
 

 

 
Spoġtovani kupec, 
ģelimo vam ļestitati in se vam zahvaliti za nakup vozila Alfa Romeo. 
Ta navodila za uporabo in vzdrģevanje vozila smo sestavili, da boste laģje spoznali vse funkcije vozila in jih kar najbolje uporabljali. 
To vozilo je namenjeno za vsakdanjo uporabo in tudi za posebne uporabe. Vzemite si ļas, da se seznanite z vsemi dinamiļnimi 
lastnostmi vozila. Ta navodila vsebujejo informacije, nasvete in pomembna opozorila o uporabi vozila ter priporoļila za doseganje 
najboljġe zmogljivosti tehniļnih znaļilnosti vaġega vozila Alfa Romeo. 
Svetujemo vam, da jih v celoti preberete, preden se prviļ odpravite na cesto, da spoznate komande, zlasti tiste, ki se nanaġajo na 
zavore, krmiljenje in menjalnik, obenem pa se seznanite z obnaġanjem vozila na razliļnih cestnih povrġinah. 
Ta dokument prav tako vkljuļuje opis posebnih funkcij in nasvetov ter bistvenih informacij za varno voģnjo, nego in vzdrģevanje vaġega vozila 
Alfa Romeo v daljġem obdobju. 
V priloģeni garancijski knjiģici boste naġli tudi opis storitev, ki jih proizvajalec nudi strankam, garancijsko potrdilo ter podrobnosti o 
pogojih in doloļilih za vzdrģevanje vozila. 
Prepriļani smo, da vam bodo ta orodja omogoļila prijetno uporabo vozila in da boste zadovoljni s pomoļjo zaposlenih pri druģbi 
Stellantis. 
Uģivajte v branju. Sreļno voģnjo! 
OPOZORILO 
Ta navodila za uporabo in vzdrģevanje vozila opisujejo vse razliļice vozila. Dodatna oprema, oprema, namenjena za posebne 
trge, ali razliļice niso izrecno navedene v besedilu: zato upoġtevajte le informacije, ki se nanaġajo na razliļico, ki ste jo kupili. 
Vsaka vsebina, ki je predstavljena med proizvodnjo modela in ob nakupu ni del posamezne zahtevane dodatne opreme, bo 
opredeljena z besedami (ļe je del opreme). 
Podatki, navedeni v tem gradivu, so miġljeni kot smernice za ustrezno uporabo vozila. 
Druģba Stellantis Europe S.p.A. si prizadeva nenehno izboljġevati izdelana vozila. Zato si pridrģuje pravico do sprememb 
opisanega modela zaradi tehniļnih in/ali komercialnih razlogov. 
Za veļ informacij se obrnite na pooblaġļenega prodajalca vozil Alfa Romeo. 

 
 
 
 
 



 

 

 

NATANĽNO PREBERITE 
DOLIVANJE GORIVA 

Bencinski motorji: vozilo polnite samo z neosvinļenim bencinom z oktanskim ġtevilom (RON), navedenim na nalepki (ļe je del opreme) na notranji strani 
vratc odprtine za dolivanje goriva. Ne uporabljajte bencina, ki vsebuje metanol ali etanol E85. Uporaba teh meġanic lahko povzroļi neuspeli vģig in teģave 
med voģnjo ter poġkoduje kljuļne sestavne dele sistema dovajanja goriva. 
Dizelski motorji: vozilo polnite samo z dizelskim gorivom za motorna vozila, skladnim z evropskim standardom EN 590. Uporaba drugih izdelkov ali 
meġanic lahko tako poġkoduje motor, da ga ne bo mogoļe popraviti, in poslediļno izniļi garancijo zaradi povzroļenih poġkodb. 
Veļ podrobnosti o uporabi ustreznega goriva preberite v razdelku èDolivanje gorivaç poglavja èZagon in voģnjaç. 

ZAGON MOTORJA 
Prepriļajte se, da je elektriļna parkirna zavora vklopljena in da je prestavna roļica v poloģaju P (parkiranje) ali N (prosti tek), do konca pritisnite zavorno 
stopalko, nato pa pritisnite tipko za vģig motorja. 
 

 

PARKIRANJE NA VNETLJIVEM MATERIALU 

Katalizator se med delovanjem zelo segreje. Vozila ne parkirajte na travi, suhem listju, borovih iglicah ali drugem vnetljivem materialu, saj lahko pride do 
poģara. 

 

SPOĠTOVANJE OKOLJA 
 

Vozilo je opremljeno s sistemom, ki izvaja stalno diagnostiko sestavnih delov, povezanih z emisijami, da prispeva k zaġļiti okolja. 
 

 

ELEKTRIĻNA DODATNA OPREMA 

Ļe se po nakupu vozila odloļite namestiti elektriļno dodatno opremo (ob upoġtevanju tveganja, da bo postopoma izpraznila akumulator), stopite v stik s 
pooblaġļenim prodajalcem vozil Alfa Romeo, kjer bodo izraļunali celotne elektriļne zahteve in preverili, ļe elektriļni sistem vozila lahko prenese potrebno 
obremenitev. 

 

PROGRAMIRANO VZDRĢEVANJE 

Pravilno vzdrģevanje vozila je bistveno, da se zmogljivost, varnostne funkcije, prijaznost do okolja in nizki stroġki uporabe vozila sļasoma ne bodo 
spreminjali. 

 
 
 
 
 



 

 

 

NAPRAVE ZA KIBERNETSKO VARNOST 
Vozilo je opremljeno z varnostnimi napravami, zasnovanimi skladno s tehnoloġkimi standardi, ki se trenutno uporabljajo v avtomobilski industriji za zaġļito 
vgrajenih elektronskih sistemov pred poskusi vdorov. Namen teh varnostnih naprav je zmanjġati tveganje kibernetskih napadov oziroma namestitve virusov ali 
zlonamerne programske opreme, ki bi lahko ogrozila zmogljivost vozila in/ali omogoļila krajo osebnih podatkov lastnikov in/ali uporabnikov in/ali nedovoljeno 
razġirjanje teh podatkov. 
Kupec vozila ne sme odstraniti ali spreminjati teh varnostnih naprav za prepreļevanje vdorov v sistem oziroma posegati vanje. Proizvajalec zato ne odgovarja za 
negativne posledice in/ali poġkodbe vozila in/ali kupca in/ali tretjih oseb, ki nastanejo zaradi odstranitve, spremembe ali predelave varnostnih naprav, ki jo opravi 
kupec in/ali uporabnik vozila. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

SPREMEMBE/PREDELAVE VOZILA  
OPOZORILO 
OPOZORILO Vsaka sprememba ali predelava vozila lahko resno vpliva na njegovo varnost in oprijem na cestiġļu. Zato lahko povzroļi nesreļe, v katerih 
se lahko osebe celo smrtno ponesreļijo. 

DODATNA OPREMA, KI JO KUPI LASTNIK 
Ļe se po nakupu vozila odloļite namestiti elektriļno dodatno opremo, ki potrebuje stalno elektriļno napajanje (npr. avtoradio, satelitski sistem za zaġļito 
pred krajo), ali dodatno opremo, ki v vsakem primeru obremenjuje elektriļno napajanje, se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo, kjer 
bodo preverili, ļe lahko elektriļni sistem vozila prenese potrebno obremenitev oziroma ļe ga je treba povezati z zmogljivejġim akumulatorjem. 
OPOZORILO Bodite pozorni pri nameġļanju dodatnih spojlerjev, litih platiġļ ali nestandardnih okrasnih kolesnih pokrovov, saj lahko zmanjġajo 
prezraļevanje zavor ter vplivajo na uļinkovitost pri sunkovitem in ponavljajoļem se zaviranju ali pri dolgi voģnji po klancu navzdol. Prepriļajte se, da 
noben predmet ne ovira hoda stopalke (preproge itd.). 
Proizvajalec ne odgovarja za ġkodo zaradi namestitve dodatne opreme, ki je ni sam dobavil ali priporoļil in/ali ni nameġļena skladno s priloģenimi 
navodili. 

NAMESTITEV ELEKTRIĻNIH/ELEKTRONSKIH NAPRAV 
Elektriļne in elektronske naprave, ki jih namestite po nakupu vozila in so na voljo v okviru poprodajnih storitev, morajo imeti naslednjo  
oznako                : 
Proizvajalec dovoljuje namestitev oddajnikov-sprejemnikov, ļe so nameġļeni v specializiranem centru, strokovno in skladno s specifikacijami 
proizvajalca. 
OPOZORILO Prometna policija morda ne bo dovolila voģnje z vozilom, ļe so nameġļene naprave, ki spreminjajo funkcije vozila. To lahko povzroļi tudi 
razveljavitev garancije v zvezi z okvarami, ki so nastale zaradi spreminjanja oziroma so posredno ali neposredno povezane z njim. 
Proizvajalec ne odgovarja za ġkodo zaradi namestitve dodatne opreme, ki je ni sam dobavil ali priporoļil in/ali ni nameġļena skladno s priloģenimi 
navodili. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

RADIJSKI ODDAJNIKI IN MOBILNI TELEFONI 
Opreme z radijskimi oddajniki (mobilnih telefonov v vozilu, CB-postaj, radioamaterskih oddajnikov itd.) ni dovoljeno uporabljati v vozilu, razen ļe je na strehi 
nameġļena posebna antena. Uļinek ġļita karoserije vozila vpliva na oddajanje in sprejemanje teh naprav. 
Glede uporabe mobilnih telefonov, ki jih je odobrila ES (GSM, GPRS, UMTS, LTE), upoġtevajte navodila za uporabo proizvajalca mobilnega telefona. 
OPOZORILO Uporaba teh naprav v potniġki kabini (brez zunanje antene) lahko povzroļi okvaro elektriļnih sistemov, kar bi lahko ogrozilo varnost vozila in predstavljalo 
morebitno nevarnost za zdravje potnikov. 
OPOZORILO Ļe so v vozilu in/ali blizu elektronskega kljuļa mobilni telefoni/prenosni raļunalniki/pametni telefoni/tabliļni raļunalniki, bo zmogljivost sistema 
vstopanja brez kljuļa/sistema zagona brez kljuļa (Passive Entry/Keyless Start) morda zmanjġana. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

UPORABA NAVODIL ZA UPORABO IN VZDRĤEVANJE VOZILA 
NAVODILA ZA UPRAVLJANJE 
Vsa navodila glede smeri (levo/desno ali naprej/nazaj) so zapisana z vidika potnika na voznikovem sedeģu. Ļe je smer navedena z drugaļnega vidika, bo to 
ustrezno oznaļeno v besedilu. 
Slike v navodilih za uporabo in vzdrģevanje vozila so prikazane samo kot primer: to morda pomeni, da se nekatere podrobnosti na sliki ne ujemajo z dejanskim 
stanjem vaġega vozila. Poleg tega so bila navodila za uporabo in vzdrģevanje vozila zasnovana ob upoġtevanju vozil z volanom na levi strani, zato mogoļe v 
vozilih z volanom na desni strani poloģaj in zgradba nekaterih tipk za upravljanje nista popolnoma zrcalna glede na sliko. 
Ļe ģelite najti razdelek s potrebnimi informacijami, lahko pregledate kazalo na koncu teh navodil za uporabo in vzdrģevanje vozila. 
Poglavja lahko hitro najdete z namenskimi grafiļnimi zavihki na stranskem delu vsake lihe strani. Ena od naslednjih strani vsebuje legendo, ki prikazuje vrstni red 
poglavij in ustrezne simbole v zavihkih. Prav tako je ob strani vsake sode strani naveden naslov trenutnega poglavja. 

OPOZORILA IN SVARILA 
Ta navodila za uporabo in vzdrģevanje vozila vsebujejo ġtevilna OPOZORILA, ki so namenjena prepreļevanju postopkov, ki bi lahko poġkodovali vozilo. 
Poleg tega vsebujejo tudi SVARILA, ki jih morate natanļno upoġtevati, da prepreļite nepravilno uporabo sestavnih delov vozila, ki bi lahko povzroļila nesreļe ali 
telesne poġkodbe. Zato morate vedno natanļno upoġtevati vsa OPOZORILA in SVARILA. 
OPOZORILA in SVARILA so v besedilu oznaļena z naslednjimi simboli:  

 
osebna varnost; 
 

varnost vozila; 
 

varovanje okolja. 
 

OPOMBA Kjer je potrebno, so ti simboli navedeni ob naslovu ali na koncu vrstice.  
Sledi jim ġtevilka, ki se nanaġa na ustrezno opozorilo na koncu ustreznega razdelka. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

SIMBOLI 
Nekateri sestavni deli vozila so opremljeni z barvnimi oznakami s simboli, ki oznaļujejo varnostne ukrepe, ki jih je treba upoġtevati pri uporabi tega sestavnega 
dela. Spodaj so navedeni kratki opisi vseh simbolov, ki povzemajo vsebino v teh navodilih. Vedno bodite pozorni na vsa spodnja opozorila. 
 

 
 

PREBERITE 
NAVODILA ZA 
UPORABO IN 
VZDRĢEVANJE 
VOZILA 

 

NE DOTIKAJTE SE Z 
ROKAMI 

LAHKO SE ZAĢENE 
SAMODEJNO, ĻETUDI 
JE MOTOR 
IZKLOPLJEN 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ZAĠĻITITE OĻI 

POSKRBITE, DA SO 
OTROCI NA VARNI 
RAZDALJI 

NE PRIBLIĢUJTE 
PLAMENA 

NE ODPIRAJTE ĻEPA, 
KO JE MOTOR VROĻ 

EKSPLOZIJA 

KOROZIVNA 
TEKOĻINA 

NE ODPIRAJTE: PLIN 
POD VISOKIM 
TLAKOM 

GIBLJIVI DELI ï NE 
PRIBLIĢUJTE DELOV 
TELESA IN OBLEKE 

VISOKA NAPETOST 
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PREDSTAVITEV INSTRUMENTNE PLOĢĽE 
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UKREPANJE V SILI  

VZDRĤEVANJE IN NEGA 

TEHNIĽNI PODATKI 
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KAZALO  
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V tem poglavju boste podrobneje spoznali svoje novo vozilo. 
V teh navodilih je na preprost in neposreden naļin napisano, 

kako upravljate vozilo in kako vozilo deluje. 
Zato vam svetujemo, da se udobno namestite na sedeģ v vozilu 

in jih preberete, da boste lahko takoj preverili, kaj opisujejo. 
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ARMATURNA PLOĢĽA  
 

1 9550100 

 

1 Stikalo za zunanje luļi / 2 Ukazne tipke na volanskem obroļu: tempomat (ļe je del opreme)/aktivni tempomat (ļe je del 
opreme)/sistem HAS (ļe je del opreme)/sistem TJA (ļe je del opreme)/sistem ADA (ļe je del opreme)/sistem TSR (ļe je del 
opreme)/sistem ISC (ļe je del opreme) / 3 Leva roļica (zunanje luļi) / 4 Leva obvolanska prestavna roļica samodejnega menjalnika / 
5 Zaslon instrumentne ploġļe / 6 Desna obvolanska prestavna roļica samodejnega menjalnika / 7 Sistem Connect / 8 Sredinski 
prezraļevalni ġobi / 9 Varnostna blazina za sovoznika / 10 Samodejna dvopodroļna klimatska naprava / 11 Prestavna roļica 
samodejnega menjalnika / 12 Komande na sredinski konzoli (sistem Alfa DNAÊ Pro/krmilnik s sledilno ploġļo in komande za 
interakcijo s sistemom Connect) / 13 Desna roļica (za brisalce) / 14 Volanski obroļ ï varnostna blazina za voznika 
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KLJUĽI  

ELEKTRONSKI KLJUĽ 

 1)  1) 

Vozilo je opremljeno z dvema 
elektronskima kljuļema s sistemom 
zagona brez kljuļa (Keyless Start) 
(sl. 2). 

2 04016S0010EM 

 

DELOVANJE  

Odklepanje vrat in prtljaģnih vrat 
Na kratko pritisnite tipko : odklepanje 
vrat in prtljaģnih vrat, ļasovno doloļen 
vklop notranjih stropnih luļi ter enojni 
utrip smernikov (ļe je ta moģnost 
aktivirana v sistemu Connect). 
Ko je funkcija na voljo, enkrat pritisnite in 
sprostite tipko za odklepanje na kljuļu z 
daljinskim upravljanjem, ļe ģelite 
odkleniti voznikova vrata; pritisnite tipko 
dvakrat v 1 sekundi, ļe ģelite odkleniti 
vsa vrata in prtljaģna vrata. 

Trenutno nastavitev lahko spremenite v 
meniju sistema Connect, in sicer tako, 
da sistem odklene: 
Æ vsa vrata ob prvem pritisku tipke na 
kljuļu z daljinskim upravljanjem; 
Æ samo voznikova vrata ob prvem 
pritisku tipke na kljuļu z daljinskim 
upravljanjem (ļe je del opreme); 
Æ samo prtljaģna vrata ali prtljaģna vrata 
skupaj z drugimi vrati. 
Poleg tega lahko v sistemu Connect 
vklopite ali izklopite utripanje smernikov 
ob zaklepanju/odklepanju vrat in vklopite 
funkcijo èpozdravnih luļiç (vklop kratkih 
luļi in smernikov) ob odklepanju vrat. 
Veļ informacij preberite v poglavju 
èNastavitveç v dodatku èConnectç, ki je 
na voljo na spletu. 
Vrata lahko vedno odklenete tako, da 
vstavite kovinski vstavek v kljuļavnico 
voznikovih vrat. 
Zaklepanje vrat in prtljaģnih vrat 
Na kratko pritisnite tipko : zaklepanje 
vrat in prtljaģnih vrat, ļasovno doloļen 
izklop notranjih stropnih luļi ter dvojni 
utrip smernikov (ļe je ta moģnost 
aktivirana v sistemu Connect). 
Ļe so odprta ena ali veļ vrat, se vrata 
zaklenejo, kar sporoļa hitro utripanje 
smernikov (ļe je del opreme).  

Vrata se pripravijo na zaklepanje, ki se 
aktivira v trenutku, ko se zaprejo. Vrata 
se bodo znova odklenila samo, ļe je 
zaznana prisotnost kljuļa v potniġki 
kabini. 
Vrata lahko vedno zaklenete tako, da 
vstavite kovinski vstavek v kljuļavnico 
voznikovih vrat. 
Funkcija samodejnega 
spuġļanja/dviganja stekel 
(ļe je del opreme) 
Daljġi pritisk tipke : vsa stekla se 
spustijo. 
Daljġi pritisk tipke : vsa stekla se 
dvignejo. 
Odpiranje prtljaģnih vrat 
Za daljinsko odpiranje prtljaģnih vrat 
dvakrat na hitro pritisnite tipko . 
Smerniki bodo dvakrat utripnili, kar 
pomeni, da so prtljaģna vrata odprta. 

MENJAVA BATERIJE 

ELEKTRONSKEGA KLJUĽA 

 1) 

Baterijo zamenjate tako: 
Æ Pritisnite na mestih, prikazanih na 
sl. 3, in povlecite pokrov navzdol. 
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3 04016S0002EM 

 

Æ Vzemite vstavek kljuļa iz ohiġja 
(sl. 4). 

 

 
5 04016S0004EM 

 

Æ Odstranite baterijo iz ohiġja (sl. 6) in jo 
zamenjajte z novo istega tipa. 

ZAHTEVA ZA DODATNE KLJUĽE 

Sistem lahko prepozna do 8 kljuļev z 
daljinskim upravljanjem. 
Uporabljajte samo kljuļe, ki so posebej 
kodirani za elektroniko vozila. Ļe je 
elektronski kljuļ kodiran za vozilo, ga ni 
mogoļe uporabiti za nobeno drugo 
vozilo. 
Kopije kljuļev 
Ļe potrebujete nov elektronski kljuļ, 
obiġļite pooblaġļenega prodajalca 
vozil Alfa Romeo ter mu predloģite 
osebni dokument in dokumente o 
lastniġtvu vozila. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

4 04016S0003EM 

 
 

Æ Odstranite pokrovļek baterije (sl. 5) 
tako, da ga zavrtite v nasprotni smeri 
urnega kazalca. 

 
 
 

6 04016S0005EM 

 

Upoġtevajte navodila v obratnem vrstnem 
redu, da znova sestavite kljuļ. 
OPOZORILO Pri menjavanju baterije 
bodite previdni, da ne poġkodujete 
elektronskega kljuļa. 

 
 

1) Ne pogoltnite baterije. Obstaja nevarnost 
kemiőnih opeklin. V kljuőih so majhne 
baterije. 2e baterijo pogoltnete, lahko v 
samo 2 urah povzroői resne notranje 
opekline in smrt. Nove in rabljene baterije 
hranite zunaj dosega otrok. 2e predelka za 
baterijo ni mogoőe varno zapreti, izdelka ne 
uporabljajte veő in ga shranite tako, da ni 
dosegljiv otrokom. 2e menite, da ste morda 
pogoltnili baterije ali jih vstavili v telo, takoj 
poiǑőite zdravniǑko pomoő. Zasilni kljuő (őe je 
del opreme) morate takoj vstaviti v 
elektronski kljuő, da prepreőite preprost 
dostop do baterije. 
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OPOZORILO 
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1) Izrabljene baterije lahko Ǒkodujejo okolju, 
őe jih ne odstranite pravilno. Skladno z 
zakonodajo jih morate odstraniti v posebne 
zabojnike ali odnesti pooblaǑőenemu 
prodajalcu vozil Alfa Romeo, ki bo poskrbel 
za njihovo odstranitev. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

STIKALO ZA VĤIG  

DELOVANJE  

 2) 3) 4) 5) 6) 

Da aktivirate stikalo za vģig (sl. 7), 
mora biti elektronski kljuļ v potniġki 
kabini. 

 
7 04026S0001EM 

 

Stikalo za vģig je lahko v naslednjih 
naļinih: 
Æ STOP: motor se izklopi, volanski drog 
se zaklene. Nekatere elektriļne naprave 
(npr. sistem centralnega zaklepanja vrat, 
alarm) so ġe vedno na voljo. 
Æ ON (enkraten pritisk stikala): vse 
elektriļne naprave so na voljo. Ta naļin 
lahko aktivirate, ļe enkrat pritisnete 
stikalo za vģig, ne da bi pritisnili zavorno 
stopalko. 
Æ AVV: motor se zaģene. Ta naļin 
lahko aktivirate, ļe enkrat pritisnete 
stikalo za vģig in pritisnete zavorno 
stopalko. 
Po zagonu motorja vstavite elektronski 
kljuļ v ohiġje 1 (sl. 8) zraven prestavne 
roļice na sredinski konzoli. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8 04206S0554EM 

OPOMBA Ļe je stikalo za vģig v naļinu 
ON ter mine 30 minut, odkar je vklopljen 
naļin P (parkiranje) in je motor izklopljen, 
bo stikalo za vģig samodejno preklopilo v 
naļin STOP. 
OPOMBA Ko je motor zagnan, se lahko 
odmaknete od vozila in s seboj vzamete 
elektronski kljuļ. Motor bo ġe vedno 
deloval. Ko zaprete vrata, bo vozilo 
zaznalo, da v notranjosti ni kljuļa. 
OPOZORILO Ļe je bil akumulator 
odklopljen, motorja ne zaģenite takoj po 
ponovnem priklopu polov, temveļ 
pritisnite stikalo za vģig, ne da 

 

POMEMBNO 

POMEMBNO 

1) 2e je kljuő izpostavljen moőnim sunkom, 
lahko pride do poǑkodb elektronskih delov v 
notranjosti kljuőa. Da zagotovite popolno 
uőinkovitost elektronskih naprav v 
notranjosti kljuőa, kljuőa nikoli ne 
izpostavljajte neposredni sonőni svetlobi. 
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bi pritisnili katero koli stopalko, da se 
vklopi instrumentna ploġļa, in nato 
zaģenite motor. 
Na instrumentni ploġļi bo ostal priģgan 
simbol , ki sporoļa, da je treba izvesti 
postopek inicializacije volana. To 
naredite tako, da volan obrnete iz enega 
skrajnega poloģaja v drugega in ga nato 
v 30 sekundah od zagona motorja 
obrnete nazaj v sredinski poloģaj. Ļe 
napaka ni odpravljena (opozorilne luļke 
na instrumentni ploġļi svetijo), izklopite 
motor, poļakajte vsaj 5 sekund in 
ponovite zgoraj opisan postopek 
zagona. 

ZAGON S PRAZNO BATERIJO 

KLJUĽA 

Ļe je baterija kljuļa z daljinskim 
upravljanjem prazna, za zagon motorja 
naredite naslednje:  
Æ dvignite sprednji naslon za roke; 
Æ poloģite kljuļ na oznaļeno mesto in 
ga obrnite, kot je prikazano na sl. 9. 

9 04026S0995EM 

ZAKLEPANJE VOLANSKEGA 

DROGA  

(ļe je del opreme) 
Aktiviranje 
Volan se zaklene, ko odprete 
voznikova vrata in je stikalo za vģig v 
poloģaju STOP. 
Deaktiviranje              
Volanski drog se odklene, ko pritisnete 
stikalo za vģig in sistem prepozna 
elektronski kljuļ. 

 

 

BLOKADA MOTORJA   
Sistem blokade motorja prepreļuje 
nepooblaġļeno uporabo vozila tako, da 
prepreļuje zagon motorja. 
Sistema ni treba omogoļiti/aktivirati: 
delovanje je samodejno ne glede na to, 
ali so vrata vozila zaklenjena ali 
odklenjena. 

NEPRAVILNO DELOVANJE  

Ļe koda kljuļa med zagonom ni pravilno 
prepoznana, se na instrumentni ploġļi 
prikaģe simbol  (glejte navodila v 
razdelku èOpozorilne luļke in sporoļilaç 
poglavja èPredstavitev instrumentne 
ploġļeç). To stanje povzroļi, da se motor 
izklopi po 2 sekundah. V tem primeru 
preklopite stikalo za vģig v naļin STOP in 
nato v ON. Ļe je ġe vedno blokirano, 
poskusite z drugimi dobavljenimi kljuļi. 
Ļe motorja ġe vedno ni mogoļe zagnati, 
se obrnite na pooblaġļenega serviserja 
vozil Alfa Romeo. 

 

vozila oziroma na mestu, kjer bi bil dostopen 
ƻǘǊƻƪƻƳΦ bŜ ǇǳǑőŀƧǘŜ ǾƻȊƛƭŀ ǎ ǎǘƛƪŀƭƻƳ Ȋŀ ǾȌƛƎ 
Ǿ ƴŀőƛƴǳ hbΦ hǘǊƻƪ ōƛ ƭŀƘƪƻ ŀƪǘƛǾƛǊŀƭ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƛ 
pomik stekel, druge tipke za upravljanje ali 
celo zagnal vozilo. 

6) 2Ŝ ƧŜ ǇǊƛǑƭƻ Řƻ ǇƻǎŜƎŀƴƧŀ Ǿ ǎǘƛƪŀƭƻ Ȋŀ ǾȌƛƎ 
(npr. pri poskusu kraje), naj ga pred ponovno 
ǾƻȌƴƧƻ ǇǊŜƎƭŜŘŀƧƻ ǇǊƛ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƳ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧǳ 
vozil Alfa Romeo. 

OPOZORILO 

2) ±ŜŘƴƻ ǾȊŜƳƛǘŜ ƪƭƧǳő ǎ ǎŜōƻƧΣ ƪƻ ƛȊǎǘƻǇƛǘŜ ƛȊ 
ǾƻȊƛƭŀΣ Řŀ ƴŜ ōƛ ƪŘƻ Ǉƻ ƴŜǎǊŜőƛ ǳǇƻǊŀōƭƧŀƭ ǘƛǇƪ 
za upravljanje. Ne pozabite ǾƪƭƻǇƛǘƛ ŜƭŜƪǘǊƛőƴŜ 
ǇŀǊƪƛǊƴŜ ȊŀǾƻǊŜΦ bƛƪƻƭƛ ƴŜ ǇǳǑőŀƧǘŜ ƻǘǊƻƪ ōǊŜȊ 
nadzora v vozilu. 

3) V nobenem primeru na izvajajte nobene 
ƴŀƪƴŀŘƴŜ ǾƎǊŀŘƴƧŜΣ ƪƛ ōƛ ǾƪƭƧǳőŜǾŀƭŀ 
spremembe krmilnega sistema ali volanskega 
droga (denimo vgradnje naprave proti kraji) 
ǘŜǊ ōƛ ƭŀƘƪƻ ǇƻǎƭŀōǑŀƭŀ ȊƳƻƎƭƧƛǾƻǎǘΣ ƛȊƴƛőƛƭŀ 
ƎŀǊŀƴŎƛƧƻΣ ǇƻǾȊǊƻőƛƭŀ w9{b9 ±!wbh{¢b9 
¢9¿!±9 ƛƴ ǇƻǾȊǊƻőƛƭŀΣ Řŀ ǾƻȊƛƭƻ ƴŜ ōƛ 
izpolnjevalo zahtev homologacije. 
4) ±95bh ǾƪƭƻǇƛǘŜ Ǌƻőƴƻ ȊŀǾƻǊƻΣ ǇǊŜŘŜƴ 
ƛȊǎǘƻǇƛǘŜ ƛȊ ǾƻȊƛƭŀΦ !ƪǘƛǾƛǊŀƧǘŜ ƴŀőƛƴ P 
όǇŀǊƪƛǊŀƴƧŜύ ƛƴ ǇǊƛǘƛǎƴƛǘŜ ǎǘƛƪŀƭƻ Ȋŀ ǾȌƛƎΣ Řŀ Ǝŀ 
ƴŀǎǘŀǾƛǘŜ Ǿ ƴŀőƛƴ {¢htΦ Yƻ ƛȊǎǘƻǇƛǘŜ ƛȊ ǾƻȊƛƭŀΣ 
vedno zaklenite vsa vrata tako, da pritisnete 
gumb na kljuki. 
5) Pri razliőicah, opremljenih s sistemom 
zagona brez kljuőa (Keyless Start), ne puǑőajte 
elektronskega kljuőa v notranjosti ali bliȌini 
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Ļe se simbol  prikaģe med voģnjo, to 
pomeni, da sistem izvaja samo-
diagnostiko (denimo zaradi padca 
napetosti). Ļe simbol ne ugasne, se 
obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil 
Alfa Romeo. 

OPOZORILA  

Ne posegajte v sistem blokade motorja. 
Kakrġne koli spremembe bi lahko 
povzroļile deaktiviranje funkcije zaġļite. 
Sistem blokade motorja ni zdruģljiv z 
nekaterimi sistemi daljinskega zagona, 
ki jih je mogoļe naknadno vgraditi. 

ALARM   
(ļe je del opreme) 

AKTIVIRANJE ALARMA  

Alarm se sproģi v naslednjih primerih:  
Æ ob napaļnem odpiranju vrat/pokrova 
motorja/prtljaģnih vrat (zaġļita po obodu 
vozila); 
Æ ob upravljanju stikala za vģig s 
kljuļem, ki ni potrjen; 
Æ ob odklopu kablov z akumulatorja; 
Æ ob premikanju v potniġki kabini 
(volumetriļna zaġļita, ļe je del opreme); 
Æ ob nenavadnem dviganju/nagibanju 
vozila (zaġļita proti dvigu, ļe je del 
opreme). Ko se aktivira alarm, se sproģi 
hupa in se vklopijo smerniki. 

OPOZORILO To funkcijo zagotavlja 
sistem blokade motorja, ki se samodejno 
aktivira, ko izstopite iz vozila in s seboj 
vzamete elektronski kljuļ ter zaklenete 
vrata. 
OPOZORILO Alarm je prilagojen tako, 
da izpolnjuje zahteve v razliļnih drģavah. 

VKLOP ALARMA  

Ko so vrata, pokrov motorja in prtljaģna 
vrata zaprti ter je stikalo za vģig v naļinu 
STOP, usmerite elektronski kljuļ proti 
vozilu ter pritisnite in spustite tipko . 
Alarm lahko aktivirate tudi tako, da 
pritisnete gumb za zaklepanje vrat na 
zunanji kljuki vrat. Veļ informacij 
preberite v delu èSistem za vstop v 
vozilo brez kljuļaç razdelka èVrataç. 
Sistem sproģi vizualno in zvoļno 
opozorilo ter omogoļa zaklepanje vrat, 
razen pri nekaterih razliļicah za 
doloļene trge. 
Ko je alarm vklopljen, opozorilne 
luļke na oblogah kljuk sprednjih vrat 
utripajo (sl. 10). 

 

 
10 9550202 

 

Ļe pride do okvare, bo sistem sproģil 
dodaten zvoļni signal. 
Ļe se po vklopu alarma sproģi drug 
zvoļni signal, poļakajte pribliģno 
4 sekunde, nato pa izklopite alarm s 
pritiskom tipke . Preverite, ali so vrata, 
pokrov motorja in prtljaģna vrata pravilno 
zaprti, nato pa znova aktivirajte sistem s 
pritiskom tipke . 
Ļe alarm sproģi zvoļni signal, ļetudi so 
vrata, pokrov motorja in prtljaģna vrata 
pravilno zaprti, je priġlo do napake v 
delovanju sistema: v tem primeru se obrnite 
na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa 
Romeo. 

IZKLOP ALARMA  

Pritisnite tipko . S tem sproģite 
naslednja dejanja: 
Æ dva kratka utripa smernikov (ļe je ta 
moģnost del opreme); 
Æ dva kratka zvoļna signala (ļe je ta 
moģnost del opreme); 
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Æ vrata se odklenejo.  
Alarm se lahko izklopi tudi, ļe imetnik 
kljuļa prime eno od sprednjih kljuk vrat. 
Veļ informacij preberite v delu èSistem 
za vstop v vozilo brez kljuļaç razdelka 
èVrataç. 
OPOZORILO Alarm se ne izklopi, ko je 
centralno odklepanje aktivirano s 
kovinskim vstavkom v kljuļu. 

VOLUMETRIĽNI ALARM/ 

ZAĢĽITA PROTI DVIGU 

(ļe je del opreme)   
Za zagotovitev pravilnega delovanja 
sistema zaġļite popolnoma dvignite 
stranska stekla. 
Ļe ģelite izkljuļiti funkcijo, pritisnite tipko 
na sl. 11, preden aktivirate alarm. 
Ko je funkcija izklopljena, luļka LED na 
tipki za nekaj sekund utripa. 

 

11 04046S0002EM 

 

Onemogoļanje zaznavanja 
zvoka/zaġļite proti dvigu je treba 
ponoviti vsakiļ, ko se instrumentna 
ploġļa izklopi. 

DEAKTIVIRANJE ALARMA  

Ļe ģelite popolnoma onemogoļiti alarm 
(npr. v daljġem obdobju neuporabe 
vozila), zaklenite vrata tako, da v 
kljuļavnici vrat obrnete kovinski vstavek, 
ki je skrit v notranjosti elektronskega 
kljuļa. 

VRATA   

ZAKLEPANJE/ODKLEPANJE 

VRAT Z NOTRANJE STRANI  

Centralno zaklepanje/odklepanje 
Ļe so vsa vrata pravilno zaprta, se bodo 
samodejno zaklenila, ko hitrost vozila 
preseģe pribliģno 20 km/h (aktivira se 
funkcija èsamodejno ponovno 
zaklepanjeç). 
Pritisnite tipko  na oblogi voznikovih vrat 
(sl. 12), sovoznikovih vrat ali zadnjih vrat 
(ļe je del opreme), da odklenete vrata. 
Ko so vrata zaklenjena, pritisnite tipko  
na oblogi sprednjih vrat, da jih 
odklenete. 

 

 
12 9550183 

ZAKLEPANJE/ODKLEPANJE VRAT 

Z ZUNANJE STRANI  

Zaklepanje z zunanje strani  
Ko so vrata zaprta, pritisnite tipko  na 
kljuļu. 
Kljuļavnico vrat lahko aktivirate, tudi ļe so 
vsa vrata zaklenjena in je pokrov prtljaģnika 
odprt. Ko ste pritisnili tipko  na kljuļu, se 
vse kljuļavnice zaklenejo, tudi tiste na 
odprtih prtljaģnih vratih. Ko prtljaģna vrata 
zaprete, se bodo zaklenila. 

 2) 

Odklepanje vrat z zunanje strani 
Pritisnite tipko  na kljuļu. 
Zaklepanje/odklepanje vrat z zunanje 
strani v sili 
Ļe je baterija prazna ali kljuļ z daljinskim 
upravljanjem ne deluje, lahko vrata 
zaklenete/odklenete z zunanje strani tako, 
da kovinski vstavek (ki je skrit v notranjosti 
kljuļa z daljinskim upravljanjem) vstavite v 
kljuļavnico voznikovih vrat in ga obrnete. 
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SISTEM ZA VSTOP V VOZILO 

BREZ KLJUĽA 

(ļe je del opreme) 

 3) 

Sistem za brezstiļno odklepanje/ 
zaklepanje lahko prepozna prisotnost 
elektronskega kljuļa v bliģini vrat in 
prtljaģnika. 
Ta sistem vam omogoļa, da 
zaklenete/odklenete vrata (ali pokrov 
prtljaģnika), ne da bi pritisnili kateri koli 
gumb na elektronskem kljuļu. 
Sistem zazna kljuļ, ko prepozna 
prisotnost roke na eni sprednjih kljuk. Ļe 
je zaznani kljuļ veljaven, se vrata in 
prtljaģna vrata odklenejo (vrata se 
odklenejo glede na nastavitve v sistemu 
Connect). 
Ļe je ta funkcija del opreme, se ob 
prijemu kljuke voznikovih vrat odklenejo 
le voznikova vrata ali vsa vrata, odvisno 
od nastavljenega naļina v sistemu 
Connect. 
OPOZORILO Ļe nosite rokavice ali ļe 
je deģevalo in je kljuka vrat mokra, je 
obļutljivost vklopa sistema vstopanja 
brez kljuļa lahko zmanjġana, kar 
povzroļi daljġi reakcijski ļas. 
Zaklepanje vrat 
Za zaklepanje vrat naredite naslednje: 
Æ prepriļajte se, da imate pri sebi 
elektronski kljuļ in da ste blizu kljuke 
voznikovih ali sovoznikovih vrat; 

Æ pritisnite gumb za zaklepanje vrat 
(sl. 13) na kljuki ali gumb na prtljaģnih 
vratih (sl. 14) zraven gumba za 
odpiranje: tako boste zaklenili vsa vrata 
in prtljaģna vrata. Z zaklepanjem vrat 
boste tudi aktivirali alarm (ļe je del 
opreme). 

 

13 04056S0003EM 

 

14 04056S0009EM 

 

OPOZORILO Ko ste pritisnili gumb za 
zaklepanje vrat, morate poļakati 
2 sekundi, preden lahko vrata znova 
odklenete s kljuko.  

Torej lahko preverite, ali je vozilo pravilno 
zaklenjeno, tako da v 2 sekundah od 
zaklepanja povleļete kljuko vrat. V tem 
primeru se vrata ne bodo znova odklenila. 
Vrata in prtljaģna vrata lahko zaklenete 
tudi tako, da pritisnete tipko  na 
elektronskem kljuļu ali notranji oblogi 
vrat. 
Odpiranje voznikovih vrat v sili  
Ļe elektronski kljuļ ne deluje (npr. zaradi 
prazne baterije ali izpraznjenega 
akumulatorja), lahko za odklepanje 
kljuļavnice voznikovih vrat uporabite 
kovinski vstavek v kljuļu. 
Kovinski vstavek izvleļete tako: 
Æ pritisnite na mestih, prikazanih na 
sl. 15, in povlecite pokrov navzdol; 
Æ vzemite vstavek kljuļa iz ohiġja (sl. 16); 
Æ vstavite kovinski vstavek v kljuļavnico 
voznikovih vrat in ga obrnite, da 
odklenete vrata. 

 

15 04016S0002EM 
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Dostop do prtljaģnika 
Z veljavnim elektronskim kljuļem se 
pribliģajte prtljaģnim vratom in pritisnite 
gumb za odpiranje (sl. 18), da jih 
odprete. 

 
 
 
 

16 04016S0003EM 

 

OPOMBA Ni pomembno, kako je 
kovinski vstavek obrnjen, ko ga vstavite 
v kljuļavnico. 

OPOZORILA  

Da ne bi elektronskega kljuļa po nesreļi 
pustili v vozilu, sistem vstopanja brez 
kljuļa vkljuļuje funkcijo samodejnega 
odklepanja vrat. 
Ļe so ena od vrat vozila odprta in 
pritisnete gumb za zaklepanje vrat na 
kljuki sprednjih vrat ali tipko  na notranji 
oblogi vrat, bo vozilo po tem, ko zaprete 
vsa vrata, preverilo, ali so znotraj ali 
zunaj vozila prisotni omogoļeni 
elektronski kljuļi. 
Ko povleļete kljuko, ne pritisnite gumba 
za zaklepanje/odklepanje vrat na kljuki 
(sl. 17). 

 

 

17 04056S0004EM 

 

Ļe je znotraj vozila zaznan eden od 
elektronskih kljuļev in zunaj vozila ni 
zaznan noben drug aktivni elektronski 
kljuļ, bo sistem za vstop v vozilo brez 
kljuļa samodejno odklenil vsa vrata 
vozila, trikrat sproģil zvoļni signal in 
vklopil smernike. 
Ļe pa je v potniġki kabini en ali veļ 
elektronskih kljuļev, bodo ob pritisku 
tipke  na kljuļu z daljinskim 
upravljanjem kljuļi v notranjosti potniġke 
kabine zaļasno onemogoļeni. 
Vozilo ne bo odklenilo vrat, ļe je bil 
v bliģini vozila zaznan nedovoljen 
elektronski kljuļ. 
Ļe je sistem vstopanja brez kljuļa 
onemogoļen v sistemu Connect, so 
zaġļite, ki prepreļujejo, da bi elektronski 
kljuļ po nesreļi pustili v vozilu, 
deaktivirane. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

18 04056S0010EM 

 

OPOZORILO Ļe elektronski kljuļ po 
nesreļi pozabite v prtljaģnem prostoru in 
poskusite prtljaģna vrata zapreti z 
zunanje strani, se ta ne bodo zaklenila, 
razen ļe je v bliģini vozila zaznan drug 
elektronski kljuļ. Ļe so odklenjena samo 
prtljaģna vrata in so druga vrata 
zaklenjena ter je ob zaklepanju prtljaģnih 
vrat v notranjosti vozila zaznan kljuļ, se 
bodo prtljaģna vrata znova odklenila in 
bodo ģarometi dvakrat utripnili. 
OPOZORILO Pred voģnjo se prepriļajte, 
da so prtljaģna vrata pravilno zaprta. 
Zaklepanje prtljaģnih vrat 
Prtljaģna vrata lahko zaklenete tako, da 
pritisnete tipko  na elektronskem 
kljuļu ali gumb za zaklepanje na 
zunanjih kljukah vrat ali tipko  na 
notranji oblogi vrat. 
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Pri razliļicah s sistemom za vstop v 
vozilo brez kljuļa lahko prtljaģna vrata 
in vrata zaklenete s pritiskom gumba 
(sl. 19) zraven gumba za odpiranje na 
prtljaģnih vratih. 
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Aktiviranje/deaktiviranje sistema  
Sistem za vstop v vozilo brez kljuļa je 
mogoļe aktivirati/deaktivirati v sistemu 
Connect. 

ELEKTRIĽNA KLJUĽAVNICA 

(ļe je del opreme) 

 7) 

Ta varnostna naprava prepreļuje 
upravljanje kljuk vrat z notranje strani in 
gumba za zaklepanje/odklepanje vrat. 
Tako prepreļuje odpiranje vrat iz 
notranjosti potniġke kabine, kar 
zagotavlja zaġļito pred poskusi vloma 
(npr. ļe je bilo razbito steklo). 
Priporoļamo, da to napravo aktivirate 
vsakiļ, ko parkirate vozilo. 

Aktiviranje naprave 
Naprava je omogoļena na vseh vratih, 
ļe hitro dvakrat pritisnete tipko  na 
kljuļu. 
Smerniki bodo trikrat utripnili, kar pomeni, 
da je naprava aktivirana. 
Ļe ena ali veļ vrat ni pravilno zaprtih, se 
naprava ne bo aktivirala, kar prepreļuje, 
da bi oseba, ki vstopi v vozilo skozi 
odprta vrata, ostala ujeta v potniġki 
kabini, ko zapre vrata. 
Deaktiviranje sistema 
Naprava se samodejno deaktivira: 
Æ ko so vrata odklenjena (ob pritisku 
tipke  na kljuļu z daljinskim 
upravljanjem); 
Æ ko je stikalo za vģig v naļinu ON. 

OTROĢKA VARNOSTNA 

KLJUĽAVNICA 

 8) 9) 

Ta sistem prepreļuje odpiranje zadnjih 
vrat z notranje strani. 
Varnostno kljuļavnico 1 (sl. 20) lahko 
aktivirate le, ko so vrata odprta: 
Æ poloģaj : varnostna kljuļavnica je 
aktivirana (vrata so zaklenjena); 
Æ poloģaj : varnostna kljuļavnica ni 
aktivirana (vrata je mogoļe odpreti z 
notranje strani). 
Varnostna kljuļavnica ostane aktivirana, 
ļetudi se vrata elektronsko odklenejo. 

OPOZORILO Ko je otroġka varnostna 
kljuļavnica aktivirana, zadnjih vrat ni 
mogoļe odpreti z notranje strani. 
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ODKLEPANJE VRAT PRI 

PRAZNEM AKUMULATORJU  

Ļe je akumulator vozila prazen, za 
odklepanje vrat naredite naslednje. 
Zadnja in sovoznikova vrata 
Naredite naslednje: 
Æ vstavite kovinski vstavek 
elektronskega kljuļa v ohiġje 
mehanizma za odklepanje vrat (sl. 20); 
Æ obrnite kljuļ v smeri urnega kazalca 
za odklepanje desnih vrat ali v nasprotni 
smeri urnega kazalca za odklepanje levih 
vrat; 
Æ odstranite kljuļ iz ohiġja.  
Mehanizem za odklepanje ponovno 
nastavite (samo, ļe je akumulator 
napolnjen), na enega od naslednjih naļinov: 
Æ pritisnite tipko  na elektronskem 
kljuļu; 
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Æ pritisnite tipko  na oblogi vrat;  
Æ odprite vrata tako, da vstavek kljuļa 
vstavite v kljuļavnico voznikovih vrat; 
Æ povlecite notranjo kljuko vrat. 
OPOZORILO Ļe ste aktivirali otroġko 
varnostno kljuļavnico na zadnjih vratih 
in izvedli prej omenjen postopek 
zaklepanja, z notranjo kljuko ne boste 
mogli odpreti vrat, temveļ boste samo 
ponovno nastavili mehanizem za 
odklepanje vrat. Za odpiranje vrat boste 
morali uporabiti zunanjo kljuko. Ko se 
aktivira kljuļavnica v sili, se gumb za 
centralno zaklepanje/odklepanje ne 
deaktivira. 

SPREDNJA SEDEĤA Z ROĽNIM 

NASTAVLJANJEM  

 10)  5) 

Vzdolģna nastavitev 
Dvignite roļico 1 (sl. 21) in potisnite 
sedeģ naprej ali nazaj. 

 
11) 

 

 

SEDEĤI  
 

4) 
 

OPOZORILO Sedeģ (voznikov ali 
sovoznikov) nastavite, ko sedite na njem. 
Pri nastavljanju voznikovega sedeģa 
upoġtevajte, da morate z zapestji doseļi 
vrh volanskega obroļa, ko so vaġa 
ramena trdno naslonjena ob naslonjalo. 
Prav tako morate z levo nogo doseļi 
stopalko za zavoro in jo do konca 
pritisniti. 
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Nastavitev viġine 
Roļico B (sl. 21) povlecite navzgor ali 
potisnite navzdol, da sedeģ nastavite na 
ģeleno viġino. 
Nastavitev nagiba naslonjala sedeģa  
Premaknite roļico 3 (sl. 21), da nastavite 
nagib naslonjala, ob tem pa premaknite 
prsni koġ (drģite roļico, dokler ne doseģete 
ģelenega poloģaja, nato pa jo spustite). 

ĢPORTNA SEDEĤA S ĢKOLJKO IZ 

OGLJIKOVIH VLAKEN èSPARCOç 

(ļe sta del opreme) 
Vzdolģna nastavitev 
Dvignite roļico 1 (sl. 22) in potisnite 
sedeģ naprej ali nazaj. 

 
 

OPOZORILO 

POMEMBNO 

7) Yƻ ǎǘŜ ŀƪǘƛǾƛǊŀƭƛ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƻ ƪƭƧǳőŀǾƴƛŎƻΣ 
ǾǊŀǘ ƴƛ ƳƻƎƻőŜ ƻŘǇǊŜǘƛ Ȋ ƴƻǘǊŀƴƧŜ ǎǘǊŀƴƛΦ 
Preden izstopite iz vozila, se zato 
ǇǊŜǇǊƛőŀƧǘŜΣ Řŀ ƴƛƘőŜ ƴƛ ƻǎǘŀƭ Ǿ ǾƻȊƛƭǳΦ 

8) bLYh[L ƴŜ ǇǳǑőŀƧǘŜ ƻǘǊƻƪ ōǊŜȊ ƴŀŘȊƻǊŀ Ǿ 
ǾƻȊƛƭǳ ƛƴ ƴŜ ǇǳǑőŀƧǘŜ ǾƻȊƛƭŀ Ȋ ƻŘƪƭŜƴƧŜƴƛƳƛ 
vrati na mestu, kjer lahko otroci preprosto 
vstopijo vanj. Otroci se lahko resno 
ǇƻǑƪƻŘǳƧŜƧƻ ŀƭƛ ŎŜƭƻ ǎƳǊǘƴƻ ǇƻƴŜǎǊŜőƛƧƻΦ 
tǊŀǾ ǘŀƪƻ ȊŀƎƻǘƻǾƛǘŜΣ Řŀ ƻǘǊƻŎƛ Ǉƻ ƴŜǎǊŜőƛ 
ƴŜ ǳǇǊŀǾƭƧŀƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛőƴŜ ǇŀǊƪƛǊƴŜ ȊŀǾƻǊŜΣ 
ȊŀǾƻǊƴŜ ǎǘƻǇŀƭƪŜ ŀƭƛ ǇǊŜǎǘŀǾƴŜ ǊƻőƛŎŜΦ 

9) ±ŜŘƴƻ ǳǇƻǊŀōƭƧŀƧǘŜ ƻǘǊƻǑƪƻ ǾŀǊƴƻǎǘƴƻ 
ƪƭƧǳőŀǾƴƛŎƻΣ ƪƻ ǇǊŜǾŀȌŀǘŜ ƻǘǊƻƪŜΦ Yƻ ǎǘŜ 
napravo aktivirali na obeh zadnjih vratih, 
preverite, ali je dejansko aktivirana, in sicer 
tako, da poskusite odpreti vrata s kljuko z 
notranje strani. 

2) Ne ǇƻȊŀōƛǘŜ ǾȊŜǘƛ ƪƭƧǳőŀ ǎ ǎŜōƻƧΣ ƪƻ ǎǘŜ 
ȊŀƪƭŜƴƛƭƛ ǾǊŀǘŀ ŀƭƛ ǇǊǘƭƧŀȌƴŀ ǾǊŀǘŀΣ Řŀ Ǝŀ ƴŜ ōƛ 
ȊŀƪƭŜƴƛƭƛ Ǿ ǾƻȊƛƭƻΦ 2Ŝ ǎǘŜ ƪƭƧǳő ȊŀƪƭŜƴƛƭƛ Ǿ 
vozilo, ga lahko dobite nazaj samo z drugim 
ŘƻōŀǾƭƧŜƴƛƳ ƪƭƧǳőŜƳΦ 

3) Delovanje sistema za prepoznavanje je 
ƻŘǾƛǎƴƻ ƻŘ ǾŜő ŘŜƧŀǾƴƛƪƻǾΣ ƴŀ ǇǊƛƳŜǊ ƻŘ 
ƪŀƪǊǑƴƛƘ koli elektromagnetnih motenj iz 
zunanjih virov (npr. mobilnih telefonov), 
ƴŀǇƻƭƴƧŜƴƻǎǘƛ ōŀǘŜǊƛƧ Ǿ ŜƭŜƪǘǊƻƴǎƪŜƳ ƪƭƧǳőǳ ƛƴ 
ǇǊƛǎƻǘƴƻǎǘƛ ƪƻǾƛƴǎƪƛƘ ǇǊŜŘƳŜǘƻǾ Ǿ ōƭƛȌƛƴƛ 
ƪƭƧǳőŀ ŀƭƛ ǾƻȊƛƭŀΦ ± ǘŜƘ ǇǊƛƳŜǊƛƘ ƭŀƘƪƻ ǑŜ 
vedno odklenete vrata s kovinskim vstavkom 
Ǿ ŜƭŜƪǘǊƻƴǎƪŜƳ ƪƭƧǳőǳ όƎƭŜƧǘŜ ƻǇƛǎ ƴŀ 
naslednjih straneh). 
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 11) 
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Nastavitev viġine 
(elektriļno) 
Pritisnite gumb 2 (sl. 22) navzgor ali 
navzdol, dokler ne doseģete ģelene 
viġine. 
Nastavitev nagiba naslonjala 
sedeģa  
Premaknite roļico 3 (sl. 22), da 
nastavite nagib naslonjala, ob tem 
pa premaknite prsni koġ (drģite 
roļico, dokler ne doseģete ģelenega 
poloģaja, nato pa jo spustite). 

ELEKTRIĽNO NASTAVLJIVA 

SPREDNJA SEDEĤA 

 6) 

S temi gumbi in roļicami lahko nastavite 
viġino sedeģa, vzdolģni poloģaj glede na 
vozilo in nagib naslonjala. 
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Nastavitev viġine in/ali nagiba sedala 
Pritisnite gumb 1 na zadnjem delu 
(sl. 23). 
Vzdolģna nastavitev  
Potisnite stikalo 1 (sl. 23) naprej 
ali nazaj, da premaknete sedeģ v 
ustrezno smer. 
Nastavitev nagiba naslonjala sedeģa  
Potisnite stikalo 2 (sl. 23) naprej ali 
nazaj, da nastavite naslonjalo v 
ustrezno smer. 
Elektriļna nastavitev ledvenega 
predela  
S krmilno roļico 3 (sl. 23) nastavite 
ledveni del. 
OPOZORILO Elektriļna nastavitev je 
mogoļa le, ko je stikalo za vģig v 
naļinu ON, in pribliģno 2 minuti po 
preklopu v naļin STOP. Sedeģ je 
mogoļe nastaviti tudi pribliģno 2 minuti 
po odpiranju/zapiranju vrat, 
zaklepanju/odklepanju vozila ali vklopu 
sredinske sprednje stropne luļi. 

Nastavitev nagiba sedeģa 
(ļe je del opreme) 
Nagib sedeģa lahko nastavite v ġtiri 
poloģaje. 
Dvignite ali potisnite sprednji del gumba 1 
(sl. 23), da premaknete sprednji del 
sedeģa v ustrezno smer. Ko sedeģ 
doseģe ģeleni poloģaj, spustite gumb 1. 

Nastavitev ġirine naslonjala sedeģa 
(ļe je del opreme) 
Pritisnite gumba 4 (sl. 24), da ġirino 
naslonjala sedeģa nastavite glede na 
obliko svojega telesa, in sicer tako, da 
stransko oblazinjenje napolnite z 
zrakom. 
Naslonjalo, ki se bolje prilega telesu, 
bolje zadrģi telo med zavijanjem. 
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Podaljġanje sedala 
(ļe je del opreme) 
Dvignite roļico 6 (sl. 25) in potisnite 
sprednji del sedala naprej ali nazaj. 
Pomaknete ga lahko za nekaj centimetrov. 
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Shranjevanje poloģajev 
voznikovega sedeģa  
S tipkami 5 (sl. 24) lahko shranite in 
prikliļete tri razliļne poloģaje 
voznikovega sedeģa. 
Shranite in prikliļete jih lahko, ko je 
stikalo za vģig v naļinu ON in vozilo 
miruje ali se premika, ali 20 minut po 
tem, ko ste stikalo za vģig preklopili v 
naļin STOP. 
Shranjevanje poloģaja sedeģa potrdi 
zvoļni signal. 
Poloģaj sedeģa shranite tako, da ga 
nastavite z razliļnimi gumbi, nato pa 
pritisnete in 1,5 sekunde pridrģite tipko, 
kjer ģelite shraniti poloģaj. 
Ko je nov poloģaj sedeģa shranjen, se 
poloģaj, ki je bil predhodno shranjen z 
isto tipko, samodejno prepiġe. 

 

Shranjeni poloģaj je mogoļe priklicati 
tudi pribliģno 3 minute po odpiranju vrat 
in pribliģno 1 minuto po izklopu motorja. 
Za priklic shranjenega poloģaja na 
kratko pritisnite ustrezno tipko. 

FUNKCIJA ZA PREPROST 

VSTOP  

Funkcija za preprost vstop je zasnovana 
tako, da voznikov sedeģ samodejno 
pomakne nazaj za pribliģno 60 mm, da 
vozniku olajġa vstopanje v vozilo in 
izstopanje iz njega. 
Pomik sedeģa se aktivira samo, ļe je 
sedeģ nastavljen v poloģaj za voģnjo, ki 
je pred B-stebriļkom vozila. 
Funkcija je povezana z elektriļno 
nastavljivima sprednjima sedeģema za 
vsakega od treh shranjenih poloģajev. 
Funkcijo za preprost vstop je mogoļe 
aktivirati/deaktivirati v sistemu Connect. 
Aktiviranje naļina za vstop  
Ko odprete vrata in je stikalo za vģig v 
naļinu STOP, se bo voznikov sedeģ 
pomaknil nazaj za 60 mm glede na 
poloģaj za voģnjo, ki ga je nastavil 
voznik. 
Ko zaprete vrata in stikalo za vģig 
preklopite v naļin ON, se bo sedeģ 
samodejno vrnil v nastavljeni poloģaj za 
voģnjo. 

OPOMBA Ļe sedeģ roļno premaknete, 
ko je ġe vedno pomaknjen nazaj, bo ostal 
v novem nastavljenem poloģaju, ko 
znova vstopite v vozilo. 
Aktiviranje naļina za izstop 
Za laģje izstopanje iz vozila se bo 
voznikov sedeģ pomaknil nazaj za 
60 mm, ko stikalo za vģig preklopite v 
naļin STOP in odprete voznikova vrata. 
OPOMBA Ļe pritisnete katero koli 
tipko na ploġļi za shranjevanje 
poloģaja sedeģa ali na upravljalni 
ploġļi, se bo funkcija samodejnega 
pomika sedeģa takoj prekinila 
(protipaniļna funkcija). Za 
dokonļanje funkcije je treba ponoviti 
postopek. 

ELEKTRIĽNO OGREVANJE 

SPREDNJIH SEDEĤEV 

(ļe je del opreme) 
Ko je stikalo za vģig v naļinu ON, 
pritisnite tipki  na armaturni ploġļi 
(sl. 26). Izberete lahko tri ravni 
ogrevanja: 
Æ ènajveļje ogrevanjeç: na tipkah 
zasvetijo po tri luļke LED; 
Æ èsrednje ogrevanjeç: na tipkah 
zasvetita po dve luļki LED; 
Æ ènajmanjġe ogrevanjeç: na tipkah 
zasveti po ena luļka LED. 
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Ko ste izbrali raven ogrevanja, morate 
poļakati nekaj minut, da topel zrak pride 
v potniġko kabino. 
Ļe ste izbrali nastavitev ènajveļje 
ogrevanjeç, bo grelnik v prvih minutah 
delovanja proizvajal poveļano raven 
ogrevanja. 
Nato se raven ogrevanja zmanjġa, da 
je doseģena obiļajna temperatura za 
izbrano funkcijo. 
Funkcijo ogrevanja sedeģev lahko 
aktivirate v sistemu Connect: glejte 
opis v ustreznem dodatku. 
OPOZORILO Funkcije elektriļnega 
ogrevanja ni mogoļe aktivirati, ko je 
motor izklopljen. Deluje le pri delujoļem 
motorju. 

ZADNJI SEDEĤI 

 12) 

Na zadnjih sedeģih lahko sedijo trije 
potniki.  

Sedeģi in varnostni pasovi se ġtejejo za 
sestavne dele sistema za zaġļito 
potnikov v vozilu. 
OPOZORILO Navodila za namestitev 
varnostnih pasov preberite v razdelku 
èSistemi za zaġļito potnikovç poglavja 
èVarnostç. 

ZLOĤLJIVA ZADNJA KLOP 

(ļe je del opreme) 
Prtljaģni prostor lahko delno (1/3 ali 2/3) 
ali v celoti poveļate tako, da zloģite 
deljivo zadnjo klop. 
Delno poveļanje prtljaģnika (1/3 ali 
2/3) 
Ļe poveļate desno stran prtljaģnega 
prostora, lahko na levi strani zadnje 
klopi prevaģate dva potnika, ļe pa 
poveļate levo stran prtljaģnega 
prostora, lahko prevaģate samo 
enega potnika. 
Naredite naslednje: 
Æ popolnoma spustite vzglavnike na 
zadnjih sedeģih; 
Æ odmaknite varnostni pas, da ne 
ovira premikanja naslonjala med 
nagibanjem; 
Æ dvignite roļico 1 na sl. 27, da nagnete 
levi del naslonjala, ali roļico 2, da 
nagnete desni del naslonjala: naslonjalo 
se bo samodejno nagnilo naprej. Po 
potrebi na zaļetku nagibanja potisnite 
naslonjalo. 
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Popolno poveļanje prtljaģnega 
prostora  
Ļe zadnjo klop popolnoma nagnete 
naprej, boste dobili najveļjo nakladalno 
prostornino. 
Naredite naslednje: 
Æ popolnoma spustite vzglavnike na 
zadnjih sedeģih; 
Æ odmaknite varnostne pasove, da ne 
ovirajo premikanja naslonjala med 
nagibanjem; 
Æ povlecite roļici 1 in 2, da zloģite 
naslonjali. Naslonjali se bosta 
samodejno zloģili naprej. Ļe je potrebno, 
na zaļetku nagibanja potisnite naslonjali. 
Ponovno nameġļanje naslonjal  
Odmaknite varnostna pasova na stran 
ter se prepriļajte, da sta pravilno 
raztegnjena in da nista zvita ter da nista 
zataknjena za naslonjali sedeģev, nato 
pa dvignite naslonjali in ju potisnite nazaj 
na mesto, dokler ne zasliġite klika v obeh 
pritrdilnih mehanizmih. 
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 13) 

Nagibanje srednjega dela naslonjala  
Pred nagibanjem naslonjala se 
prepriļajte, da zadnji sredinski varnostni 
pas ni pripet in na srednjem sedalu ni 
nobenih predmetov (ļe so, jih 
odstranite). 
Povlecite trak (sl. 28), da sprostite srednji 
del naslonjala iz ohiġja, in ga nagnite, pri 
ļemer primite za vzglavnik. 

VZGLAVNIKI   

NASTAVITEV  

 14) 

Nastavitev navzgor: dvignite vzglavnik, 
dokler se ne zaskoļi. Nastavitev 
navzdol: pritisnite gumb 1 (sl. 29) in 
spustite vzglavnik navzdol. 
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Ponovno nameġļanje srednjega dela 
naslonjala  
Z vzglavnikom dvignite srednji del 
navzgor in ga med premikanjem drģite, 
nato pa ga narahlo pritisnite, da se 
pravilno pritrdi. 
Poskusite premakniti naslon za roke, 
da se prepriļate, ali je pravilno pritrjen. 
Ļe ni pritrjen, ponovite postopek. 
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ZADNJI VZGLAVNIKI  

(nastavitev)  

Nastavitev navzgor: dvignite 
vzglavnik, dokler se ne zaskoļi. 
Nastavitev navzdol: pritisnite gumb 1 
(sl. 30) in spustite vzglavnik navzdol. 

 
 

OPOZORILO 

POMEMBNO 

4) Preden nagnete naslonjalo, odstranite 
ǾǎŜ ǇǊŜŘƳŜǘŜΣ ƪƛ ƭŜȌƛƧƻ ƴŀ ǎŜŘŀƭǳΦ 

5) hōƭŀȊƛƴƧŜƴƧŜ ǎŜŘŜȌŜǾ Ǿ tkanini je bilo 
ȊŀǎƴƻǾŀƴƻ Ȋŀ ŘƻƭƎƻǘǊŀƧƴƻ ƻōƛőŀƧƴƻ ǳǇƻǊŀōƻ 
ǾƻȊƛƭŀΦ ±ǎŜŜƴƻ Ǉŀ ƧŜ ǘǊŜōŀ ǳǇƻǑǘŜǾŀǘƛ 
ƴŜƪŀǘŜǊŜ ǾŀǊƴƻǎǘƴŜ ǳƪǊŜǇŜΦ tǊŜǇǊŜőƛǘŜ ŘŀƭƧǑŜ 
ƛƴκŀƭƛ ǇǊŜƪƻƳŜǊƴƻ ŘǊƎƴƧŜƴƧŜ ƻō ƻōƭŀőƛƭƴŜ 
ŘƻŘŀǘƪŜΣ ƪƻǘ ǎƻ ƪƻǾƛƴǎƪŜ ȊŀǇƻƴƪŜ ƛƴ ƧŜȌƪƛΣ ƪƛ 
ōƛ ƭŀƘƪƻ Ȋ ƳƻőƴƛƳ ǇǊƛǘƛǎƪŀƴƧŜƳ ƴŀ ǘƪŀƴƛƴƻ 
ƴŀ ƳŀƧƘƴŜƳ ƻōƳƻőƧǳ ǇƻǾȊǊƻőƛƭƛΣ Řŀ ǎŜ ǘŀ 
ǊŀȊǘǊƎŀΣ ƛƴ ǘŀƪƻ ǇƻǑƪƻŘƻǾŀƭƛ ƻōƭŀȊƛƴƧŜƴƧŜΦ 
6) tƻŘ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƻ ƴŀǎǘŀǾƭƧƛǾŀ ǎŜŘŜȌŀ ƴŜ 
postavljajte nobenih predmetov, saj bi lahko 
ƻǾƛǊŀƭƛ ƴƧǳƴƻ ǇǊŜƳƛƪŀƴƧŜ ŀƭƛ ƪŀƪƻ ŘǊǳƎŀőŜ 
ǇƻǑƪƻŘƻǾŀƭƛ ƎǳƳōŜ Ȋŀ ƴŀǎǘŀǾƭƧŀƴƧŜΦ 

10)  ±ǎŜ ƴŀǎǘŀǾƛǘǾŜ ǎŜŘŜȌŜǾ ƭŀƘƪƻ ƛȊǾŀƧŀǘŜ ƭŜΣ 
ko vozilo miruje. 

11)  Yƻ ǎǇǳǎǘƛǘŜ ǊƻőƛŎƻ Ȋŀ ƴŀǎǘŀǾƛǘŜǾ ǎŜŘŜȌŀΣ 
ǾŜŘƴƻ ǇǊŜǾŜǊƛǘŜΣ Řŀ ǎŜ ƧŜ ǎŜŘŜȌ Ȋŀǎƪƻőƛƭ ƴŀ 
vodilih, in sicer tako, da ga poskusite 
ǇǊŜƳŀƪƴƛǘƛ ƴŀǇǊŜƧ ƛƴ ƴŀȊŀƧΦ 2Ŝ ǎŜ ǎŜŘŜȌ ƴƛ 
ȊŀǎƪƻőƛƭΣ ǎŜ ƭŀƘƪƻ ƴŜǇǊƛőŀƪƻǾŀƴƻ ǇǊŜƳŀƪƴŜ ƛƴ 
ǇƻǾȊǊƻőƛΣ Řŀ ǾƻȊƴƛƪ ƛȊƎǳōƛ ƴŀŘȊƻǊ ƴŀŘ ǾƻȊƛƭƻƳΦ 

12)  ±ŜŘƴƻ ǎŜ ǇǊŜǇǊƛőŀƧǘŜΣ Řŀ Ǿǎƛ Ǉƻǘƴƛƪƛ Ǿ 
vozilu sedijo in so pravilno pripeti z 
varnostnimi pasovi. 

13)  tǊŜǇǊƛőŀƧǘŜ ǎŜΣ Řŀ ǎǘŀ ƴŀǎƭƻƴƧŀƭƛ ƴŀ ƻōŜƘ 
straneh ustrezno pritrjeni, da se ob 
sunkovitem zaviranju ne bi pomaknili naprej 
ƛƴ ǘŀƪƻ ǘǊőƛƭƛ ƻō ǇƻǘƴƛƪŜΦ 
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OPOZORILO Za zagotovitev najveļje 
vidljivosti voznika vzglavnike pomaknite v 
popolnoma spuġļeni poloģaj, ko jih ne 
uporabljate. 

VZGLAVNIKI (odstranjevanje)  

Ļe ģelite odstraniti vzglavnike: 
Æ dvignite vzglavnik na najveļjo viġino; 
Æ pritisnite gumba 1 in 2 (sl. 29) 
(sprednja vzglavnika) ali gumba 1 in 2 
(sl. 30) (stranska zadnja vzglavnika) na 
strani dveh nosilcev, nato pa odstranite 
vzglavnike tako, da jih povleļete 
navzgor. 
OPOZORILO Pred zaļetkom obiļajne 
voģnje vedno ponovno namestite zadnje 
vzglavnike, ļe ste jih prej odstranili. 
Drogova vzglavnika znova namestite v 
ohiġje, pri ļemer drģite gumba 1 in 2 
pritisnjena. Nato znova namestite 
vzglavnike glede na svoje potrebe. 

VOLANSKI OBROĽ  

 15) 16) 17) 18) 19) 

NASTAVITEV  

Volanski obroļ je mogoļe nastaviti po 
viġini in globini. 
Za nastavitev volanskega obroļa 
premaknite roļico 1 (sl. 31) navzdol v 
poloģaj A, nato pa volanski obroļ 
nastavite v najustreznejġi poloģaj in ga 
blokirajte v tem poloģaju tako, da znova 
premaknete roļico 1 v poloģaj B. 
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ELEKTRIĽNO OGREVANJE 

VOLANSKEGA OBROĽA 

(ļe je del opreme)   
Ko je stikalo za vģig v naļinu ON, 
pritisnite tipko  (sl. 32) na upravljalni 
ploġļi klimatske naprave. 
Ko je funkcija vklopljena, zasveti 
luļka LED na tipki. 

 
 

OPOZORILO 

14) Vzglavnike morate nastaviti tako, da na 
njih poőiva glava in ne vrat. Samo tako 
lahko zagotavljajo pravilno zaǑőito za glavo. 
Vzglavnike, ki ste jih odstranili, morate 
pravilno ponovno namestiti, da bodo 
zagotavljali zaǑőito za potnike ob trőenju: 
upoǑtevajte zgornja navodila. 
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18) bŀ Ǿƻƭŀƴǎƪƛ ƻōǊƻő ƴŜ ǇƻƭŀƎŀƧǘŜ 
predmetov, ki bi lahko ustvarili toplotno 
izolacijo, na primer prevlek katere koli vrste 
ali iz katerega koli materiala, ki so trajno 
ǇǊƛǘǊƧŜƴŜ ƴŀ Ǿƻƭŀƴǎƪƛ ƻōǊƻőΦ ¢ƻ ƭŀƘƪƻ ǇƻǾȊǊƻőƛΣ 
da grelnik prekomerno ogreje Ǿƻƭŀƴǎƪƛ ƻōǊƻőΦ 

19) bŀ Ǿƻƭŀƴǎƪƛ ƻōǊƻő ƴŜ ǇƻƭŀƎŀƧǘŜ ƴƻōŜƴƛƘ 
predmetov (npr. trajno pritrjenih prevlek 
katere koli vrste ali iz katerega koli 
materiala), ki bi lahko ovirali kapacitivni 
senzor za zaznavanje rok na volanskem 
ƻōǊƻőǳ ǎƛǎǘŜƳŀ ABSA (aktivni sistem za 
nadzor mrtvih kotov), LKA (sistem za 
ohranjanje voznega pasu), TJA (sistem za 
ǇƻƳƻő ǇǊƛ ǇǊƻƳŜǘƴƛƘ ȊŀǎǘƻƧƛƘύΣ I!{ όǎƛǎǘŜƳ Ȋŀ 
ǇƻƳƻő ǾƻȊƴƛƪǳ ƴŀ ŀǾǘƻŎŜǎǘƛύΣ ![a όǎƛǎǘŜƳ Ȋŀ 
aktivno upravljanje znotraj voznega pasu) ali 
!5! όǎƛǎǘŜƳ Ȋŀ ŀƪǘƛǾƴƻ ǇƻƳƻő ǾƻȊƴƛƪǳύ όǇǊƛ 
ǊŀȊƭƛőƛŎŀƘκƴŀ ǘǊƎƛƘΣ ƪƧŜǊ ƧŜ ŘŜƭ ƻǇǊŜƳŜύΦ 
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OPOZORILO Ļe je ta funkcija 
aktivirana, ko je motor izklopljen, se 
lahko akumulator izprazni. 

 

 

 
 
 
 
 
 

VZVRATNA OGLEDALA   

ELEKTROKROMATSKO 

VZVRATNO OGLEDALO  

Elektrokromatsko vzvratno ogledalo 
ima tipko ON/OFF (vklop/izklop) (sl. 33) 
za aktiviranje/deaktiviranje 
elektrokromatske funkcije za 
prepreļevanje bleġļanja. 
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ZUNANJI VZVRATNI OGLEDALI  

Elektriļna nastavitev 
Ogledali je mogoļe nastaviti le, ļe je 
stikalo za vģig v naļinu ON. 
S stikalom 1 (sl. 34) izberite ģeleno 
ogledalo: 
Æ stikalo v poloģaju A: izbrano je levo 
ogledalo; 
Æ stikalo v poloģaju B: izbrano je 
desno ogledalo. 
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 20) 
 

OPOZORILO 

15)  Vse nastavitve lahko izvajate le, ko vozilo 
miruje in je motor izklopljen. 

16)  V nobenem primeru na izvajajte nobene 
ƴŀƪƴŀŘƴŜ ǾƎǊŀŘƴƧŜΣ ƪƛ ōƛ ǾƪƭƧǳőŜǾŀƭŀ 
spremembe krmilnega sistema ali volanskega 
droga (denimo vgradnje naprave proti kraji) 
ǘŜǊ ōƛ ƭŀƘƪƻ ǇƻǎƭŀōǑŀƭŀ ȊƳƻƎƭƧƛǾƻǎǘΣ ƛȊƴƛőƛƭŀ 
ƎŀǊŀƴŎƛƧƻΣ ǇƻǾȊǊƻőƛƭŀ w9{b9 ±!wbh{¢b9 
¢9¿!±9 ƛƴ ǇƻǾȊǊƻőƛƭŀΣ Řŀ ǾƻȊƛƭƻ ƴŜ ōƛ 
izpolnjevalo zahtev homologacije. 

17)  [ƧǳŘƧŜΣ ƪƛ ȊŀǊŀŘƛ ǾƛǎƻƪŜ ǎǘŀǊƻǎǘƛΣ ƪǊƻƴƛőƴƛƘ 
ōƻƭŜȊƴƛΣ ǎƭŀŘƪƻǊƴŜ ōƻƭŜȊƴƛΣ ǇƻǑƪƻŘō ƘǊōǘŜƴƛŎŜΣ 
ȊŘǊŀǾƭƧŜƴƧŀΣ ǳȌƛǾŀƴƧŀ ŀƭƪƻƘƻƭŀΣ ƛȊőǊǇŀƴƻǎǘƛ ŀƭƛ 
ŘǊǳƎƛƘ ŦƛȊƛőƴƛƘ ǎǘŀƴƧ ƴŜ őǳǘƛƧƻ ōƻƭŜőƛƴ ƴŀ ƪƻȌƛΣ 
morajo biti previdni pri uporabi funkcije 
ƻƎǊŜǾŀƴƧŀ ǾƻƭŀƴǎƪŜƎŀ ƻōǊƻőŀΣ ǎŀƧ ƭŀƘƪƻ ŎŜƭƻ 
ǇǊƛ ƴƛȊƪƛ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊƛ ǇƻǾȊǊƻőƛ ƻǇŜƪƭƛƴŜΣ Ȋƭŀǎǘƛ 
őŜ Ƨƻ ǳǇƻǊŀōƭƧŀƧƻ ŘŀƭƧ őŀǎŀΦ 
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Za nastavitev izbranega ogledala obrnite 
stikalo 1 v ġtirih smereh.   
OPOZORILO Ko ste ogledali nastavili, 
obrnite stikalo 1 v poloģaj D, da 
prepreļite nenamerno premikanje. 
Elektriļno zlaganje 
Ko je stikalo 1 v poloģaju D, ga obrnite v 
poloģaj C (sl. 34). Za vrnitev ogledal v 
poloģaj za voģnjo stikalo 1 znova obrnite 
v poloģaj C. 
Ļe med zlaganjem zunanjih vzvratnih 
ogledal (iz zaprtega v odprti poloģaj in 
obratno) znova obrnete stikalo 1, se bo 
smer zlaganja spremenila. 
Samodejno aktiviranje  
Ļe z zunanje strani aktivirate sistem 
centralnega zaklepanja vrat, se ogledali 
samodejno zloģita. Ko je stikalo za vģig v 
naļinu ON, se ogledali vrneta v poloģaj 
za voģnjo. 
Ļe ste zunanji vzvratni ogledali zloģili s 
stikalom 1, ju lahko vrnete v poloģaj za 
voģnjo samo s tem stikalom. 
Aktiviranje/deaktiviranje funkcije 
Funkcijo elektriļnega zlaganja ogledal 
lahko aktivirate/deaktivirate v meniju 
sistema Connect (vnaprej doloļena 
nastavitev funkcije je èOffç 
[èIzklopljenoç]).  

Lahko pa izberete samodejno 
odpiranje/zapiranje ogledal ob 
odpiranju/zapiranju vrat (z elektronskim 
kljuļem ali sistemom za vstop v vozilo 
brez kljuļa). 
OPOZORILO Roļno upravljanje 
elektriļnega zlaganja lahko omogoļite 
samo pri hitrosti do 50 km/h, kar 
pomeni, da lahko ogledali roļno 
upravljate do te hitrosti. 
OPOZORILO Med voģnjo morata biti 
ogledali vedno v odprtem poloģaju in ne 
smeta biti nikoli zloģeni. 

ELEKTROKROMATSKI 

ZUNANJI VZVRATNI OGLEDALI  

(ļe sta del opreme) 
Ti ogledali lahko samodejno spremenita 
odsevanje, da prepreļita zaslepitev 
voznika. Tipka za vklop/izklop 
elektrokromatske funkcije (sl. 33) je 
enaka za vsa vzvratna ogledala. 

ELEKTRIĽNO OGREVANJE 

ZUNANJIH VZVRATNIH 

OGLEDAL  

S tipko  klimatske naprave aktivirate 
funkcijo odrositve/odmrzovanja 
zunanjih vzvratnih ogledal. 

ZUNANJE LUĽI  

STIKALO ZA LUĽI 

Levo od volanskega obroļa so na voljo 
naslednji krmilni elementi (sl. 35): 
(1) ï stikalo za pozicijske luļi, dnevne luļi, 
kratke luļi; 
(2) ï kolesce za nastavitev svetlosti 
instrumentne ploġļe in grafike na tipkah za 
upravljanje; 
(3) ï tipka za zadnje meglenke. 
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Zunanje luļi, razen parkirnih luļi, lahko 
vklopite le, ko je stikalo za vģig v naļinu 
ON. Veļ informacij poiġļite v razdelku 
èParkirne luļiç tega poglavja. 
Instrumentna ploġļa in razliļne tipke za 
upravljanje na armaturni ploġļi se bodo 
osvetlile, ko se bodo priģgale zunanje luļi. 

 

 
 
 

OPOZORILO 

20) Ker sta zunanji vzvratni ogledali 
ukrivljeni, lahko rahlo spremenita dojemanje 
razdalje. 
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SAMODEJNI VKLOP 

ĤAROMETOV (senzor za mrak) 

To funkcijo omogoļa infrardeļ 
senzor LED na vetrobranskem steklu, ki 
deluje skupaj s senzorjem za deģ. 
Zaznava spremembe zunanje osvetlitve 
na podlagi svetlobne obļutljivosti, 
nastavljene v sistemu Connect. 
Obļutljivost senzorja za mrak je mogoļe 
nastaviti na 3 stopnje 
(1. stopnja = najmanjġa obļutljivost, 
2. stopnja = povpreļna obļutljivost, 
3. stopnja = najveļja obļutljivost). 
Veļja je nastavljena obļutljivost, manjġa 
sprememba zunanje svetlobe je 
potrebna za vklop luļi (ļe je na primer 
izbrana 3. stopnja, se ob sonļnem 
zahodu ģarometi vklopijo prej kot pri 1. in 
2. stopnji). 
Aktiviranje funkcije 
Obrnite stikalo za luļi v poloģaj AUTO. 
OPOZORILO To funkcijo je mogoļe 
aktivirati le, ļe je stikalo za vģig v naļinu 
ON. 
Deaktiviranje funkcije 
Obrnite stikalo za luļi v poloģaj, ki ni 
AUTO. 

KRATKE LUĽI 

Obrnite stikalo za luļi v poloģaj , da 
priģgete pozicijske luļi, osvetlitev 
instrumentne ploġļe in kratke luļi. 
Na instrumentni ploġļi zasveti opozorilna 
luļka . 

DNEVNE LUĽI (DRL) IN 

POZICIJSKE LUĽI 

(ļe so del opreme) 

 21) 22) 

Ko je stikalo za vģig v naļinu ON in 
stikalo za luļi v poloģaju O, se dnevne 
luļi, zadnje luļi in luļi registrske tablice 
samodejno priģgejo. 
Ļe je ta funkcija na voljo, se ob vklopu 
smernikov svetlost ustreznih dnevnih luļi 
zmanjġa, dokler so smerniki vklopljeni. 
Ļe je ta funkcija na voljo, lahko dnevne 
luļi priģgete/ugasnete v sistemu 
Connect, in sicer tako, da v glavnem 
meniju izberete funkcije v naslednjem 
zaporedju: èSettingsç [èNastavitveç], 
èLightsç [èLuļiç] in èDaytime Lightsç 
[èDnevne luļiç]. 
OPOZORILO V drģavah, kjer uporaba 
dnevnih luļi ni zahtevana, te luļi delujejo 
kot pozicijske luļi ter se priģgejo in 
ugasnejo skupaj z dolgimi luļmi. 

ZADNJI MEGLENKI  

Tipki za meglenke sta zdruģeni s 
stikalom za luļi. 
Za vklop/izklop zadnjih meglenk pritisnite 
tipko . 
Zadnji meglenki se priģgeta le, ļe so 
priģgane kratke luļi. Ugasnete ju tako, da 
znova pritisnete tipko  ali ugasnete 
kratke luļi. 
Ļe izklopite motor in pustite zadnji 
meglenki priģgani, bosta ob naslednjem 
zagonu motorja ugasnjeni. 

PARKIRNE LUĽI 

Parkirne luļi se priģgejo, ļe v nekaj 
sekundah od izklopa motorja stikalo za luļi 
najprej obrnete v poloģaj O in nato v 
poloģaj . Tako boste priģgali vse 
pozicijske luļi. Ļe ģelite pustiti priģgane 
pozicijske luļi samo na eni strani 
(desni/levi), morate premakniti roļico za 
smernik v poloģaj za tisto stran, na kateri 
ģelite pustiti priģgane luļi. 
Ko odprete sprednja vrata in je stikalo za 
luļi v poloģaju , se bo zasliġal zvoļni 
signal, ki voznika opozarja, da so parkirne 
luļi priģgane. 
Na instrumentni ploġļi zasveti opozorilna 
luļka . 
OPOZORILO Ko stikalo za vģig preklopite v 
naļin ON, parkirne luļi, ki so bile priģgane 
samo na eni strani, ugasnejo. 

ĽASOVNIK ZA IZKLOP  

ĤAROMETOV 

Funkcija zunanjih pozdravnih luļi (èFollow 
Meç) zakasni izklop ģarometov po izklopu 
motorja. 
Funkcijo lahko omogoļite v sistemu 
Connect, in sicer tako, da v glavnem meniju 
izberete funkcije v naslednjem zaporedju: 
èSettingsç [èNastavitveç], èLightsç [èLuļiç] 
in èFollow meç [èZunanje pozdravne luļiç]; 
nastavite lahko, da pozicijske luļi in 
zasenļene luļi ostanejo priģgane ġe 30, 60 
ali 90 sekund. 
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Aktiviranje funkcije   
Ko so ģarometi priģgani, kljuļavnico za 
vģig obrnite v poloģaj STOP: ļasovnik 
se vklopi, ko stikalo za luļi obrnete v 
poloģaj O. 
OPOZORILO Za aktiviranje te funkcije 
morate ugasniti ģaromete v 2 minutah 
po tem, ko ste stikalo za vģig preklopili v 
naļin STOP. 
Deaktiviranje funkcije 
To funkcijo deaktivirate tako, da priģgete 
ģaromete ali pozicijske luļi oziroma 
stikalo za vģig preklopite v naļin ON. 

ANIMACIJE  

(ļe so del opreme)   
Odvisno od razliļice se lahko ob 
odklepanju vrat vozila sprednje in zadnje 
luļi priģgejo v animiranem zaporedju, ko 
je stikalo za vģig v naļinu STOP. 
Nato luļi stalno svetijo. To funkcijo lahko 
aktivirate v meniju na zaslonu 
instrumentne ploġļe ali v sistemu Alfa 
Connect. 
Ko odklenete prtljaģna vrata, se bodo 
priģgali samo smerniki. 
Ļe aktivirate alarm ali varnostne 
utripalke, bo funkcija onemogoļena. 

PRILAGODLJIVI ĤAROMETI 

(Adaptive Frontlight System ð 

AFS)  

(ļe so del opreme) 
Ta sistem vodoravno in navpiļno 
usmerja dolge luļi ter jih nenehno 
samodejno prilagaja voznim razmeram 
skozi ovinke oziroma pri zavijanju. 
Sistem usmerja svetlobni snop tako, da 
je cestiġļe kar najbolj osvetljeno, pri tem 
pa upoġteva hitrost vozila, kot ovinka in 
hitrost zavijanja. 
To funkcijo lahko omogoļite v meniju na 
zaslonu sistema Connect. 
Funkcija je omogoļena, ko so priģgane 
kratke luļi. 
Ļe je vozilo opremljeno z matriļnimi 
ģarometi LED, je treba za izpolnjevanje 
zahtev homologacije in prepreļevanje 
zaslepitve nasproti vozeļih voznikov 
funkcijo prilagodljivih ģarometov 
onemogoļiti, ļe je voznikov sedeģ na 
levi strani vozila in ļe vozite v drģavah, 
kjer promet poteka po desni (in obratno). 

DOLGE LUĽI 

Dolge luļi vklopite tako, da levo roļico 
potisnete proti instrumentni ploġļi 
(sl. 36). Stikalo za luļi mora biti v 
poloģaju AUTO ali . 
Ko so priģgane dolge luļi, se na zaslonu 
instrumentne ploġļe prikaģe simbol . 
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Dolge luļi ugasnete tako, da znova 
potisnete levo roļico. 
Simbol  bo morda izginil z zaslona 
instrumentne ploġļe. 
Utripanje 
Za utripanje z dolgimi luļmi povlecite levo 
roļico proti volanskemu obroļu. Med 
upravljanjem roļice bodo luļi ostale 
priģgane. 
Samodejne dolge luļi (sistem AHB) 
(ļe so del opreme)   
Sistem AHB se uporablja za 
samodejni vklop in izklop dolgih luļi 
in prilagajanje osvetlitve v bliģini 
naselij. 
Omogoļanje funkcije 
To funkcijo lahko omogoļite tako, da v 
meniju èDriver Assistanceç [èSistemi za 
pomoļ voznikuç] sistema Connect 
izberete moģnost èComfortç [èUdobjeç], 
stikalo za luļi pa mora biti v 
poloģaju AUTO. 
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Aktiviranje funkcije 
Ta funkcija se aktivira (simbol  zasveti 
na zaslonu instrumentne ploġļe), ko 
prviļ priģgete dolge luļi (z levo roļico). 
Ko so priģgane dolge luļi, se na zaslonu 
instrumentne ploġļe prikaģe simbol . 
Funkcija aktivira dolge luļi pri hitrosti 
nad 40 km/h. 
Ļe je funkcija aktivna in je hitrost niģja 
od 25 km/h, funkcija ugasne dolge luļi. 
Ļe hitro znova priģgete dolge luļi (tako, 
da levo roļico potisnete proti 
instrumentni ploġļi), bo na instrumentni 
ploġļi zasvetila opozorilna luļka/  
ikona , dolge luļi pa bodo stalno 
svetile, dokler hitrost ne preseģe 
40 km/h. 
Ko je hitrost 40 km/h znova preseģena, 
se znova aktivira samodejno delovanje. 
Ļe takrat znova potisnete levo roļico za 
izklop dolgih luļi, bo funkcija ostala 
izklopljena in bodo dolge luļi ugasnile. 

Deaktiviranje funkcije 
Ļe ģelite deaktivirati samodejno 
funkcijo, zavrtite kolesce stikala za luļi v 
poloģaj . 

 

OPOZORILA 
Na pravilno delovanje funkcije 
samodejnih dolgih luļi lahko vplivajo:  
Æ odsevi na povrġini prometnih znakov; 
Æ medla svetloba drugih udeleģencev v 
prometu (npr. kolesarjev ali peġcev); 
Æ slabe vremenske razmere (deģ ali 
megla); 
Æ prisotnost umazanije ali ovir na 
senzorju; 
Æ poġkodbe vetrobranskega stekla ali 
prisotnost umazanije ali ledu/snega ali 
rosenje vetrobranskega stekla; 
Æ vozila, ki se pribliģujejo iz nasprotne 
smeri in jih delno zakriva ovira na sredini. 
OPOZORILO Pozimi poskrbite, da bo 
vetrobransko steklo vedno odmrznjeno 
in odroġeno. 

SISTEM ĤAROMETOV BREZ 

BLEĢĽANJA 

Funkcija ģarometov brez bleġļanja vam 
pri voģnji zunaj mestnih cest v razmerah 
s slabo svetlobo pomaga tako, da 
omogoļa uporabo dolgih luļi tudi ob 
prisotnosti drugih vozil, ne da bi jih 
zaslepili. 
Uļinek brez bleġļanja je doseģen z nizi 
sijalk LED, ki se dinamiļno priģigajo in 
ugaġajo za zaznavanje zasenļenih 
obmoļij ģarometov vsakega vozila na 
cesti (vkljuļno z motornimi kolesi in 
kolesi) na podlagi informacij o ģarometih 
drugih vozil, ki jih zagotavlja digitalna  

kamera, obrnjena v smeri voģnje, ki je 
nameġļena na vetrobranskem steklu 
pod notranjim vzvratnim ogledalom. 
Sistem brez bleġļanja omogoļa 
zasenļenje veļ obmoļij, saj lahko hkrati 
ustvari do ġtiri razliļne svetlobne tunele, 
vsako obmoļje tunela pa je tako ġiroko 
kot ovira, ki ne sme biti zaslepljena. 
Na spodnji sliki je prikazan primer 
razliļnih scenarijev: 
Æ (1) dve vozili vozita pred vami v isti 
smeri; 
Æ (2) drugo vozilo vas prehiteva; 
Æ (3) drugo vozilo vozi v nasprotni smeri.   
Sistem lahko v nekaj sekundah zazna in 
se odzove na vozila spredaj ali vozila, ki 
prihajajo iz nasprotne smeri. 
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Naļin aktiviranja 
Digitalna kamera je enaka kot tista, ki se 
uporablja za samodejne dolge luļi, 
funkcijo ģarometov brez bleġļanja pa je 
treba enako kot samodejne dolge luļi 
aktivirati v sistemu Connect z izbiro 
moģnosti èautomatic main beam 
dimmingç [èsamodejno zasenļenje 
dolgih luļiç]. 
Funkcija brez bleġļanja se bo aktivirala 
po naslednjih dejanjih: 
Æ ko zaģenete motor; 
Æ ko stikalo za luļi obrnete v 
poloģaj AUTO;  
Æ ko priģgete luļi; 
Æ ko levo roļico premaknete v poloģaj 
za vklop dolgih luļi. 
Funkcija ģarometov brez bleġļanja je 
aktivirana, ļe: 
Æ je v fazi aktiviranja funkcije hitrost 
vozila 35 km/h ali veļja; 
Æ je svetlost okolja preġibka za varno in 
udobno voģnjo; 
Æ vozite po prometni cesti zunaj mesta.  
Ko je sistem aktiven, se na zaslonu 
prikaģe bel simbol . Moder simbol  
namesto prejġnjega simbola pomeni, da 
so trenutno priģgane vse ali samo 
nekatere diode LED za dolge luļi. 
Ļe je treba za doseganje uļinka brez 
bleġļanja ugasniti celoten modul dolgih 
luļi, na instrumentni ploġļi ostane 
priģgan samo zelen indikator. 

Moder simbol  se znova prikaģe, ko 
razmere omogoļajo delno ali popolno 
uporabo dolgih luļi brez bleġļanja. 
Opombe 
Æ Nekatere nepredvidljive razmere, 
denimo umazanija, prah ali druge ovire 
na obmoļju leļe kamere, lahko vplivajo 
na pravilno delovanje funkcije brez 
bleġļanja. 
Æ Moļan naliv in megla lahko vplivata 
na delovanje sistema ali povzroļita 
njegov izklop, kar pomeni, da so dolge 
luļi priģgane dalj ļasa kot v obiļajnih 
razmerah. To lahko zaslepi druga 
vozila in povzroļi motnje. To prepreļite 
tako, da roļno izklopite dolge luļi. 
Æ Ko je ta funkcija deaktivirana, je 
najniģja hitrost vozila 15 km/h. 
Æ Pravilno delovanje funkcije 
ģarometov brez bleġļanja je 
zagotovljeno pri hitrosti vozila najveļ 
250 km/h. 

SMERNIKI  

Smerniki lahko utripajo na dva razliļna 
naļina: neprekinjeno ali zaļasno (ob 
menjavi voznega pasu). 
Za aktiviranje neprekinjenega utripanja 
levo roļico (sl. 36) pomaknite v skrajni 
(nestalni) poloģaj: 

Æ navzgor: aktivira se desni smernik; 
Æ navzdol: aktivira se levi smernik. 
Na instrumentni ploġļi bo utripala 
opozorilna luļka  ali . 
Smerniki se samodejno izklopijo, ko 
poravnate volan ali ko roļico premaknete 
v nasprotno smer do prvega klika 
(pribliģno za polovico). 

Funkcija menjave voznega pasu  
Ļe ģelite nakazati menjavo voznega 
pasu, premaknite roļico do prvega 
impulza (pribliģno za pol hoda). 
Smernik na izbrani strani bo trikrat 
utripnil in se nato samodejno izklopil.  
Ļe ģelite smernik izklopiti pred koncem 
cikla, premaknite roļico v nasprotno 
smer do prvega klika (pribliģno za 
polovico). 

Signal za zaviranje v sili (ESS) 
Ta funkcija samodejno vklopi varnostne 
utripalke ob nenadnem zaviranju ali 
aktiviranju sistema ABS pri hitrosti nad 
50 km/h. Varnostne utripalke se bodo 
izklopile, ko se zaviranje zmanjġa pod 
doloļen prag ali ko sistem ABS ni veļ 
aktiven. 
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PRILAGODLJIVI MEGLENKI PRI 

VOĤNJI SKOZI OVINEK  

(ļe je del opreme)   
Funkcija se aktivira, ko so priģgane dolge 
luļi: pri ġirokih kotih obraļanja koles se 
bo priģgala luļ, ki je vgrajena v ģaromet, 
glede na smer obraļanja, ki bo poveļala 
kot vidljivosti ponoļi. 

NASTAVITEV VIĢINE 

SVETLOBNEGA SNOPA 

ĤAROMETOV 

Smer svetlobnega snopa 
Pravilna nastavitev smeri svetlobnega 
snopa ģarometov je pomembna za 
udobje in varnost voznika in vseh drugih 
udeleģencev v prometu. To doloļa tudi 
posebno pravilo v cestnoprometnih 
predpisih. 
Za zagotovitev najboljġe vidljivosti za vse 
voznike med voģnjo s priģganimi 
ģarometi je treba ģaromete pravilno 
nastaviti. 
Obiġļite pooblaġļenega serviserja vozil 
Alfa Romeo, da preveri in po potrebi 
nastavi ģaromete. 

NASTAVITEV SVETLOSTI 

INSTRUMENTNE PLOĢĽE IN 

GRAFIKE TIPK ZA 

UPRAVLJANJE  

Ko so pozicijske luļi ali ģarometi priģgani, 
obrnite kolesce 1 (sl. 38) navzgor, da 
poveļate svetlost instrumentne ploġļe in  

grafike tipk za upravljanje, ali navzdol, 
da zmanjġate svetlost. 
Kolesce je impulzno, tako da se z 
vsakim obratom jakost svetlosti poveļa/ 
zmanjġa, in sicer za najveļ sedem 
stopenj. 
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NOTRANJE LUĽI  

SPREDNJA STROPNA LUĽ 

Æ S tipko 1 lahko priģgete/ugasnete luļ 8. 
Æ S tipko 2 lahko priģgete/ugasnete 
zadnje stropne luļi. 
Æ S tipko 3 lahko priģgete/ugasnete vse 
luļi znotraj stropne luļi (spredaj in zadaj) 
v potniġki kabini. 
Æ S tipko 4 lahko aktivirate ali 
deaktivirate vklop/izklop stropnih luļi 6, 7 
in 8 ob odpiranju/zapiranju vrat. Luļi se 
postopoma priģgejo/ugasnejo. 
Æ S tipko 5 lahko priģgete/ugasnete luļ 6. 
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21)  5ƴŜǾƴŜ ƭǳőƛ ƴŀŘƻƳŜǑőŀƧƻ ƪǊŀǘƪŜ ƭǳőƛ 
ǇǊƛ ŘƴŜǾƴƛ ǾƻȌƴƧƛ Ǿ ŘǊȌŀǾŀƘΣ Ǿ ƪŀǘŜǊƛƘ ƧŜ 
ǳǇƻǊŀōŀ ƭǳőƛ ǇƻŘƴŜǾƛ ƻōǾŜȊƴŀΣ ƪƧŜǊ Ǉŀ ǘƻ 
ni obvezno, je dovoljena uporaba dnevnih 
ƭǳőƛΦ 

22)  5ƴŜǾƴƛƘ ƭǳőƛ ƴŜ ǎƳŜǘŜ ǳǇƻǊŀōƭƧŀǘƛ 
ƴŀƳŜǎǘƻ ƪǊŀǘƪƛƘ ƭǳőƛ ǇǊƛ ǾƻȌƴƧƛ Ǉƻƴƻőƛ ŀƭƛ Ǿ 
ǇǊŜŘƻǊƛƘΦ ¦ǇƻǊŀōƻ ŘƴŜǾƴƛƘ ƭǳőƛ ǳǊŜƧŀƧƻ 
ŎŜǎǘƴƻǇǊƻƳŜǘƴƛ ǇǊŜŘǇƛǎƛ ŘǊȌŀǾŜΣ Ǿ ƪŀǘŜǊƛ 
ǾƻȊƛǘŜΦ ¦ǇƻǑǘŜǾŀƧǘŜ ȊŀƪƻƴǎƪŜ ȊŀƘǘŜǾŜΦ 

OPOZORILO 
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OPOZORILO Preden izstopite iz vozila, 
se prepriļajte, da so stropne luļi 
ugasnjene; ļe je luļ priģgana, bo 
samodejno ugasnila po pribliģno 
15 minutah po izklopu motorja. 
Ļasovnik pri vstopanju v vozilo 
Stropne luļi se priģgejo v naslednjih 
primerih: 

 za nekaj sekund, ko odklenete vrata; 
 za pribliģno 3 minute, ko odprete ena 

od vrat; 
 za nekaj sekund, ko zaklenete vrata. 
Ko stikalo za vģig preklopite v naļin ON, 
se ļasovnik ustavi. 
Za izklop so na voljo trije naļini: 

 ko so vsa vrata zaprta, se triminutni 
ļasovnik ustavi in se zaģene 
nekajsekundni ļasovnik. Ta ļasovnik se 
bo ustavil, ko stikalo za vģig preklopite v 
naļin ON; 

 ko vrata zaklenete (s kljuļem z 
daljinskim upravljanjem ali s kljuļem 
v voznikovih vratih), stropna luļ 
ugasne; 

 notranje luļi se v vsakem primeru 
ugasnejo po 15 minutah, da se 
akumulator ne izprazni. 
Ļasovnik pri izstopanju iz vozila 
Ko stikalo za vģig preklopite v naļin 
STOP, se stropne luļi priģgejo v 
naslednjih naļinih: 

 za nekaj sekund po izklopu motorja; 
 za pribliģno 3 minute, ko odprete ena 

od vrat; 
 za nekaj sekund, ko zaprete ena od 

vrat. 
Ļasovnik se samodejno ustavi, ko 
zaklenete vrata. 

LUĽ V SOVOZNIKOVEM 

PREDALU  

Ta luļ se samodejno priģge, ko odprete 
sovoznikov predal, in ugasne, ko ga 
zaprete, ne glede na stanje stikala za 
vģig. 
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NOTRANJA AMBIENTALNA 

OSVETLITEV  

Svetlost notranjih luļi v potniġki kabini 
lahko nastavite v sistemu Connect. 
Svetlost lahko nastavite na sedem 
stopenj. 

OSVETLITEV VRAT  

Luļ za osvetlitev tal (sl. 41) se 
samodejno priģge, ko odprete vrata, in 
ugasne, ko jih zaprete, ne glede na 
stanje stikala za vģig. 
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Vozilo je opremljeno z dodatno luļko 
pod obema zunanjima kljukama 
sprednjih vrat (sl. 42). 
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ZADNJA STROPNA LUĽ 

Zadnje stropne luļi lahko aktivirate ali 
deaktivirate s tipko 2 (sl. 39) na sprednjih 
stropnih luļeh. 
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S stikalom 3 (sl. 43) lahko priģgete/ 
ugasnete luļ 2.  
Luļ 1 priģgete/ugasnete s tipko 4. 
Luļi se priģgejo, ko odprete vrata. Luļi 
samodejno ugasnejo po nekaj minutah, ļe 
vrata pustite odprta. 
Ļe jih ģelite znova priģgati, odprite druga 
vrata ali zaprite in ponovno odprite ista 
vrata. 

STROPN I LUĽI V PRTLJAĤNEM 

PROSTORU  

Ti luļi se samodejno priģgeta, ko odprete 
prtljaģna vrata, in ugasneta, ko jih zaprete. 
Stropni luļi se priģgeta/ugasneta ne glede 
na stanje stikala za vģig. 
Ļe prtljaģna vrata pustite odprta, bosta 
stropni luļi po 15 minutah samodejno 
ugasnili, da se ohrani napolnjenost 
akumulatorja. 

BRISALCA 

VETROBRANSKEGA  

STEKLA   
Desna roļica upravlja delovanje 
brisalcev/sistema za pranje stekel. 
Brisalci/sistem za pranje stekel delujejo 
le, ļe je stikalo za vģig v naļinu ON. 

BRISALCA/SISTEM ZA PRANJE 

VETROBRANSKEGA STEKLA  

Delovanje 

 7) 8) 

Kolesce (sl. 44) lahko nastavite v 
naslednje poloģaje: 

 

 brisalca vetrobranskega stekla sta 
izklopljena; 

 
 ļe kolesce zavrtite v prvi poloģaj, se 

aktivira prva raven obļutljivosti 
senzorja za deģ; 

 
ļe kolesce zavrtite v drugi poloģaj, 
se aktivira druga raven obļutljivosti 
senzorja za deģ; 
 
ļe kolesce zavrtite v tretji poloģaj, se 
aktivira prva stalna hitrost delovanja 
brisalcev vetrobranskega stekla v 
roļnem naļinu;  
 
ļe kolesce zavrtite v ļetrti poloģaj, 
se aktivira druga stalna hitrost 
delovanja brisalcev vetrobranskega 
stekla v roļnem naļinu.  
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Premaknite roļico navzgor (nestalni 
poloģaj), da aktivirate funkcijo MIST: 
delovanje je omejeno na ļas, ko drģite 
roļico v tem poloģaju. Ko roļico spustite, 
se vrne v privzeti poloģaj, brisalca 
vetrobranskega stekla pa se samodejno 
ustavita. 
Ta funkcija je uporabna za odstranjevanje 
majhnih delcev prahu ali jutranje rose z 
vetrobranskega stekla. 
OPOZORILO Ta funkcija ne aktivira 
sistema za pranje vetrobranskega stekla, 
zato tekoļina za ļiġļenje vetrobranskega 
stekla ne bo razprġena po vetrobranskem 
steklu. Za razprġitev tekoļine za pranje 
vetrobranskega stekla po vetrobranskem 
steklu morate uporabiti funkcijo pranja. 
Ko je kolesce na roļici v poloģaju  ali , 
bosta brisalca vetrobranskega stekla 
samodejno prilagodila hitrost delovanja 
hitrosti vozila. 
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Raven obļutljivosti senzorja za deģ 
Poloģaja  in  ustrezata ravni 
obļutljivosti 1 in 2 senzorja za deģ. 
Funkcija pametnega pranja 
Povlecite roļico proti volanskemu 
obroļu (v nestalni poloģaj), da vklopite 
sistem za pranje vetrobranskega stekla. 
Drģite roļico, da naenkrat aktivirate 
ġobe za pranje vetrobranskega 
stekla in brisalca vetrobranskega 
stekla, ki se vklopita samodejno. 
Ko spustite roļico, se brisalca 
vetrobranskega stekla ustavita po treh 
zamahih. Dodaten zamah po pribliģno 
6 sekundah zakljuļi cikel brisanja 
brisalcev vetrobranskega stekla. 

SENZOR ZA DEĤ 

Nameġļen je za notranjim vzvratnim 
ogledalom na stiku z vetrobranskim 
steklom (sl. 45). Lahko zazna 
prisotnost deģja in tako upravlja 
ļiġļenje vetrobranskega stekla glede 
na koliļino vode na steklu. 

 

 
45 04146S0002EM 

Senzor ima obmoļje nastavitve, ki se 
postopoma razlikuje od mirovanja 
brisalcev (brez premika), ko je 
vetrobransko steklo suho, do delovanja z 
drugo stalno hitrostjo (hitro neprekinjeno 
delovanje) v hudem nalivu. 
Aktiviranje 

 9) 10) 

Senzor za deģ se aktivira, ļe kolesce na 
roļici (sl. 44) zavrtite v poloģaj  ali . 
Ko je senzor aktiviran, se sproģi zamah 
brisalca (ki sporoļa, da je bil ukaz 
prejet). 
Zamah brisalca sporoļa tudi 
spreminjanje obļutljivosti med 
delovanjem senzorja za deģ (ukaz prejet 
in izveden). Zamah se izvede, ļetudi je 
vetrobransko steklo suho. 
Ļe sistem za pranje vetrobranskega 
stekla uporabite, ko je senzor za deģ 
aktiviran, se izvede obiļajen cikel pranja, 
nato pa senzor za deģ nadaljuje obiļajno 
samodejno delovanje. 

OPOZORILO Poskrbite, da bo obmoļje 
senzorja na steklu ļisto. 
OPOZORILO Ko kolesce za brisalca 
vetrobranskega stekla obrnete v 
poloģaj  ali , brisalca samodejno 
delujeta, samodejno delovanje pa je 
onemogoļeno pri zunanji temperaturi 
pod 0 ÁC. 
Deaktiviranje 
Uporabite kolesce (sl. 44) ali stikalo za 
vģig preklopite v naļin STOP. 
Ļe pride do okvare senzorja za deģ, ko je 
ta aktiviran, bosta brisalca 
vetrobranskega stekla delovala intervalno 
s hitrostjo, ki ustreza nastavitvi 
obļutljivosti senzorja za deģ, ne glede na 
to, ali je na steklu deģ ali ne, na zaslonu 
pa se bo prikazala napaka senzorja. 
Senzor bo ġe naprej deloval, brisalca 
vetrobranskega stekla pa boste lahko 
nastavili na naļin neprekinjenega 
delovanja  ali . Napaka ostane 
prikazana, dokler je senzor aktiviran. 
Senzor za deģ lahko prepozna 
razmere in svoje delovanje samodejno 
prilagodi v naslednjih primerih: 

 ob prisotnosti umazanije na povrġini 
(soli, blata itd.); 

 ob prisotnosti sledi vode zaradi 
obrabljenih metlic brisalcev 
vetrobranskega stekla; 

 ob prehodu iz dneva v noļ. 
 

 23) 
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23) Prepriőajte se, da je senzor za deȌ 
izklopljen, ko je treba oőistiti vetrobransko 
steklo. 

POMEMBNO 

2) Sistem uporablja hladilni plin R1234yf, ki 
ob nenamernem iztekanju ne onesnaȌuje 
okolja. V nobenem primeru ne uporabljajte 
hladilnih plinov R134a in R12, ki nista 
zdruȌljiva s sestavnimi deli sistema. 

 

 
 
 

KLIMATSKA NAPRAVA   

 2) 

NALEPKA Z IDENTIFIKACIJSKIMI  

PODATKI PLINA  

(ļe je del opreme) 
Nalepka (sl. 46) je nalepljena na sprednjem 
delu pokrova motorja. 

 

  
46 04156S0007EM 

 

VZDRĤEVANJE SISTEMA 

Pozimi morate klimatsko napravo vsaj 
enkrat na mesec vklopiti za pribliģno 
10 minut. 
Pred poletjem naj klimatsko napravo 
pregledajo pri pooblaġļenem serviserju 
vozil Alfa Romeo. 
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7) Brisalcev nikoli ne uporabljajte za 
odstranjevanje plasti snega ali ledu z 
vetrobranskega stekla. V takih razmerah sta 
lahko brisalca vetrobranskega stekla 
izpostavljena prekomerni obremenitvi, zaradi 
őŜǎŀǊ ōƻ ƳƻǊŘŀ ǇƻǎǊŜŘƻǾŀƭƻ ǎǘƛƪŀƭƻ Ȋŀ ƛȊƪƭƻǇ 
ƳƻǘƻǊƧŀΣ ƪƛ ōƻ Ȋŀ ƴŜƪŀƧ ǎŜƪǳƴŘ ǇǊŜǇǊŜőƛƭƻ 
ŘŜƭƻǾŀƴƧŜ ōǊƛǎŀƭŎŜǾΦ 2Ŝ ǎŜ Ǉƻ ǾƴƻǾƛőƴŜƳ 
zagonu motorja delovanje brisalcev ne 
vzpostavi ponovno, se obrnite na 
ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ ǾƻȊƛƭ !ƭŦŀ wƻƳŜƻΦ 

8) Ne vklopite brisalcev vetrobranskega 
ǎǘŜƪƭŀΣ őŜ ǎǘŀ ƳŜǘƭƛŎƛ ŘǾƛƎƴƧŜƴƛΦ 

9) bŜ ŀƪǘƛǾƛǊŀƧǘŜ ǎŜƴȊƻǊƧŀ Ȋŀ ŘŜȌ ƳŜŘ ǇǊŀƴƧŜƳ 
vozila v samodejni avtopralnici. 

10)  tǊŜǇǊƛőŀƧǘŜ ǎŜΣ Řŀ ƧŜ ƴŀǇǊŀǾŀ ƛȊƪƭƻǇƭƧŜƴŀΣ 
őŜ ƧŜ ƴŀ ǾŜǘǊƻōǊŀƴǎƪŜƳ ǎǘŜƪƭǳ ƭŜŘΦ 

POMEMBNO 
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SAMODEJNA DVOPODROĽNA KLIMATSKA NAPRAVA 

TIPKE ZA UPRAVLJANJE KLIMATSKE NAPRAVE NA SPREDNJI PLOĠĻI 

47 04156S0077EM 

 

1. Gumb za nastavitev temperature na voznikovi strani 2. Tipka za aktiviranje funkcije AUTO (samodejno delovanje) na levi strani  
3. Tipka za izbiro porazdelitve zraka na levi strani 4. Tipka za aktiviranje funkcije MAX-DEF (hitro odmrzovanje/odrositev) 5. Gumb za 
nastavitev hitrosti ventilatorja 6. Tipka za vklop/izklop ogrevanja zadnjega stekla 7. Tipka za izbiro porazdelitve zraka na desni strani  
8. Tipka za aktiviranje funkcije AUTO (samodejno delovanje) na desni strani 9. Gumb za nastavitev temperature na desni strani  
10. Tipka za aktiviranje funkcije SYNC (uskladitev nastavljenih temperatur) na levi/desni strani 11. Tipka za vklop ogrevanja sedeģa  
na desni strani (ļe je del opreme, glejte razdelek èSedeģiç) 12. Tipka za vklop/izklop kompresorja klimatske naprave 13. Tipka za  
vklop ogrevanja volanskega obroļa (ļe je del opreme, glejte razdelek èVolanski obroļç) 14. Tipka za vklop ogrevanja sedeģa na levi 
strani (ļe je del opreme, glejte razdelek èSedeģiç) 15. Tipka za vklop/izklop in samodejno delovanje notranjega kroģenja zraka 
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TIPKE ZA UPRAVLJANJE NA ZASLONU SISTEMA CONNECT  

48 12126V0977EM 

 

1. Grafiļna tipka za vklop/izklop klimatske naprave 2. Grafiļna tipka za aktiviranje funkcije AUTO (samodejno delovanje) na 
voznikovi strani 3. Grafiļna tipka za vklop/izklop kompresorja klimatske naprave 4. Grafiļna tiļka za vklop/izklop notranjega 
kroģenja zraka (na voljo so tri stanja: èOFFç [èIzklopç], èManualç [èRoļnoç] ali èAutomaticç [èSamodejnoç]) 5. Grafiļne tipke za 
vklop/izklop funkcije MAX-DEF (hitro odmrzovanje/odrositev) 6. Grafiļna tipka za vklop/izklop ogrevanja zadnjega stekla  
7. Grafiļna tipka za aktiviranje funkcije AUTO (samodejno delovanje) na sovoznikovi strani 8. Grafiļna tipka za aktiviranje funkcije 
SYNC (uskladitev nastavljenih temperatur) na voznikovi/sovoznikovi strani 9. Grafiļni stolpec za nastavitev temperature na 
voznikovi strani 10. Grafiļne tipke za izbiro porazdelitve zraka na voznikovi strani 11. Grafiļna vrstica za nastavitev hitrosti 
ventilatorja 12. Grafiļne tipke za izbiro porazdelitve zraka na sovoznikovi strani 13. Grafiļni stolpec za nastavitev temperature na 
sovoznikovi strani 
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OPIS  

 
Tok zraka iz prezraļevalnih ġob 
za odrositev/odmrzovanje 
vetrobranskega stekla in 
sprednjih stranskih stekel. 

Tok zraka iz sredinskih in 
stranskih prezraļevalnih ġob na 
armaturni ploġļi v predel 
prsnega koġa in obraza v 
vroļem vremenu. 

Tok zraka iz prezraļevalnih ġob 
v prostoru za noge spredaj in 
zadaj. Ta nastavitev 
porazdelitve zraka najhitreje 
ogreje potniġko kabino in 
zagotavlja takojġen obļutek 
toplote. 

Porazdelitev toka zraka med 
prezraļevalne ġobe v prostoru 
za noge (toplejġi zrak) ter 
sredinske in stranske 
prezraļevalne ġobe na 
armaturni ploġļi (hladnejġi zrak). 
Ta nastavitev porazdelitve zraka 
je uporabna v sonļnih dneh 
spomladi in jeseni. 

Porazdelitev toka zraka med 
prezraļevalne ġobe v prostoru 
za noge ter prezraļevalne ġobe 
za odrositev/odmrzovanje 
vetrobranskega stekla in 
sprednjih stranskih stekel. Ta 
nastavitev porazdelitve zraka 
omogoļa uļinkovito ogrevanje 
potniġke kabine in prepreļuje 
rosenje stekel. 

 

Porazdelitev toka zraka med 
prezraļevalne ġobe za odrositev/ 
odmrzovanje vetrobranskega 
stekla ter stranske in sredinske 
prezraļevalne ġobe na armaturni 
ploġļi. To omogoļa usmerjanje 
zraka v vetrobransko steklo pri 
moļni sonļni svetlobi. 

Porazdelitev toka zraka med vse 
prezraļevalne ġobe v vozilu. 

V naļinu AUTO klimatska naprava 
samodejno uravnava porazdelitev 
zraka. Ko porazdelitev zraka roļno 
nastavite, jo prikazujejo priģgani 
ustrezni simboli na zaslonu sistema 
Connect. 

START&STOP EVO  

Samodejna dvopodroļna klimatska 
naprava upravlja sistem Start&Stop Evo 
(izklopljen motor in ustavljeno vozilo), da 
zagotovi primerno udobje v notranjosti 
vozila. 
Klimatska naprava izklopi sistem 
Start&Stop Evo, zlasti ļe: 

 je klimatska naprava v naļinu AUTO 
(luļka LED na tipki je priģgana) in se 
temperatura v notranjosti vozila zelo 
razlikuje od temperature udobja; 

 je klimatska naprava v naļinu LO 
za najmoļnejġe hlajenje; 

 je klimatska naprava nastavljena 
na naļin MAX-DEF. 

Ko je sistem Stop&Start Evo aktiven 
(izklopljen motor in ustavljeno vozilo), 
bo klimatska naprava zahtevala 
ponovni zagon motorja, ļe se 
temperatura v notranjosti hitro zniģa 
(ali ļe voznik zahteva najmoļnejġe 
hlajenje ï LO ï ali hitro odrositev 
MAX-DEF). 
Ko je funkcija Stop&Start Evo vklopljena 
(izklopljen motor in ustavljeno vozilo), se 
tok zraka zmanjġa na kar najmanjġo 
raven, da se v potniġki kabini dlje 
ohranijo udobni pogoji. 
Elektronska krmilna enota klimatske 
naprave poskuġa v kar najveļji meri 
obvladovati zmanjġano udobje zaradi 
izklopljenega motorja (z izklopom 
kompresorja in ļrpalke hladilne 
tekoļine motorja). Vendar lahko daste 
prednost klimatski napravi tako, da s 
pritiskom tipke  na armaturni ploġļi 
levo od volanskega obroļa izklopite 
sistem Start&Stop Evo. 
V posebej zahtevnih podnebnih 
razmerah je priporoļljivo omejiti uporabo 
sistema Start&Stop Evo, da prepreļite 
nenehno vklapljanje in izklapljanje 
kompresorja, kar poslediļno povzroļi 
hitro rosenje stekel in nabiranje vlage z 
neprijetnimi vonjavami v potniġki kabini. 

 



 

 

42 

OPOZORILO 

24) Nepravilna uporaba elektriőnega pomika 
stekel je lahko nevarna. Pred in med 
upravljanjem pomika stekel se prepriőajte, 
da potniki niso v nevarnosti zaradi pomikanja 
stekla, in sicer tako, da bi se osebni predmeti 
zagozdili v mehanizem ali pa bi jih steklo 
neposredno udarilo. 

 

Ko je sistem Start&Stop Evo vklopljen (in 
je motor izklopljen ter vozilo miruje), se 
samodejno upravljanje notranjega 
kroģenja zraka lahko izklopi, da se 
prepreļi rosenje stekel, in se zrak vedno 
zajema od zunaj, da se zmanjġa 
verjetnost rosenja stekel (ker je 
kompresor izklopljen). 

ELEKTRIĽNI POMIK 

STEKEL   

 24) 

Elektriļni pomik stekel deluje, ko je 
stikalo za vģig v naļinu ON, in pribliģno 
3 minute po tem, ko ste stikalo za vģig 
preklopili v naļin STOP. 
Ko so ena sprednja vrata odprta, je ta 
funkcija onemogoļena. 
Stikala na voznikovih vratih  
Stikala so nameġļena na oblogi vrat. 
Pomik vseh stekel lahko upravljate na 
oblogi voznikovih vrat (sl. 49). 

49 04166S0001EM 

 1: spuġļanje/dviganje sprednjega levega 
stekla. èNeprekinjeno samodejnoç 
delovanje med spuġļanjem/dviganjem 
stekla in aktiviranje sistema proti priprtju; 

 2: spuġļanje/dviganje sprednjega 
desnega stekla. èNeprekinjeno 
samodejnoç delovanje med 
spuġļanjem/dviganjem stekla in aktiviranje 
sistema proti priprtju; 

 3: spuġļanje/dviganje zadnjega desnega 
stekla. èNeprekinjeno samodejnoç 
delovanje med spuġļanjem/dviganjem 
stekla in aktiviranje sistema proti priprtju; 

 4: omogoļanje/onemogoļanje stikal za 
upravljanje elektriļnega pomika stekel na 
zadnjih vratih; 

 5: spuġļanje/dviganje zadnjega levega 
stekla. èNeprekinjeno samodejnoç 
delovanje med spuġļanjem/dviganjem 
stekla in aktiviranje sistema proti priprtju. 

Spuġļanje stekla 
Za spuġļanje ģelenega stekla pritisnite 
ustrezno stikalo. 
Vsako stikalo ima dve stopnji. Ļe stikalo 
rahlo pritisnete (prva stopnja), se aktivira 
roļen hiter pomik stekla, ļe pa isto 
stikalo pritisnete moļneje (druga 
stopnja), se aktivira èneprekinjeno 
samodejnoç delovanje. 
Ļe stikalo ponovno pritisnete, se bo 
steklo ustavilo v ģelenem poloģaju.  

Dviganje stekla 
Za dviganje ģelenega stekla povlecite 
ustrezno stikalo. 

Dviganje stekla poteka na enak naļin, 
kot je opisano pri spuġļanju, in sicer za 
stekla na sprednjih in zadnjih vratih. 
Sistem proti priprtju  
Ta varnostni sistem prepoznava 
prisotnost kakrġne koli ovire med 
dviganjem stekla. Ļe sistem zazna 
oviro, ustavi dviganje stekla in ga 
pomakne navzdol, odvisno od 
poloģaja. 
Sistem proti priprtju se aktivira pri roļnem 
in samodejnem pomiku stekel. 
Inicializacija sistema elektriļnega 
pomika stekel  
Ob prekinitvi elektriļnega napajanja je 
treba samodejno delovanje 
elektriļnega pomika stekel znova 
inicializirati. 
Za izvajanje postopka inicializacije, ki ga 
morate opraviti za vsa vrata, ko so vrata 
zaprta, roļno popolnoma dvignite steklo, 
ki ga je treba inicializirati. 
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ELEKTRIĽNO POMIĽNA 

STEKLENA STREHA   
(ļe je del opreme) 

 25) 

Elektriļno pomiļna steklena streha je 
sestavljena iz dveh steklenih ploġļ 
(sprednja je premiļna, zadnja pa je 
fiksna) ter je opremljena z elektriļno 
krmiljenim sprednjim senļnikom in roļno 
krmiljenim zadnjim senļnikom.  
Elektriļno pomiļna steklena streha 
deluje le, ļe je stikalo za vģig v 
naļinu AVV.   
Elektriļno pomiļna steklena streha ima 
tri prednastavljene poloģaje: popolnoma 
zaprt poloģaj, poloģaj za udobje (delno 
odpiranje) in popolnoma odprt poloģaj. 
OPOZORILO Ko je streha odprta, 
senļnik ne more biti zaprt. 

ODPIRANJE  

Pritisnite tipko 1 (sl. 50) pri besedi OPEN: 
streha se bo odprla v poloģaj za udobje. 
Ob drugem pritisku tipke se bo streha 
popolnoma odprla. 
Ob dolgem pritisku te tipke se bo streha 
odpirala, dokler ne spustite tipke, ļe pa 
tipko drģite, se bo streha odprla v poloģaj 
za udobje. Za popolno odpiranje strehe iz 
tega poloģaja tipko uporabite na enak 
naļin. 

 11) 

Samodejno pomikanje lahko prekinete v 
katerem koli poloģaju, ļe znova pritisnete 
tipko 1. 

 

 
50 04186S0075EM 

 

ZAPIRANJE  

Ko je streha popolnoma odprta, pritisnite 
tipko 1 pri besedi CLOSE: streha se bo 
popolnoma zaprla. 
Ob dolgem pritisku te tipke se bo streha 
zapirala, dokler ne spustite tipke. 
Samodejno pomikanje lahko prekinete v 
katerem koli poloģaju, ļe znova 
pritisnete tipko 1. 

NAGIBNO ODPIRANJE  

Ļe ģelite streho premakniti v nagibni 
poloģaj, pritisnite in spustite tipko 2 
(sl. 50). 
Tovrstno nagibno odpiranje lahko 
aktivirate ne glede na poloģaj elektriļno 
pomiļne steklene strehe. Ļe pritisnete 
tipko, ko je streha v zaprtem poloģaju, se 
samodejno zaļne nagibno odpiranje.  
Ļe je streha ģe odprta, se bo ob pritisku 
tipke odprla v nagibni poloģaj. 
Ļe tipko 2 znova pritisnete med 
samodejnim odpiranjem ali zapiranjem 
strehe, se bo streha ustavila. 

ELEKTRIĽNI POMIK 

SPREDNJEGA SENĽNIKA 

Sprednji senļnik je elektriļno krmiljen. 
Pritisnite tipko 3 (sl. 50) pri besedi OPEN, 
da odprete senļnik. 
Pritisnite tipko 3 pri besedi CLOSE, da 
zaprete senļnik. 
Samodejno pomikanje lahko prekinete v 
katerem koli poloģaju, ļe znova pritisnete 
tipko 3. 
Ļe je streha odprta, se bo ob pritisku 
tipke za zapiranje senļnika zaprla tudi 
streha. 

SISTEM PROTI PRIPRTJU  

Elektriļno pomiļna steklena streha ima 
varnostni sistem proti priprtju, ki zaznava 
prisotnost ovire med zapiranjem strehe: 
ļe se to zgodi, sistem posreduje in takoj 
obrne smer pomikanja strehe v 
odpiranje. 

POSTOPEK INICIALIZACIJE  

Ļe je priġlo do nepravilnega delovanja 
elektriļno pomiļne steklene strehe, je 
treba samodejno delovanje strehe 
znova inicializirati. 
OPOZORILO Med postopkom 
inicializacije se sistem proti priprtju 
deaktivira. 
Naredite naslednje: 

 stikalo za vģig preklopite v naļin AVV 
in zaģenite motor; 
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POMEMBNO 

11) Ne odpirajte elektriőno pomiőne steklene 
strehe, őe sta nameǑőena preőna nosilca. Ne 
odpirajte elektriőno pomiőne steklene strehe, 
őe je na njej sneg ali led, saj jo lahko 
poǑkodujete. 

 

 pritisnite tipko 1 pri besedi CLOSE, da 
streho popolnoma zaprete; 

 odprite voznikova vrata; 
 stikalo za vģig preklopite v naļin 

STOP; 
 v 5 sekundah stikalo za vģig preklopite 
v naļin AVV in zaģenite motor;  

 v 10 sekundah pritisnite tipko 1 pri 
besedi CLOSE in jo drģite; po 
10 sekundah boste zasliġali zaporedni 
izklop elektriļnih motorjev strehe in 
senļnika; 

 spustite tipko ter v 5 sekundah 
pritisnite tipko 1 pri besedi CLOSE in jo 
drģite (do konca cikla): streha bo 
samodejno izvedla popoln cikel odpiranja 
in zapiranja, vkljuļno z odpiranjem in 
zapiranjem stekel in senļnika (kar 
pomeni, da je bila inicializacija uspeġna). 
Ļe se to ne zgodi, morate postopek 
ponoviti od zaļetka; 

 preverite, ali je bil postopek ponovne 
inicializacije uspeġen, in sicer tako, da 
preverite delovanje pomika stekel in 
senļnika z enim pritiskom tipke. 

 

 

 

 
 

 

POKROV MOTORJA   

ODPIRANJE  

 26) 27) 

Naredite naslednje: 
 v potniġki kabini povlecite roļico za 

sprostitev pokrova (sl. 51 ali sl. 52) 
(odvisno od razliļice/trga, na katerem 
se vozilo prodaja); 

 izstopite iz vozila in se postavite pred 
mreģo hladilnika; 

 rahlo dvignite pokrov motorja in 
zaklepni mehanizem s strani potisnite od 
desne proti levi, kot prikazuje puġļica 
(sl. 53); 

 do konca dvignite pokrov motorja: 
dviganje olajġuje plinski blaģilnik, ki 
pokrov motorja drģi v popolnoma 
odprtem poloģaju. 

 

 
51 04196S0001EM 

 

52 04196S0003EM 

 

53 04196S0002EM 

 

OPOZORILO 

Nepravilna uporaba strehe je lahko 
nevarna. Pred in med upravljanjem vedno 
ǇǊŜǾŜǊƛǘŜΣ Řŀ ƴƛ ƴŜǾŀǊƴƻǎǘƛ Ȋŀ ǇƻǑƪƻŘōŜ 
ƻǎŜō ȊŀǊŀŘƛ ǇƻƳƛƪŀƴƧŀ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƻ 
ǇƻƳƛőƴŜ ǎǘŜƪƭŜƴŜ ǎǘǊŜƘŜ ŀƭƛ ǇǊŜŘƳŜǘƻǾΣ ƪƛ 
bi se lahko zagozdili in jih udarili. 
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25) Ko izstopite iz vozila, se prepriőajte, da 
imate kljuő s seboj, da prepreőite poǑkodbe 
ljudi v vozilu zaradi nenamernega upravljanja 
elektriőno pomiőne steklene strehe. 
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26) Te postopke izvajajte le, ko vozilo miruje. 

27) Pokrov motorja dvignite z obema 
ǊƻƪŀƳŀΦ tǊŜŘŜƴ Ǝŀ ŘǾƛƎƴŜǘŜΣ ǎŜ ǇǊŜǇǊƛőŀƧǘŜΣ 
da brisalca vetrobranskega stekla nista 
dvignjena in ne delujeta, da vozilo miruje ter 
Řŀ ƧŜ ŜƭŜƪǘǊƛőƴŀ ǇŀǊƪƛǊƴŀ ȊŀǾƻǊŀ ǾƪƭƻǇƭƧŜƴŀΦ 
28) Zaradi varnostnih razlogov mora biti 
ǇƻƪǊƻǾ ƳƻǘƻǊƧŀ ƳŜŘ ǾƻȌƴƧƻ ǾŜŘƴƻ ǇǊŀǾƛƭƴƻ 
ȊŀǇǊǘΦ ½ŀǘƻ ǎŜ ǇǊŜǇǊƛőŀƧǘŜΣ Řŀ ƧŜ ǇƻƪǊƻǾ 
motorja pravilno zaprt in da se je zapah 
ȊŀǎƪƻőƛƭΦ 2Ŝ ǳƎƻǘƻǾƛǘŜΣ Řŀ ǇƻƪǊƻǾ ƳƻǘƻǊƧŀ 
ƳŜŘ ǾƻȌƴƧƻ ƴƛ ǇƻǇƻƭƴƻƳŀ ȊŀǇǊǘΣ ƴŜƳǳŘƻƳŀ 
ustavite vozilo in pravilno zaprite pokrov 
motorja. 

 

Ne posegajte v plinski blaģilnik in med 
dviganjem z roko drģite pokrov motorja. 

ZAPIRANJE  

 26) 28) 

Za zapiranje spustite pokrov motorja na 
razdaljo pribliģno 40 centimetrov od 
motornega prostora in ga spustite iz rok. 
Prepriļajte se, da je pokrov motorja 
popolnoma zaprt in ne le pritrjen z 
zaklepnim mehanizmom, in sicer tako, 
da ga poskusite odpreti. Ļe pokrov 
motorja ni popolnoma zaprt, ga ne 
poskuġajte potisniti navzdol, temveļ ga 
odprite in ponovite postopek. 
Razliļica Quadrifoglio: ker je pokrov 
motorja zelo lahek, ga zaprete tako, da 
ga spustite na razdaljo pribliģno 
40 centimetrov od motornega prostora, 
nato pa ga rahlo potisnete. Prepriļajte 
se, da je pokrov motorja popolnoma 
zaprt in ne le pritrjen z zaklepnim 
mehanizmom, in sicer tako, da ga 
poskusite odpreti. Ļe pokrov motorja ni 
popolnoma zaprt, ga ne poskuġajte 
potisniti navzdol, temveļ ga odprite in 
ponovite postopek. 
OPOZORILO Vedno preverite, ali je 
pokrov motorja pravilno zaprt, da se ne 
bi odprl med voģnjo. 
Ker je pokrov motorja opremljen z 
dvojnim zaklepnim mehanizmom, enim 
na vsaki strani, morate preveriti, ļe je 
zaprt na obeh straneh. 

 

 
 

PRTLJAĤNI PROSTOR  
Odklepanje prtljaģnega prostora je 
elektriļno krmiljeno in se deaktivira, ko se 
vozilo premika. 
Znotraj prtljaģnega prostora je na oblogi 
pokrova prtljaģnika spravljen opozorilni 
trikotnik 1 (sl. 58). 

ODPIRANJE  

Odpiranje z zunanje strani  
Ļe je pokrov prtljaģnika odklenjen, ga 
lahko z zunanje strani odprete tako, da 
pritisnete tipko za elektriļno odpiranje 
(sl. 54), ki je nameġļena med luļi 
registrske tablice, dokler ne zasliġite 
klika za odklepanje, ali tako, da dvakrat 
na hitro pritisnete tipko  na kljuļu 
z daljinskim upravljanjem. 

 

 
54 04056S0010EM 

 

Odpiranje z notranje strani  
Ļe je pokrov prtljaģnika odklenjen, ga 
lahko z notranje strani odprete tako, da 
pritisnete tipko za odpiranje (sl. 55), ki je 
nameġļena pod armaturno ploġļo 
zraven roļice za odpiranje pokrova 
motorja, dokler ne zasliġite klika. 

 

55 04206S0002EM 

 

Roļno odpiranje pokrova prtljaģnika 

 29) 

Pokrov prtljaģnika lahko v sili (npr. ļe 
se akumulator izprazni) odprete tako: 

 

OPOZORILO 
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 v prtljaģnem prostoru kabini obrnite 
pokrovļek 1 (na levi strani), kot je 
prikazano na sl. 56, in izvlecite ģico 2 
(sl. 57), ki je pritrjena na pokrovļek; 

 prepriļajte se, da konec ģice 2 ostane 
zunaj prtljaģnega prostora: tako boste 
lahko roļno odprli pokrov prtljaģnika z 
zunanje strani; 

 ko ste odprli pokrov prtljaģnika, ģico 2 
navijte nazaj na pokrovļek 1; 

 pokrovļek 1 namestite v ohiġje in ga 
zavrtite v nasprotni smeri puġļice, 
prikazane na sl. 56, da se zaskoļi. 

56 09086S0001EM 

 

 

 

 
57 9550105 

ZAPIRANJE  

 12) 

Primite enega od dveh roļajev 2 (sl. 58) 
in spustite pokrov prtljaģnika ter pritisnite 
v bliģini zaklepa, dokler se ne zaskoļi. 

 

58 04206S0003EM 

POMEMBNO Preden zaprete pokrov 
prtljaģnika, se prepriļajte, da imate kljuļ 
pri sebi, da ga ne bi zaklenili v prtljaģni 
prostor. 
Pokrov prtljaģnika se bo samodejno 
zaklenil in ga boste lahko odprli samo z 
drugim kljuļem. 

OPOZORILO Ko je akumulator 
odklopljen, pokrova prtljaģnika ne boste 
mogli veļ odpreti niti s kljuļem niti s 
pritiskom gumba znotraj prtljaģnega 
prostora. Zato pred odklopom 
akumulatorja vedno izvlecite ģico za 
roļno odpiranje pokrova prtljaģnika (kot je 
opisano zgoraj). 
OPOZORILO Ta postopek opravite samo 
na varnem mestu, da se bo lahko pokrov 
prtljaģnika odprl brez omejitev.  

INICIALIZACIJA PRTLJAĤNIH  

VRAT  

OPOZORILO Ļe pride do odklopa 
akumulatorja ali ļe pregori zaġļitna 
varovalka, je treba mehanizem 
odklepanja/zaklepanja pokrova prtljaģnika 
znova inicializirati na naslednji naļin: 

 zaprite vsa vrata in pokrov prtljaģnika; 
 pritisnite tipko  na kljuļu z daljinskim 

upravljanjem; 
 pritisnite tipko  na kljuļu z daljinskim 

upravljanjem. 

LASTNOSTI PRTLJAĤNEGA 

PROSTORA  

Dostop do kompleta za popravilo 
pnevmatik  
Za dostop do kompleta za popravilo 
pnevmatik dvignite podlogo (sl. 59) 
(navodila za uporabo kompleta preberite 
v poglavju èUkrepanje v siliç). 
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59 04206S0004EM 

 

Mreģa za zadrģevanje prtljage 
Mreģa za zadrģevanje prtljage je 
uporabna za pravilno razporejanje tovora 
in/ali prevaģanje lahkih materialov. 
Na voljo je pri pooblaġļenem prodajalcu 
vozil Alfa Romeo. 

OPREMA V NOTRANJOSTI   

SOVOZNIKOV PREDAL  

 30) 

Sovoznikov predal odprete tako: 
 odklenite kljuļavnico (ļe je del 

opreme) tako, da kovinski vstavek v 
kljuļu vstavite v kljuļavnico; 

 povlecite roļaj (sl. 60), da odprete 
predal. 

in je odvisna od temperature, nastavljene 
na nadzorni ploġļi. 

 
 

 

60 04246S0001EM 

 

Hlajen odlagalni predal 
(ļe je del opreme) 
Za uravnavanje pretoka zraka v predalu 
obrnite kolesce 1 (sl. 61). Kolesce, 
obrnjeno v smeri urnega kazalca: 
hlajenje je odprto; kolesce, obrnjeno v 
nasprotni smeri urnega kazalca: hlajenje 
je zaprto. 
Temperatura zraka v hlajenem 
odlagalnem predalu je enaka kot 
temperatura zraka, ki prihaja iz 
prezraļevalnih ġob klimatske naprave, 

 
 

61 04136S0099EM 

 

OPOZORILO Ne vstavljajte tako velikih 
predmetov, da predala ni mogoļe 
popolnoma zapreti. 
Prepriļajte se, da je predal med voģnjo 
popolnoma zaprt. 

SENĽNIKA 

Ļe ģelite senļnik premakniti v boļni 
smeri, ga snemite iz kavlja zraven 
notranjega vzvratnega ogledala in ga 
obrnite proti stranskemu oknu (sl. 62). 

 

OPOZORILO 

POMEMBNO 

12) 2e morate odklopiti ali odstraniti 
akumulator, ne zaprite pokrova prtljaȌnika. 
2e je pokrov prtljaȌnika zaklenjen, ga roőno 
odprite. 

29) Odpiranje pokrova prtljaȌnika v sili 
izvajajte le ob izklopljenem motorju in na 
mestu, kjer vozilo ne predstavlja nevarnosti 
za promet iz nasprotne smeri. 
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DRĤALO ZA PIJAĽO/ 

PLOĽEVINKE/PEPELNIK 

Na sredinski konzoli sta dve drģali za 
pijaļo/ploļevinke/pepelnik (sl. 66). 

 
 

 
 

62 04246S0002EM 

 

ELEKTRIĽNI VTIĽNICI 

Nameġļeni sta na sredinski konzoli 
(sl. 63) in v odlagalnem predalu v 
sredinski konzoli (sl. 64). Deluje le, ļe je 
stikalo za vģig v naļinu ON. 

64 04026S0994EM 

 

OPOZORILO V elektriļno vtiļnico ne 
priklapljajte naprav z moļjo, veļjo od 
180 W. Ne uporabljajte neprimernih 
napajalnikov, da ne poġkodujete vtiļnice. 

SPREDNJI NASLON ZA ROKE  

Nameġļen je med sprednjima 
sedeģema. V naslonu za roke je 
odlagalni predal: za dostop do predala 
dvignite naslon za roke (sl. 65). 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

66 04246S0005EM 

 

GASILNI APARAT  

(ļe je del opreme) 
Nekatere razliļice so opremljene z 
gasilnim aparatom. 

 
 

 
 
 
 

63 9550700 

 
 
 
 
 

65 04246S0004EM 
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30) Ne vozite se z odprtim odlagalnim 
predalom, saj lahko ob nesreői poǑkoduje 
potnike na sprednjih sedeȌih. 

OPOZORILO 
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STREĢNI PRTLJAĤNIK/ 

NOSILEC ZA SMUĽI  
Pritrdiġļa 1 (sl. 67) so nameġļena na 
mestih, ki so prikazana na sliki. 
Dostopna so samo, ko so vrata odprta. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

67 04256S0001EM 

 

V ponudbi izdelkov Lineaccessori Alfa 
Romeo je namenski streġni prtljaģnik/ 
nosilec za smuļi za to vozilo. 

 

 
 

 

AKTIVNA AERODINAMIKA   

SPREDNJE POMIĽNO KRILCE 

(Alfa Active Aero)  

Ta naprava, ki se samodejno prilagaja 
glede na hitrost vozila, zagotavlja veļjo 
stabilnost pri visokih hitrostih, saj poveļa 
aerodinamiļno silo na sprednjem delu. 
Elektromehanski sistem upravlja 
spuġļanje sprednjega pomiļnega 
krilca pri visokih hitrostih. 
Sistem ni aktiven pri temperaturah 
blizu ali pod niļlo ali takrat, ko je 
izbirno stikalo sistema Alfa DNAÊ 
Pro v poloģaju èNormalç ali 
èAdvanced Efficiencyç. 
Ob okvari se na zaslonu instrumentne 
ploġļe prikaģe ikona za sploġno okvaro 
in prikaģe se sporoļilo, ki opredeljuje 
vrsto okvare. 

 
 

68 9550106 

 

SISTEM ZA BREZĤIĽNO 

POLNJENJE ð WCPM 

(brezĥiľna polnilna ploģľa)  
(ļe je del opreme) 
Vozilo je lahko opremljeno z brezģiļnim 
polnilnikom QiÈ (z najveļjo moļjo 15 W), 
ki je nameġļen v ohiġju v sprednjem 
naslonu za roke (sl. 69). Brezģiļni 
polnilnik QiÈ je zasnovan za brezģiļno 
polnjenje vaġega mobilnega telefona. V 
navodilih za uporabo telefona preverite 
njegovo zdruģljivost. 
QiÈ je standardni vmesnik, ki uporablja 
elektromagnetno indukcijo za prenos 
elektriļne energije v mobilno napravo. 
Mobilni telefon mora biti zasnovan 
skladno s standardom QiÈ, da ga je 
mogoļe polniti s sistemom WCPM. 
OPOZORILO Na polnilno ploġļo ali na 
razdaljo 15 cm od polnilne ploġļe ne 
odlagajte kljuļev, saj bi to lahko  

 
 

OPOZORILO 

31)  tƻ ƴŜƪŀƧ ƪƛƭƻƳŜǘǊƛƘ ǾƻȌƴƧŜ ǇǊŜǾŜǊƛǘŜΣ ŀƭƛ 
so pritrdilni vijaki za nastavke dobro priviti. 

32)  Enakomerno porazdelite tovor in med 
ǾƻȌƴƧƻ ōƻŘƛǘŜ ǇƻȊƻǊƴƛ ƴŀ ōƻőƴƛ ǾŜǘŜǊΦ 

31) 32) 

 

13) 14) 

POMEMBNO 

13)  bƛƪƻƭƛ ƴŜ ǇǊŜƪƻǊŀőƛǘŜ ƴŀƧǾŜőƧŜ ŘƻǾƻƭƧŜƴŜ 
ƻōǊŜƳŜƴƛǘǾŜ όƎƭŜƧǘŜ ǇƻƎƭŀǾƧŜ η¢ŜƘƴƛőƴƛ 
ǇƻŘŀǘƪƛζύΦ 

14)  ± ŎŜƭƻǘƛ ǳǇƻǑǘŜǾŀƧǘŜ ǾŜƭƧŀǾƴŜ ǇǊŜŘǇƛǎŜ ƻ 
ƴŀƧǾŜőƧƛ ƻŘŘŀƭƧŜƴƻǎǘƛ ƻŘ ǘŀƭΦ 
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povzroļilo prekomerno segrevanje in bi 
poġkodovalo kljuļ z daljinskim 
upravljanjem. 
OPOZORILO Ļe kljuļe odloģite v bliģino 
brezģiļnega polnilnika, se motor morda 
ne bo zagnal. V tem primeru se bo na 
zaslonu sistema Connect prikazalo 
ustrezno sporoļilo, ki voznika opozarja, 
da mora z brezģiļnega polnilnika 
odstraniti predmet. 
OPOZORILO V ohiġje za mobilni telefon 
ne polagajte kontaktnega kljuļa ali 
katere koli druge vrste kovinskega ali 
namagnetenega predmeta (npr. kreditne 
kartice, kovancev). 
OPOZORILO Mobilni telefon pravilno 
poloģite (tako, da je zaslon obrnjen 
navzgor) na posebno mesto za 
polnjenje: ļe je telefon v napaļnem 
poloģaju, polnjenje morda ne bo 
mogoļe. 
OPOZORILO Da ne bi priġlo do motenj 
iskanja kljuļa, sistem za brezģiļno 
polnjenje ustavi polnjenje, ko se odprejo 
katera koli vrata.  
OPOZORILO Prepriļajte se, da med 
polnjenjem med telefonom in sistemom 
za brezģiļno polnjenje ni kovinskih 
predmetov, saj bi se lahko pregreli. 

 

 
69 11116S0999EM 

 

DELOVANJE  

Sistem za brezģiļno polnjenje se aktivira 
v samodejnem naļinu, ko voznik mobilni 
telefon poloģi v ohiġje (WCPM) (glejte 
prejġnja navodila), ļe je zdruģljiv s 
standardom QiÈ. 
Ļe mobilni telefon med brezģiļnim 
polnjenjem odstranite iz ohiġja, se 
polnjenje samodejno prekine. 
Sistem za brezģiļno polnjenje omogoļa 
polnjenje, ko so vsa vrata pravilno 
zaprta in motor deluje. 
Ko mobilni telefon poloģite v ustrezno 
ohiġje, se zaļne interakcija s sistemom 
za brezģiļno polnjenje in na zaslonu 
sistema Connect se prikaģejo naslednja 
sporoļila (s posebnimi ikonami in 
pripomoļki), ki voznika obveġļajo o 
stanju sistema za brezģiļno polnjenje: 

 èYour phone is being chargedç [èVaġ 
telefon se polniç]: prikaģe se, ko je 
mobilni telefon pravilno poloģen v predal 
za brezģiļno polnjenje in se je sistem 
pravilno aktiviral; 

 èPhone fully chargedç [èTelefon je 
popolnoma napolnjenç]: prikaģe se, ko 
je baterija telefona popolnoma 
napolnjena; 

 èObject not allowedç [èPredmet ni 
dovoljenç]: prikaģe se, ko je na polnilno 
ploġļo poloģen telefon, ki ne omogoļa 
brezģiļnega polnjenja, ali predmet 
(npr. kontaktni kljuļ);  

 èUnavailable systemç [èSistem ni na 
voljoç]: prikaģe se, ko je priġlo do okvare 
sistema za brezģiļno polnjenje. 
Voznik lahko v ustreznem meniju 
sistema Connect deaktivira prikaz 
sporoļil, povezanih s stanjem 
delovanja sistema za brezģiļno 
polnjenje (glejte opis v ustreznem 
dodatku). 
OPOMBA Hkratna uporaba veļ 
brezģiļnih funkcij v pametnem telefonu 
(Apple CarPlay/Android Auto in brezģiļno 
polnjenje), ki jih navaja proizvajalec 
pametnega telefona, lahko povzroļi 
pregrevanje pametnega telefona, zato se 
aktivne funkcije omejijo ali se telefon 
izklopi. V tem primeru je priporoļljivo, da 
sistem poveģete prek vhoda USB. 
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SISTEMI ZA VAROVANJE 

OKOLJA   

RAZLIĽICE Z BENCINSKIMI 

MOTORJI  

Sistemi, ki se uporabljajo za zmanjġanje 
emisij bencinskega motorja, so: 
katalizator, lambda sonde, sistem za 
prepreļevanje izhlapevanja goriva in filter 
trdnih delcev za bencinske 
motorje (GPF) (samo pri razliļicah z 
bencinskimi motorji s filtrom GPF). 

RAZLIĽICE Z DIZELSKIMI 

MOTORJI  

Sistemi, ki se uporabljajo za 
zmanjġevanje emisij dizelskega motorja, 
so: sistem ponovnega kroģenja izpuġnih 
plinov (EGR), oksidacijski 
katalizator (DOC), selektivni katalizator 
duġikovih oksidov s tekoļino 
AdBlueÈ (SCR) in filter trdnih delcev za 
dizelske motorje (DPF). 

 33) 

FILTER TRDNIH DELCEV ZA 

BENCINSKE MOTORJE  (GPF)  

(samo pri razliļicah z bencinskimi 
motorji s filtrom GPF)  
Filter trdnih delcev za bencinske 
motorje (GPF) je mehanski filter, ki je 
vgrajen v izpuġni sistem in fiziļno ujame 
ogljikove delce v izpuġnih plinih 
bencinskih motorjev. 

Ker ta filter fiziļno ujame delce, ga je 
treba redno regenerirati (ļistiti) z 
zgorevanjem ogljikovih delcev. 
Med regeneracijo se lahko sliġi veļ hrupa 
in/ali se lahko vodljivost vozila poslabġa. 
To niso okvare in ne zmanjġajo obiļajne 
zmogljivosti motorja ali ġkodujejo okolju. 
Ļe se prikaģe ustrezno sporoļilo, 
preberite vsebino razdelka èOpozorilne 
luļke in sporoļilaç v poglavju 
èPredstavitev instrumentne ploġļeç. 

FILTER TRDNIH DELCEV ZA 

DIZELSKE MOTORJE  (DPF)  

(filter trdnih delcev)  

Filter trdnih delcev (DPF) je mehanski 
filter, ki je del izpuġnega sistema in fiziļno 
ujame ogljikove delce v izpuġnih plinih 
dizelskih motorjev. 
Ker ta filter fiziļno ujame delce, ga je 
treba redno regenerirati (ļistiti) z 
zgorevanjem ogljikovih delcev. 
Med regeneracijo lahko pride do 
majhnega zviġanja ġtevila vrtljajev 
motorja v prostem teku, aktiviranja 
ventilatorja, majhnega poveļanja koliļine 
izpuġnih plinov in visokih temperatur na 
izpuġni cevi. 
To niso okvare in ne zmanjġajo obiļajne 
zmogljivosti motorja ali ġkodujejo okolju. 
Ļe se prikaģe ustrezno sporoļilo, 
preberite vsebino razdelka èOpozorilne 
luļke in sporoļilaç v poglavju 
èPredstavitev instrumentne ploġļeç. 

 

OPOZORILO 

33) Katalizator in filter trdnih delcev (DPF) se 
med delovanjem zelo segrejeta. Zato vozila 
ne parkirajte na vnetljivih materialih 
(npr. travi, suhem listju ali borovih iglicah), 
saj lahko pride do poȌara. 
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V tem poglavju navodil so vse informacije o 

spoznavanju, razlagi in pravilni uporabi 
instrumentne ploġļe. 
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FUNKCIJE INSTRUMENTNE PLOĢĽE  

ZASLON èHERITAGEç 

70 9550475 

 

1. Merilnik hitrosti / 2. Prikazi sistemov za pomoļ vozniku / 3. Prilagodljivo obmoļje z obvestili, ikone za kratke/dolge luļi, pozicijske 
luļi, zadnje meglenke / 4. Trenutna hitrost vozila (ġtevilska vrednost), ikone za obvestila sistema za pomoļ vozniku / 5. Prilagodljivo 
obmoļje z obvestili, omejitev navora motorja ali prikaz zunanje temperature / 6. Prilagodljivo obmoļje in obmoļje z obvestili s 
pojavnimi okni / 7. Merilnik vrtljajev / 8. Digitalni indikator temperature olja motorja / 9. Obmoļje za prikaz ikon za obvestila /  
10. Prikazovalnik prestav (GSI)/informacije samodejnega menjalnika / 11. Naslov menija, prikazi za pomikanje po zaslonu 
(ponastavitev ġtevcev, prilagajanje prikaza informacij itd.) / 12. Glavni zaslon z obvestili sistemov za pomoļ vozniku ali prikazom 
hitrosti vozila / 13. Prikaz naļina delovanja: Dynamic, Normal in Advanced Efficiency / 14. Digitalni merilnik koliļine goriva, prikazi 
opozorilnika za nepripet varnostni pas (SBA), simbol za obveġļanje sistema za nadzor tlaka v pnevmatikah (TPMS) 
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ZASLON èEVOLVEDç 

71 9550477 

 

1. Merilnik hitrosti / 2. Prikazi sistemov za pomoļ vozniku / 3. Prilagodljivo obmoļje z obvestili, ikone za dolge/kratke luļi, pozicijske 
luļi, zadnje meglenke, drug prikaz trenutne hitrosti / 4. Trenutna hitrost vozila (ġtevilska vrednost), ikone za obvestila sistema za 
pomoļ vozniku / 5. Prilagodljivo obmoļje z obvestili, omejitev navora motorja ali prikaz zunanje temperature / 6. Prilagodljivo obmoļje 
in obmoļje z obvestili s pojavnimi okni / 7. Merilnik vrtljajev / 8. Digitalni indikator temperature olja motorja / 9. Obmoļje za prikaz ikon 
za obvestila / 10. Prikazovalnik prestav (GSI)/informacije samodejnega menjalnika / 11. Naslov menija, prikazi za pomikanje po 
zaslonu (ponastavitev ġtevcev, prilagajanje prikaza informacij itd.) / 12. Glavni zaslon z obvestili sistemov za pomoļ vozniku ali 
prikazom hitrosti vozila / 13. Prikaz naļina delovanja: Dynamic, Normal in Advanced Efficiency / 14. Digitalni merilnik koliļine goriva, 
prikazi opozorilnika za nepripet varnostni pas (SBA), simbol za obveġļanje sistema za nadzor tlaka v pnevmatikah (TPMS) 
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ZASLON èRELAXç 
 

 

72 9550433 

 

1. Prikazi sistemov za pomoļ vozniku / 2. Prilagodljivo obmoļje z obvestili, ļas, ikone za kratke/dolge luļi, pozicijske luļi, zadnje 
meglenke / 3. Trenutna hitrost vozila (ġtevilska vrednost), ikone za obvestila sistema za pomoļ vozniku / 4. Prilagodljivo obmoļje z 
obvestili, datum, omejitev navora motorja ali prikaz zunanje temperature / 5. Digitalni indikator temperature olja motorja /  
6. Prikazovalnik prestav (GSI)/informacije samodejnega menjalnika / 7. Naslov menija, prikazi za pomikanje po zaslonu 
(ponastavitev ġtevcev, prilagajanje prikaza informacij itd.) / 8. Prikaz naļina delovanja: Dynamic, Normal in Advanced Efficiency /  
9. Digitalni merilnik koliļine goriva, prikazi opozorilnika za nepripet varnostni pas (SBA), simbol za obveġļanje sistema za nadzor 
tlaka v pnevmatikah (TPMS) 
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ZASLON èRACEç (ļe je del opreme) 
 

 

73 9550217 

 

1. Prikaz vzdolģnega/boļnega pospeġka in najveļjega boļnega pospeġka / 2. Prilagodljivo obmoļje z obvestili, ikone za 
kratke/dolge luļi, pozicijske luļi, zadnje meglenke / 3. Merilnik vrtljajev/prikazovalnik prestav (GSI) / 4. Prilagodljivo obmoļje z 
obvestili, datum, omejitev navora motorja ali prikaz zunanje temperature / 5. Digitalni indikator temperature olja motorja / 6. Digitalni 
merilnik koliļine goriva, prikazi opozorilnika za nepripet varnostni pas (SBA), simbol za obveġļanje sistema za nadzor tlaka v 
pnevmatikah (TPMS) 
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OPIS INSTRUMENTNE PLOĢĽE 

OPOMBA Poglede èHeritageç, 
èEvolvedç in èRelaxç lahko nastavite s 
pritiskom tipke èMENU VIEWç na desni 
obvolanski roļici (sl. 74). Zaslon 
èEvolvedç je privzeta nastavitev. 
OPOMBA Po preverjanju ikon 
sistemov FCW (sistem opozarjanja na 
ļelno trļenje)/LKA (sistem za ohranjanje 
voznega pasu)/ALM (sistem za aktivno 
upravljanje znotraj voznega pasu)/DAA 
(sistem za opozarjanje na utrujenost 
voznika)/TSR (sistem za prepoznavanje 
prometnih znakov) (pri razliļicah/na 
trgih, kjer so del opreme) (glejte razdelek 
èOpozorilne luļke in sporoļilaç v tem 
poglavju) boste morali poļakati nekaj 
sekund, preden boste lahko s pritiskom 
tipke èMENU VIEWç spremenili pogled 
zaslona instrumentne ploġļe. 
OPOMBA Zaslon èRaceç lahko 
nastavite tako, da v sistemu Alfa DNAÊ 
Pro izberete naļin èRaceç. Ko je 
nastavljen zaslon èRaceç, sta zaslon z 
merilnikom hitrosti in zaslon èDriver 
Assistanceç [èSistemi za pomoļ 
voznikuç] izklopljena (aktiven je samo 
zaslon za izbiro pripomoļkov). Prav tako 
ne morete spremeniti grafiļnega zaslona 
s pritiskom tipke èMENU VIEWç na 
roļici na desni strani volanskega obroļa. 
OPOMBA Grafike na zaslonih 
èHeritageç in èEvolvedç se lahko 
razlikujejo glede na nastavitev. 

 

 
74 9550235 

 

MERILNIK HITROSTI  

Tukaj je prikazana trenutna hitrost 
vozila (v km/h ali mph), ki je lahko 
prikazana tudi na vrhu zaslona. 
Za preklop med km/h in mph pritisnite 
kolesce (sl. 75). 
OPOMBA V naļinu voģnje èNaturalç so 
na celotni skali prikazane samo trenutna 
hitrost, najniģja hitrost (0 km/h) in 
najviġja hitrost. Barva merilnika hitrosti 
se lahko razlikuje glede na naļin 
voģnje, nastavljen v sistemu Alfa 
DNAÊ Pro. 

 

 
75 9550195 

 

Pri razliļicah/na trgih, kjer je del opreme, 
je lahko na zaslonu instrumentne ploġļe 
prikazana tudi druga hitrost. 
Ko je zaslon èEvolvedç aktiven, se 
prikazujejo tri razliļne grafiļne animacije: 

 ko je aktiven naļin èDynamicç, so 
na grafiļni skali merilnika hitrosti in 
merilnika vrtljajev prikazane vse 
ġtevilke (sl. 76); 

 ko je aktiven naļin èNaturalç ali 
èAdvanced Efficiencyç, se vrednosti 
hitrosti in vrtljajev motorja prikaģejo le, ko 
so doseģene ali preseģene (sl. 77); 

 vrednost è0ç, najviġja hitrost in vrtljaji 
motorja so vedno prikazani. 
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76 9550400 

 

77 9550401 

 

Zaslon z informacijami aktivnega 
tempomata (ACC)/sistema za pomoļ 
vozniku na avtocesti (HAS)/sistema 
za pomoļ pri prometnih zastojih 
(TJA)/sistema za aktivno pomoļ 
vozniku (ADA) 
Ko je aktiven aktivni tempomat (ACC), 
sistem za pomoļ vozniku na 
avtocesti (HAS) ali sistem za pomoļ pri 
prometnih zastojih (TJA) ali sistem za 
aktivno pomoļ vozniku (ADA), se na 
vrhu merilnika vrtljajev prikaģe ustrezna 
ikona, ki je lahko bela (ļe so 
naprave/sistemi omogoļeni in zaļasno 
ustavljeni) ali zelena (ļe so 
naprave/sistemi aktivni) (sl. 78). 

 
 
 
 
 
 

78 9550240 

 

MERILNIK VRTLJAJEV  

Prikazuje ġtevilo vrtljajev motorja v minuti 
(vrt./min x 1.000 ali x 100). 
OPOMBA V naļinu voģnje èNaturalç je 
na celotni skali prikazano samo 
trenutno, najniģje (0 vrt./min) in najviġje 
ġtevilo vrtljajev. Barva indikatorja 1 
(sl. 79) se lahko razlikuje glede na naļin 
voģnje, nastavljen v sistemu Alfa 
DNAÊ. 

 
 
 
79 9550502 

 

DIGITALNI MERILNIK KOLIĽINE  

GORIVA  

Digitalni indikator (sl. 80) prikazuje 
koliļino goriva, ki je ġe na voljo v 
rezervoarju, in ocenjeni okvirni doseg. 
Trikotnik ob strani simbola oznaļuje 
stran vozila z odprtino za dolivanje 
goriva. 
Simbol         se obarva rumeno, ko je v 
rezervoarju ġe rezerva goriva, oznaka na 
dnu skale pa se obarva rdeļe (sl. 81). 
Prikaza zraven grafiļnega stolpca 
pomenita koliļino goriva: 

 F (Full) = poln rezervoar; 
 E (Empty) = prazen rezervoar. 
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ZASLON   
Ko vstopite v potniġko kabino, se na 
zaslonu instrumentne ploġļe prikaģe 
pozdravni zaslonski prikaz (sl. 83). 

 
 
 
 

80 9550229 

81 9550230 

 

OPOZORILO Ļe zasveti luļka za 
rezervo goriva, ļim prej natoļite gorivo. 
OPOZORILO Ne vozite se s skoraj 
praznim rezervoarjem za gorivo, saj bi 
lahko vsakrġne prekinitve dovoda 
goriva poġkodovale katalizator. 

MERILNIK TEMPERATURE 

MOTORNEGA OLJA  

Digitalni indikator (sl. 82) prikazuje 
temperaturo olja za mazanje motorja. 
Ļe je temperatura previsoka, simbol  
in indikator zasvetita rdeļe. 

82 9550228 

 

NASTAVITEV SVETLOSTI 

INSTRUMENTNE PLOĢĽE 

(senzor svetlosti)   

V merilniku vrtljajev je svetlobni senzor, 
ki zaznava osvetlitev okolice ter prilagodi 
naļin delovanja (noļni/dnevni) in svetlost 
instrumentne ploġļe in zaslona sistema 
Alfa Connect. 

 
 
 

83 9550504 

 

SREDINA ZASLONA  

Na osrednjem obmoļju zaslona so 
prikazane naslednje informacije (sl. 84): 

 merilnik hitrosti (ġtevilski prikaz);  
 navigacija (ļe je del opreme); 
 zmogljivost;  
 sistemi za pomoļ vozniku; 
 sporoļila in seznam shranjenih 
sporoļil.  
OPOMBA V naļinu èRaceç se prikaģejo 
samo informacije o zmogljivosti ter 
sporoļila in seznam shranjenih sporoļil. 
OPOMBA Za prikaz zadnjega aktivnega 
zaslonskega prikaza pred izklopom 
motorja stikalo za vģig preklopite iz 
naļina STOP v naļin MAR. 
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84 9550170 

 

POMIKANJE MED ZASLONSKIMI 

PRIKAZI  

Za pomikanje med zaslonskimi prikazi 
pritisnite tipko 2 (sl. 85) in zavrtite 
kolesce 1 navzgor ali navzdol. 
Ļe izbrani zaslonski prikaz to omogoļa, 
pritisnite kolesce 1, da se odprejo 
podmeniji. 

 

85 9550169 

 

MERILNIK HITROSTI  

Na tem zaslonskem prikazu so 
prikazane naslednje informacije (sl. 86): 

 1: trenutna hitrost v km/h ali mph. Za 
preklop med km/h in mph pritisnite 
kolesce 1 (sl. 85); 

 2: izbrani naļin voģnje; 
 3: sporoļila; 
 4: vklopljena prestava in predlogi 

prikazovalnika prestav (GSI). 
 

86 9650062 

 

NAVIGACIJA  

(ļe je del opreme) 
Ta zaslonski prikaz lahko uporabite za 
ponovitev prikazov navigacijskega 
sistema Alfa Connect na desnem ġtevcu 
zaslona instrumentne ploġļe. 
Spremembe poveļave, opravljene v 
sistemu Alfa Connect, se samodejno ne 
ponovijo na zaslonu instrumentne 
ploġļe. 
Za poveļanje/zmanjġanje poveļave na 
tem zaslonu zavrtite kolesce 1 
navzgor/navzdol (sl. 85). Za vrnitev na 
zaļetni okvir pritisnite kolesce. Ob 
zagonu motorja se stopnja poveļave 
samodejno ponastavi na tovarniġke 
nastavitve. 

Ļe funkcijo aktivirate v nastavitvah 
sistema Alfa Connect, se prikazi 
navigacijskega sistema Alfa Connect 
ponovijo tudi na desnem ġtevcu na 
zaslonu 1 (sl. 87) v obliki usmerjanja po 
zavojih. 
Prikazane so naslednje informacije: 

 1: puġļice za smer; 
 2: razdalja do naslednje spremembe 

smeri (v km ali miljah, odvisno od 
nastavitev instrumentne ploġļe); 

 3: predlagani vozni pasovi; 
 4: ime ceste, po kateri morate peljati po 

menjavi smeri. 

Pritisnite in drģite kolesce 1 (sl. 85), da 
onemogoļite prikaz trenutne navigacije v 
desnem ġtevcu. 

 

87 9550407 

 

Ļe je navigacija aktivna zunaj 
zaslonskega prikaza èNavigationç 
[èNavigacijaç], se vsakiļ, ko 
navigacijski sistem predlaga 
spremembo smeri, v pojavnem 
sporoļilu v spodnjem delu zaslona 
instrumentne ploġļe prikaģejo smerniki. 
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OPOMBA Prikazati je mogoļe samo 
ponavljanje navodil za pot iz izvornega 
navigacijskega sistema Alfa Connect. 
Ponavljanje navodil za pot, ki jih 
zagotavljajo aplikacije v napravi, 
povezani s sistemom Alfa Connect prek 
aplikacij Android Auto, Apple CarPlay ali 
Baidu CarLife (pri razliļicah/na trgih, kjer 
so del opreme), ni podprto. 

TELEFON  

OPOZORILO Sistem Alfa Connect 
podpira seznanjanje dveh telefonov 
hkrati, med klicem pa bo na zaslonu 
prikazan samo telefon, ki je trenutno v 
uporabi. 
Za vzpostavitev klica naredite naslednje: 

 pritisnite kolesce 1 (sl. 85), da odprete 
seznam telefonov; 

 z vrtenjem kolesca navzgor ali navzdol 
izberite ģeleni povezani telefon, nato pa 
znova pritisnite kolesce. Za izhod iz 
zaslonskega prikaza izberite èExitç 
[èIzhodç]; 

 za vzpostavitev klica na ģeleno 
telefonsko ġtevilko z vrtenjem kolesca 
navzgor ali navzdol izberite stik, nato pa 
znova pritisnite kolesce. Za preklic brez 
vzpostavitve klica in vrnitev na seznam 
telefonov izberite èExitç [èIzhodç]. 
Na zaslonu se prikaģe tudi stanje klica 
(sl. 88, sl. 89): 
(1) dohodni klic; 

(2) odhodni klic; 
(3) drug soļasni klic in njegovo stanje 
(zadrģan, odhodni, dohodni, v teku, 
konļan); 
(4) klic v teku; 
(5) konļan klic. 

 

 
88 9550301 

 

89 9550300 

 

Ta zaslonski prikaz prikazuje tudi 
prejem sporoļila s simbolom       . 
Glede na nastavitve zaslona se lahko 
obvestilo o dohodnem klicu prikaģe v 
pojavnem oknu v merilniku vrtljajev 
(sl. 90). 

V pojavnem oknu so prikazane naslednje 
informacije: 

 ime stika (ali telefonska ġtevilka, ļe stik 
ni shranjen v telefonu); 

 slika stika, ļe je na voljo (ļe je 
povezana s stikom, shranjenim v 
telefonu); 

 ime telefona, na katerem ste prejeli 
klic (samo ļe sta hkrati povezana dva 
telefona). 
Za sprejem dohodnega klica pritisnite 
tipko      ali kolesce 1 (sl. 85) na 
volanskem obroļu. 
Pojavno okno ostane prikazano, dokler 
je klic sprejet ali dokler klicatelj ne konļa 
klica. 

 

90 9550403 

 

ZMOGLJIVOST  

Glede na naļin, izbran z vrtljivim 
gumbom sistema Alfa DNAÊ, je na 
zaslonu prikazano pospeġevanje ali 
poraba goriva vozila. 
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Za veļ informacij preberite razdelek 
èSistem Alfa DNAÊç v poglavju èZagon 
in voģnjaç. 

NAĽIN èDYNAMICç 

Prikazani so parametri stabilnosti vozila. 
Grafi prikazujejo gibanje 
vzdolģnih/boļnih pospeġkov (podatki 
merilnika vzdolģnih in preļnih sil), pri 
ļemer kot referenļno enoto upoġtevajo 
gravitacijski pospeġek. 
Na desni so prikazani tudi najveļji boļni 
pospeġki (sl. 91). 

 

91 9550175 

 

NAĽIN èNATURALç 

Prikazni sta vrednosti povpreļne 
porabe in trenutne porabe (sl. 92). 

 

 
92 9550174 

 

SISTEMI ZA POMOĽ VOZNIKU 

Ta zaslonski prikaz (sl. 93) prikazuje 
stanje in nastavitve aktivnega 
tempomata in sistema za aktivno 
upravljanje znotraj voznega pasu. 
Za veļ informacij preberite ustrezne 
razdelke poglavij èVarnostç in èZagon in 
voģnjaç. 
Morebitna takojġnja obvestila se 
prikaģejo v pojavnem oknu. 
Merske enote (metriļne ali anglosaġke) 
so odvisne od nastavitev zaslona. 

 

 
93 9550333 

 

SPOROĽILA IN SEZNAM 

SHRANJENIH SPOROĽIL 

Sporoļila, ki se na zaslonu prikaģejo 
v obliki pojavnih oken, se shranijo, 
dokler so veljavna. 
Ogledate si jih lahko pozneje v 
osrednjem obmoļju 1 zaslonskega 
prikaza èMessagesç [èSporoļilaç] 
(sl. 94). 

 

 
94 9550438 

 

Ļe je na voljo veļ sporoļil: 
 pritisnite kolesce 1 (sl. 85), da odprete 
seznam sporoļil; 
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 z vrtenjem kolesca 1 navzgor/navzdol 
se pomikajte po prejġnjih/naslednjih 
sporoļilih. Poloģaj prikazanega sporoļila 
na seznamu oznaļuje svetla pika 2 
(sl. 94). Prejġnja/naslednja sporoļila so 
oznaļena s sivimi pikami. 

OBMOĽJA PO MERI 

Desni ġtevec (merilnik vrtljajev) (2 na 
sl. 95) in levi ġtevec (merilnik hitrosti) (1 
na sl. 94) na instrumentni ploġļi lahko s 
funkcijo èSettingsç [èNastavitveç] 
sistema Alfa Connect prilagodite tako, da 
prikazujeta dodatne informacije. 
Za vsak ġtevec lahko izberete eno od 
naslednjih moģnosti: 

 Time [Ļas];  
 Date [Datum]; 
 External temperature [Zunanja 

temperatura]; 
 Compass [Kompas] (ļe je del 

opreme);  
 Empty [Prazno]. 

95 9550404 

OPOMBA Oblika datuma in ļasa ter 
merska enota zunanje temperature sta 
odvisni od nastavitev v sistemu Alfa 
Connect. 
OPOMBA Istih informacij ni mogoļe 
prikazati v dveh ġtevcih: ko v enem 
ġtevcu nastavite enako moģnost kot v 
drugem, bo ta odstranjena iz drugega 
ġtevca. 
OPOMBA Ļe je ponavljanje navodil za 
pot navigacijskega sistema deaktivirano 
(glejte razdelek èNavigacijaç), se ta ne 
bodo prikazovala, ļetudi je na zaslonu 
instrumentne ploġļe prikazan kompas. 
Ko izklopite motor, se ob naslednjem 
zagonu motorja shrani in prikaģe zadnja 
nastavljena prilagoditev. 

PRIPOMOĽKI 

Desni ġtevec (merilnik vrtljajev) na 
instrumentni ploġļi lahko z grafiļnimi 
elementi, imenovanimi èpripomoļkiç, 
prilagodite tako, da vsebuje druge 
informacije kot tiste, opisane v prejġnjem 
razdelku èObmoļja po meriç. 
Za pomikanje po nastavljenih 
pripomoļkih pritisnite tipko 2 (sl. 85) na 
volanskem obroļu, nato pa vrtite 
kolesce 1. 
Prikaģete lahko naslednje pripomoļke: 

 predstavnost, ki glede na vrsto 
podatkov, ki jih predvaja sistem Alfa 
Connect, prikazuje naslednje: 

 sliļico albuma, vir, naslov 
skladbe, izvajalca, morebitne 
informacije o povezanem 
telefonu ali: 
 sliļico albuma ali logotip radijske 

postaje, ime radijske postaje, 
frekvenco, morebitne informacije o 
povezanem telefonu; 

 

96 9650081 

 

 Trip A [Potovanje A], Trip B 
[Potovanje B] (ļe je del opreme) (sl. 97), 
prevoģena razdalja, povpreļna poraba 
na potovanju, trajanje voģnje, povpreļna 
hitrost, ġtevec prevoģenih kilometrov, 
nivo AdBlueÈ v rezervoarju (samo pri 
razliļicah z dizelskimi motorji); 

 kompas (ļe je del opreme) (sl. 98); 
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97 9550405 

 

98 9650082 

 

OPOMBA Kompas se prikaģe 
samodejno, ļe je moģnost Trip B 
[Potovanje B] onemogoļena v 
nastavitvah zaslona. Ļe je moģnost 
Trip B [Potovanje B] omogoļena, 
samodejno nadomesti kompas. 

 tlak v pnevmatikah, ki ga je izmeril 
sistem za nadzor tlaka v pnevmatikah 
(TPMS). 

99 9550168 

 

POJAVNA OKNA  

V nekaterih voznih razmerah se lahko v 
desnem ġtevcu samodejno prikaģejo 
sporoļila ali pojavna okna, ki voznika 
obveġļajo o koristnih informacijah o 
voģnji (na sivem ozadju, 
npr. obveġļanje o odprtih vratih, 
odprtem pokrovu motorja in/ali 
prtljaģnih vratih, sl. 100), opozorila z 
nizko prednostjo (na rumenem ozadju) 
ali opozorila z visoko prednostjo (na 
rdeļem ozadju, npr. opozorilo o 
zaviranju, sl. 101). 
Ļe je ta moģnost del opreme, se ob 
prikazu pojavnega okna na zaslonu 
sproģi zvoļni signal in na zaslonu 
instrumentne ploġļe se prikaģe ena ali 
veļ opozorilnih luļk (ali simbolov). 

100 9550408 

 

101 9650080 

 

OPOMBA Ļe se hkrati pojavita dva ali 
veļ dogodkov, zaradi katerih se prikaģe 
pojavno okno, se ta pojavna okna 
prikaģejo zaporedoma glede na 
prednost: 
najprej tista z visoko prednostjo (na 
rdeļem ozadju), nato tista z niģjo 
prednostjo (na rumenem ozadju) in 
na koncu tista z informacijami (na 
sivem ozadju). 
Pojavno okno lahko zaprete tako, da 
pritisnete in drģite kolesce 1 (sl. 85). 

 



 

 

66 

 

Ļe se motor izklopi, ko je prisotna ena 
ali veļ napak, se pojavna okna 
prikaģejo ob naslednjem zagonu 
motorja, ļe te napake do takrat ġe niso 
bile odpravljene. 

PRIKAZ NIVOJA MOTORNEGA 

OLJA  

Vozilo je opremljeno s prikazom nivoja 
motornega olja (sl. 102). 
Grafiļna vrstica nivoja motornega olja 
na levi strani ġtevca se prikaģe ob 
zagonu/izklopu motorja. 
OPOMBA Ļe je preseģen najveļji nivo 
motornega olja, so vse oznake in 
simbol  prikazani rdeļe. Na zaslonu 
instrumentne ploġļe se bo prikazalo 
ustrezno sporoļilo. 
OPOMBA Ļe je nivo motornega olja 
nizek, sta zadnja ļrtica in simbol  
prikazana rdeļe. Na zaslonu 
instrumentne ploġļe se bo prikazalo 
ustrezno sporoļilo. 

SISTEM INDIKATORJA 

MENJAVE OLJA MOTORJA  

(ļe je del opreme) 
Vozilo je opremljeno s sistemom 
indikatorja menjave olja motorja. 
Na zaslonu instrumentne ploġļe se za 
nekaj sekund prikaģe ustrezno 
sporoļilo, ki oznaļuje naslednji 
naļrtovani interval menjave olja. 
Sistem indikatorja menjave 
motornega olja temelji na ciklih 
uporabe. To pomeni, da se lahko 
interval menjave olja spreminja glede 
na vaġ slog voģnje. 

PRIKAZOVALNIK PRESTAV  

(ļe je del opreme) 
Prikazovalnik prestav (GSI) s posebnim 
prikazom na zaslonu svetuje vozniku, 
naj prestavi v viġjo ali niģjo prestavo 
(sl. 103). 
Sistem GSI obveġļa voznika, da lahko 
s prestavljanjem v viġjo ali niģjo 
prestavo zmanjġa porabo goriva. 

 

 
103 9550437 

 

Ikona  na zaslonu: svetuje 

prestavljanje za eno prestavo viġje. 

Ikona       na zaslonu: svetuje 

prestavljanje za dve prestavi viġje. 

Ikona  na zaslonu: svetuje 

prestavljanje za eno prestavo niģje. 

Ikona        na zaslonu: svetuje 

prestavljanje za dve prestavi niģje. 

Ikona na zaslonu ostane prikazana, 
dokler ne prestavite v viġjo ali niģjo 
prestavo ali dokler se ponovno ne 
vzpostavijo razmere, ko za niģjo porabo 
goriva prestavljanje ni potrebno. 
Ko ni nobenih predlogov za 
prestavljanje, je prikazana vklopljena 
prestava (P, R, N, D, M). 

 
 
 
 
 
 
 
 

102 9550231 
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POTOVALNI RAĽUNALNIK   
Potovalni raļunalnik se uporablja za 
prikaz informacij o delovanju vozila, ko 
je stikalo za vģig v naļinu MAR. 
Ļe ģelite prikazati potovalni raļunalnik, 
ga nastavite kot pripomoļek v desnem 
ġtevcu (merilniku vrtljajev) na 
instrumentni ploġļi (sl. 104). 

104 9550201 

 

Potovalni raļunalnik ima dva loļena 
pomnilnika, èTrip Aç [èPotovanje Aç] 
in èTrip Bç [èPotovanje Bç], kamor se 
podatki o ècelotnih potovanjihç 
shranjujejo za vsako potovanje 
posebej. 
Pritisnite in spustite tipko 2 (sl. 105) na 
volanskem obroļu, dokler ni na 
instrumentni ploġļi osvetljen pripomoļek 
èTrip Aç [èPotovanje Aç] ali èTrip Bç 
[èPotovanje Bç]. 

 

 
105 9550194 

 

Potovalni raļunalnik lahko prikazuje 
naslednje informacije (sl. 104): 

 ġtevec prevoģenih kilometrov (1); 
 povpreļna poraba goriva (2);  
 povpreļna hitrost (3); 
 skupna prevoģena razdalja od 

zadnje ponastavitve merilnika 
prevoģene poti (4); 

 priļakovani doseg do potrebnega 
dolivanja tekoļine AdBlueÈ (5); 

 preteļeni ļas od zadnje ponastavitve 
merilnika prevoģene poti (6). 
Dejanski preteļeni ļas 
Prikazuje skupni ļas potovanja od zadnje 
ponastavitve v obliki. Ļas se bo 
podaljġeval, ko je stikalo za vģig v 
naļinu AVV. 
Ponastavitev potovanja 
Pritisnite in drģite kolesce 1 (sl. 105), da 
izbriġete prikazano vrednost funkcije, ki 
jo je mogoļe ponastaviti. 
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OPOZORILNE LUĽKE IN SPOROĽILA  
OPOZORILO Opozorilna luļka se priģge na instrumentni ploġļi skupaj z ustreznim sporoļilom in/ali zvoļnim signalom, kadar je to 
potrebno. Te navedbe so okvirne in preventivne ter se kot take ne smejo obravnavati kot izļrpne in/ali kot alternativa informacijam, 
navedenim v navodilih za uporabo in vzdrģevanje vozila, zato vam svetujemo, da jih v vsakem primeru natanļno preberete. Ob 
prikazu okvare vedno preberite informacije v tem razdelku. 
OPOZORILO Prikazovalniki okvar, ki se prikaģejo na zaslonu, so razdeljeni v dve kategoriji: zelo resne in manj resne okvare. 
Resne okvare so prikazane s ponavljajoļim se in daljġim opozorilnim èciklomç. Manj resne okvare so prikazane s krajġim 
opozorilnim èciklomç. V obeh primerih lahko opozorilni cikel ustavite tako, da pritisnete tipko na roļici za brisalca vetrobranskega 
stekla. Opozorilna luļka na instrumentni ploġļi bo ostala priģgana, dokler ni vzrok okvare odpravljen. 
OPOZORILNE LUĻKE NA INSTRUMENTNI PLOĠĻI 
Morebitna podrobna sporoļila in/ali zvoļne signale je mogoļe povezati z nekaj opozorilnimi luļkami in simboli. 
Rdeļe opozorilne luļke 

Opozorilna luļka  Kaj pomeni 

 

NEZADOSTNA KOLIĻINA ZAVORNE TEKOĻINE/VKLOPLJENA ELEKTRIĻNA PARKIRNA ZAVORA 
Ta opozorilna luļka zasveti, ko kljuļavnico/stikalo za vģig preklopite v poloģaj/naļin MAR, vendar bi morala po nekaj 
sekundah ugasniti. 
Nizek nivo zavorne tekoļine 
Opozorilna luļka zasveti, ko nivo zavorne tekoļine v rezervoarju pade pod najmanjġi nivo, morda zaradi puġļanja v 
krogotoku. Poskrbite za ustrezen nivo zavorne tekoļine in nato preverite, ali je opozorilna luļka ugasnila. Ļe opozorilna 
luļka ne ugasne, se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 

 

Vklopljena elektriļna parkirna zavora 
Opozorilna luļka zasveti, ko je vklopljena elektriļna parkirna zavora. Ob okvari opozorilna luļka utripa pribliģno 
10 sekund, nato pa ugasne. Sprostite elektriļno parkirno zavoro in nato preverite, ļe je opozorilna luļka ugasnila. Ļe 
opozorilna luļka ne ugasne, se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 
Ļe je vozilo parkirano na klancu z veļ kot 30-odstotnim naklonom in/ali je temperatura zavor viġja od 350 ÁC, bo ob 
vklopu parkirne zavore opozorilna luļka utripala, da opozori na morebitno nevarno stanje. 
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Opozorilna luļka  Kaj pomeni 

 

OKVARA SISTEMA EBD 
Ļe soļasno zasvetita opozorilni luļki  (rdeļa) in  (rumena), ko je motor vklopljen, to pomeni, da je priġlo do okvare 
sistema EBD ali pa sistem ni na voljo. V tem primeru lahko pride do nenadnega blokiranja zadnjih koles, kar lahko 
povzroļi spremembo smeri vozila pri sunkovitem zaviranju. 
Previdno zapeljite do najbliģjega pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo, kjer naj takoj pregledajo sistem. 

 

OKVARA SERVOKRMILJENJA (ļe je del opreme) 
Ta opozorilna luļka (ļe je del opreme) zasveti, ko kljuļavnico/stikalo za vģig preklopite v poloģaj/naļin MAR, vendar bi 
morala po nekaj sekundah ugasniti. 
Ļe opozorilna luļka ostane priģgana, servokrmiljenje morda ne bo delovalo, zato bo voznik moral vloģiti veļ truda v 
upravljanje volanskega obroļa, vendar pa je krmiljenje ġe vedno mogoļe. 
Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 

 

OKVARA VARNOSTNE BLAZINE 
Ļe opozorilna luļka stalno sveti, kar oznaļuje okvaro sistema varnostnih blazin. 

 34) 35) 

 

OKVARA ALTERNATORJA 
Ļe opozorilna luļka zasveti med delovanjem motorja, to pomeni okvaro alternatorja. Ļim prej se obrnite na 
pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 

 

ODPRTA VRATA 
Ta opozorilna luļka zasveti, ko ena ali veļ vrat niso popolnoma zaprta. Namesto merilnika vrtljajev se prikaģe pojavno 
okno, ki z rdeļo barvo osvetljuje vrata, ki niso bila pravilno zaprta. Ļe so vrata odprta in se vozilo premika, se aktivira 
zvoļni signal. Pravilno zaprite vrata. 
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34)2Ŝ ƻǇƻȊƻǊƛƭƴŀ ƭǳőƪŀ       ƴŜ ȊŀǎǾŜǘƛΣ ƪƻ ǎǘƛƪŀƭƻ Ȋŀ ǾȌƛƎ ǇǊŜƪƭƻǇƛǘŜ Ǿ ƴŀőƛƴ a!wΣ ŀƭƛ őŜ ƻǎǘŀƴŜ ǇǊƛȌƎŀƴŀ ƳŜŘ ǾƻȌƴƧƻ όǎƪǳǇŀƧ ǎ ǎǇƻǊƻőƛƭƻƳ ƴŀ ȊŀǎƭƻƴǳύΣ 
ƧŜ ƳƻǊŘŀ ǇǊƛǑƭƻ Řƻ ƴŀǇŀƪŜ Ǿ ȊŀŘǊȌŜǾŀƭƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƛƘΤ Ǿ ǘŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ ǎŜ ǾŀǊƴƻǎǘƴŜ ōƭŀȊƛƴŜ ŀƭƛ ȊŀǘŜƎƻǾŀƭƴƛƪƛ ƳƻǊŘŀ ƴŜ ōƻŘƻ ǎǇǊƻȌƛƭƛΣ őŜ ǇǊƛŘŜ Řƻ ƴŜǎǊŜőŜΣ Ǿ 
ƳŀƴƧǑŜƳ ǑǘŜǾƛƭǳ ǇǊƛƳŜǊƻǾ Ǉŀ ǎŜ ōƻŘƻ ƳƻǊŘŀ ƴŀǇŀőƴƻ ǎǇǊƻȌƛƭƛΦ tǊŜŘŜƴ ƴŀŘŀƭƧǳƧŜǘŜ ǾƻȌƴƧƻΣ ƴŀƧ ǎƛǎǘŜƳ ǘŀƪƻƧ ǇǊŜƎƭŜŘŀƧƻ ǇǊƛ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƳ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧǳ 
vozil Alfa Romeo. 

35)hƪǾŀǊƻ ƻǇƻȊƻǊƛƭƴŜ ƭǳőƪŜ      ǎǇƻǊƻőŀ ǇǊƛȌƎŀƴ ǎƛƳōƻƭ       ƴŀ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘƴƛ ǇƭƻǑőƛΦ ± ǘŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ ƻǇƻȊƻǊƛƭƴŀ ƭǳőƪŀ ƳƻǊŘŀ ƴŜ ƻȊƴŀőǳƧŜ ǘŜȌŀǾ Ǿ 
ȊŀŘǊȌŜǾŀƭƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƛƘΦ tǊŜŘŜƴ ƴŀŘŀƭƧǳƧŜǘŜ ǾƻȌƴƧƻΣ ƴŀƧ ǎƛǎǘŜƳ ǘŀƪƻƧ ǇǊŜƎƭŜŘŀƧƻ ǇǊƛ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƳ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧǳ ǾƻȊƛƭ !ƭŦŀ wƻƳŜƻΦ 

OPOZORILO 

 
Rumene opozorilne luļke 

Opozorilna luļka  Kaj pomeni 

 

OKVARA SISTEMA PROTI BLOKIRANJU KOLES (ABS) 
Opozorilna luļka zasveti, ko je priġlo do okvare sistema proti blokiranju koles (ABS). V tem primeru bo zavorni sistem 
ohranil nespremenjeno uļinkovitost, vendar brez dodatne zmogljivosti sistema ABS. Vozite previdno in se ļim prej 
obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 

 

 

ELEKTRONSKI NADZOR STABILNOSTI (ESC) 
Aktiviranje sistema ESC 
Posredovanje sistema oznaļuje utripanje opozorilne luļke: to pomeni, da sta stabilnost in oprijem vozila zmanjġana. 

Okvara sistema ESC 
Ļe opozorilna luļka ne ugasne ali ļe sveti med delovanjem motorja, je priġlo do okvare sistema ESC. Ļim prej se 
obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 

Okvara sistema za pomoļ pri speljevanju v klanec 
Ta opozorilna luļka zasveti, ko je priġlo do okvare sistema za pomoļ pri speljevanju v klanec. Ļim prej se obrnite na 
pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 
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Opozorilna luļka  Kaj pomeni 

 

DELNO/POPOLNO DEAKTIVIRANJE SISTEMOV AKTIVNE VARNOSTI 
Ta opozorilna luļka zasveti, ko stikalo za vģig preklopite v poloģaj ON, vendar bi morala ugasniti takoj, ko zaģenete 
motor. 
Ta opozorilna luļka zasveti, ko so nekateri sistemi aktivne varnosti delno ali popolnoma deaktivirani. Ob vnoviļnem 
aktiviranju sistemov opozorilna luļka ugasne. 
Veļ podrobnosti o sistemih aktivne varnosti poiġļite v razdelku èSistemi aktivne varnostiç poglavja èVarnostç. Ob 
vnoviļnem aktiviranju sistemov aktivne varnosti opozorilna luļka ugasne. 

 

OKVARA SISTEMA OPOZARJANJA NA ĻELNO 
TRĻENJE (FCW)  
Priģgana opozorilna luļka sporoļa: 

 okvaro sistema opozarjanja na ļelno trļenje, ob tem pa se na zaslonu instrumentne ploġļe prikaģe ustrezno 
sporoļilo, ki vozniku svetuje, naj ļim prej stopi v stik s servisno mreģo Alfa Romeo; 
ali 

 zaļasno nerazpoloģljivost sistema opozarjanja na ļelno trļenje zaradi stanja, ki ovira enega od sprednjih senzorjev. V 
tem primeru lahko zunanja ovira (npr. prisotnost listja) blokira delovanje senzorja. Odstranite oviro. Ļe opozorilna luļka 
ostane priģgana, stopite v stik s servisno mreģo Alfa Romeo. 

 

DEAKTIVIRANJE SISTEMA OPOZARJANJA NA ĻELNO TRĻENJE (FCW) 
Opozorilna luļka zasveti, ļe je bil sistem opozarjanja na ļelno trļenje deaktiviran ali je zakrit/umazan/nerazpoloģljiv. 
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Opozorilna luļka  Kaj pomeni 

 

OKVARA SISTEMA DIAGNOSTIKE EOBD/SISTEMA ZA VBRIZGAVANJE GORIVA/KATALIZATORJA (razliļice z 
bencinskimi motorji s filtrom GPF) 
Ta opozorilna luļka zasveti, ko stikalo za vģig preklopite v naļin ON, vendar bi v obiļajnih razmerah morala ugasniti 
takoj, ko zaģenete motor. 
Prometna policija lahko s posebnimi napravami preveri delovanje opozorilne luļke. Upoġtevajte zakone in predpise v 
drģavi, v kateri vozite. 
Okvara sistema za vbrizgavanje goriva 
Ļe opozorilna luļka ne ugasne ali ļe zasveti med voģnjo, sistem za vbrizgavanje goriva ne deluje pravilno. 
Stalno priģgana opozorilna luļka oznaļuje okvaro v sistemu dovajanja goriva/vģiga, ki bi lahko povzroļila visoke emisije 
izpuġnih plinov, morebitno izgubo zmogljivosti, slabġe vozne lastnosti in visoko porabo. 
Opozorilna luļka ugasne, ļe okvara izgine, vendar se vseeno shrani v sistemu. 
V tem primeru lahko nadaljujete voģnjo z zmerno hitrostjo, vendar ne smete preobremenjevati motorja ali voziti z veliko 
hitrostjo. Ļe dalj ļasa uporabljate vozilo, ko opozorilna luļka stalno sveti, lahko pride do poġkodb. Ļim prej se obrnite 
na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 
Okvara katalizatorja 
Ļe opozorilna luļka utripa, to pomeni, da je katalizator morda poġkodovan. Spustite stopalko za plin, da zmanjġate 
ġtevilo vrtljajev motorja, dokler opozorilna luļka ne preneha utripati. 
Nadaljujte voģnjo z zmerno hitrostjo in se poskusite izogniti voznim razmeram, ki bi lahko povzroļile dodatno utripanje, 

ter se ļim prej obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo.  15) 

 

OKVARA SISTEMA VBRIZGAVANJA TEKOĻINE AdBlueÈ (seļnine) (razliļice z dizelskimi motorji) 
Ta opozorilna luļka se priģge, ko stikalo za vģig preklopite v naļin MAR, vendar bi v obiļajnih razmerah morala ugasniti 
takoj, ko zaģenete motor. 
Opozorilna luļka se priģge, ļe ste dolili tekoļino, ki ni skladna z nazivnimi lastnostmi, ali ļe je zaznana povpreļna poraba 
tekoļine AdBlueÈ (seļnine) nad 50 %. 
V tem primeru se ļim prej obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 
Ļe teģava ni odpravljena, se bo vsakiļ, ko bo doseģen naslednji prag, na zaslonu instrumentne ploġļe prikazalo 
ustrezno sporoļilo, dokler ne bo veļ mogoļe zagnati motorja. 
Ko bo ostalo ġe pribliģno 200 kilometrov, preden motorja ne bo veļ mogoļe zagnati, bo pri nekaterih razliļicah na 
zaslonu instrumentne ploġļe stalno prikazano ustrezno sporoļilo, ki ga bo spremljal opozorilni zvoļni signal. 
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Opozorilna luļka  Kaj pomeni 

 

 
 
LEVI SMERNIK 
Ta opozorilna luļka zasveti, ko roļico smernika pomaknete navzgor, oziroma se priģge skupaj z levim 
smernikom, ko pritisnete tipko za varnostne utripalke. 
 
 

 

15) 2e opozorilna luőka  ne zasveti, ko stikalo za vȌig preklopite v naőin MAR, oziroma őe je stalno priȌgana ali utripa med voȌnjo (pri nekaterih 

razliőicah se prikaȌe tudi sporoőilo na zaslonu), se őim prej obrnite na pooblaǑőenega serviserja vozil Alfa Romeo. 

POMEMBNO 

OPOZORILO 

 

Opozorilna luļka  Kaj pomeni 

 

OKVARA ELEKTRIĻNE PARKIRNE ZAVORE (ļe je del opreme) 
Ta opozorilna luļka se priģge, ko stikalo za vģig preklopite v naļin MAR, vendar bi v obiļajnih razmerah morala ugasniti 
takoj, ko zaģenete motor. 
Ļe opozorilna luļka stalno sveti, to oznaļuje okvaro sistema elektriļne parkirne zavore. 
Ta okvara lahko delno ali popolnoma blokira vozilo, saj lahko elektriļna parkirna zavora ostane vklopljena, ļetudi se 
samodejno izklopi ali ļe jo roļno izklopite z ustreznimi tipkami za upravljanje. 
Ļe lahko ġe vedno uporabljate vozilo (elektriļna parkirna zavora ni vklopljena), previdno odpeljite do najbliģjega 
pooblaġļenega serviserja Alfa Romeo in pri tem upoġtevajte, da elektriļna parkirna zavora ne deluje. 

 36) 

 

 
 

 
 

Zeleni opozorilni luļki 

 
 

36) 2e je okvara prisotna pri sunkovitem zaviranju, lahko pride do blokiranja zadnjih koles in spremembe smeri vozila. 
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Opozorilna luļka  Kaj pomeni 

 

 
DESNI SMERNIK 
Ta opozorilna luļka zasveti, ko roļico smernika pomaknete navzgor, oziroma se priģge skupaj z levim 
smernikom, ko pritisnete tipko za varnostne utripalke. 
 
 

 

Opozorilna luļka  Kaj pomeni 

 

 
 

SENZOR SVETLOSTI 
Ta opozorilna luļka zasveti na ġtevcu prevoģenih kilometrov ob aktiviranju senzorja svetlosti. 
 
 

 
Opozorilo  Kaj pomeni 

Vse opozorilne luļke 
ugasnjene 

OKVARA ZASLONA INSTRUMENTNE PLOĠĻE 
Ļe je priġlo do okvare zaslona instrumentne ploġļe, vse opozorilne luļke ostanejo ugasnjene. V tem primeru 
se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 

Sporoļilo, da je treba 
preveriti opozorilno 

luļko 

OKVARA OPOZORILNE LUĻKE KRMILNEGA SISTEMA 
Ob okvari opozorilne luļke krmilnega sistema se prikaģe ustrezno sporoļilo na zaslonu instrumentne ploġļe. V 
tem primeru se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 

 



 

 
 

75 

 

SIMBOLI NA ZASLONU 
Rdeļi simboli 

Simbol  Kaj pomeni 

 

NIZEK TLAK MOTORNEGA OLJA 

Ta simbol se prikaģe, ļe sistem zazna, da je tlak motornega olja nizek.  16) 

Ļe se zaļasno priģge ali utripa (pribliģno 5 sekund), preverite nivo olja tako, da upoġtevate ustrezen postopek (glejte opis 
v razdelku èPreverjanje nivojev tekoļinç poglavja èVzdrģevanje in negaç), in ga po potrebi dolijte do ustreznega nivoja. 
Obiġļite pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo, kjer naj pregledajo sistem. 
OPOZORILO ĻE SIMBOL STALNO SVETI: Ne uporabljajte vozila, dokler ni napaka odpravljena. Priģgan simbol ne 
prikazuje koliļine olja v motorju: nivo olja lahko preverite na zaslonu ob vstopu v vozilo in z aktiviranjem funkcije èOil 
levelç [èNivo oljaç] v sistemu Alfa Connect. 

  

PRENIZEK NIVO MOTORNEGA OLJA 
Ta simbol zasveti, ko je nivo motornega olja nizek. Ļim prej dolijte olje, da bo v karterju ustrezen nivo olja (informacije o 
koliļini olja, ki jo morate doliti, poiġļite v razdelku èMotorni prostor ï preverjanje nivojev tekoļinç v poglavju èVzdrģevanje 
in negaç). 
To lahko naredite sami, in sicer uporabite ustrezno vrsto olja, ki ga predpisuje druģba Alfa Romeo (veļ informacij 
preberite v razdelku èTekoļine in mazivaç poglavja èTehniļni podatkiç). 
Razliļica Quadrifoglio: nivo morate preveriti tudi z merilno palico pod pokrovom motorja (glejte poglavje èServisiranje in 
vzdrģevanjeç). 

PREVISOK NIVO MOTORNEGA OLJA 
Ta simbol zasveti, ko je nivo motornega olja visok. 
Ļim prej obiġļite pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo, kjer bodo poskrbeli za pravilen nivo motornega olja. Do 
takrat naj motor deluje z manj kot 3.000 vrt./min. 

 

OPOZORILNIK ZA NEPRIPET VARNOSTNI PAS 
Ta simbol stalno sveti, ļe vozilo miruje in varnostni pas na voznikovem, sovoznikovem ali zadnjem sedeģu ni pripet, ko 
potnik sedi na sedeģu. 
Ta simbol utripa in sproģi se zvoļno opozorilo, ļe se vozilo premika in varnostni pas na voznikovem, sovoznikovem ali 
zadnjem sedeģu ni pravilno pripet, ko potnik sedi na sedeģu. V tem primeru se pripnite z varnostnim pasom. 
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Simbol  Kaj pomeni 

 

PREVISOKA TEMPERATURA HLADILNE TEKOĻINE MOTORJA 
Ta simbol zasveti, ko se motor pregreva. 
V normalnih voznih razmerah: ustavite vozilo, izklopite motor in preverite, ali je nivo vode v rezervoarju pod 
oznako MIN. Ļe je tako, poļakajte, da se motor ohladi, nato pa poļasi in previdno odprite pokrovļek, dolijte hladilno 
tekoļino ter preverite, ali je nivo med oznakama MIN in MAX na rezervoarju. Prav tako vizualno preverite, ali tekoļina 
puġļa. Ļe se simbol prikaģe na zaslonu ob ponovnem zagonu motorja, se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil 
Alfa Romeo.  
Ļe vozilo uporabljate v zahtevnih pogojih (npr. voģnja pri visokih vrtljajih): upoļasnite voģnjo in, ļe opozorilna 
luļka ne ugasne, ustavite vozilo. Motor pustite priģgan od 2 do 3 minute in nekoliko poveļajte vrtljaje, da dodatno 
spodbudite kroģenje hladilne tekoļine. Nato motor izklopite. Preverite, ali nivo hladilne tekoļine ustreza zgornjemu 
opisu. 
OPOZORILO Po voģnji po zahtevnih poteh je priporoļljivo, da pustite motor vklopljen ġe nekaj minut in nekoliko 
poveļate ġtevilo vrtljajev, preden ga izklopite. 

 

 

PREVISOKA TEMPERATURA MOTORNEGA OLJA 

Ta simbol zasveti ob pregrevanju motornega olja.  17) 

 
TEMPERATURA ZAVORNIH KOLUTOV 
Ko simbol zasveti, to sporoļa previsoko temperaturo zavornih kolutov. Zmanjġajte hitrost, da se zavorni sistem ohladi. 

 

POKROV MOTORJA NI PRAVILNO ZAPRT 
Ta simbol zasveti, ko pokrov motorja ni pravilno zaprt. Namesto merilnika vrtljajev se prikaģe pojavno okno, ki z rdeļo 
barvo osvetljuje pokrov motorja. Ļe je pokrov motorja odprt in se vozilo premika, se zasliġi opozorilni signal. 
Pravilno zaprite pokrov motorja. 

 

POKROV PRTLJAĢNIKA NI PRAVILNO ZAPRT 
Ta simbol zasveti, ko pokrov prtljaģnika ni pravilno zaprt. Namesto merilnika vrtljajev se prikaģe pojavno okno, ki z rdeļo 
barvo osvetljuje pokrov prtljaģnika. Ko je pokrov prtljaģnika odprt in se vozilo premika, se zasliġi zvoļni signal. 
Pravilno zaprite pokrov prtljaģnika. 

 

OKVARA SAMODEJNEGA MENJALNIKA 
Ta simbol zasveti in sproģi se zvoļno opozorilo, ko je priġlo do okvare samodejnega menjalnika. Ļim prej se obrnite na 

pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo.  18) 19) 
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Simbol  Kaj pomeni 

 

Sistem nadzora tlaka v pnevmatikah (TPMS) 
Okvara sistema TPMS 
Ļe je zaznana napaka sistema TPMS, simbol utripa pribliģno 75 sekund, nato pa zaļne neprekinjeno svetiti. 
OPOZORILO Ļe je ena ali veļ pnevmatik praznih, ne nadaljujte voģnje, saj bo vodljivost morda slabġa. Ustavite vozilo, 
pri tem pa se izogibajte sunkovitemu zaviranju in krmiljenju. Takoj zatesnite pnevmatiko z namenskim kompletom za 
popravilo pnevmatik in se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 

 

16) 2Ŝ ǎƛƳōƻƭ         ȊŀǎǾŜǘƛ ƳŜŘ ǾƻȌƴƧƻΣ ǘŀƪƻƧ ƛȊƪƭƻǇƛǘŜ ƳƻǘƻǊ ƛƴ ǎŜ ƻōǊƴƛǘŜ ƴŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ ǾƻȊƛƭ !ƭŦŀ wƻƳŜƻΦ 

17) 2Ŝ ǎƛƳōƻƭ ȊŀǎǾŜǘƛ ƳŜŘ ǾƻȌƴƧƻΣ ǘŀƪƻƧ ǳǎǘŀǾƛǘŜ ǾƻȊƛƭƻ ƛƴ ƛȊƪƭƻǇƛǘŜ ƳƻǘƻǊΦ 

18) ±ƻȌƴƧŀ Ȋ ǾƻȊƛƭƻƳΣ ƪƻ ƧŜ ǇǊƛȌƎŀƴ ǘŀ ǎƛƳōƻƭΣ ƭŀƘƪƻ ǊŜǎƴƻ ǇƻǑƪƻŘǳƧŜ ƳŜƴƧŀƭƴƛƪ ƛƴ ǇƻǾȊǊƻőƛ ƻƪǾŀǊƻΦ tǊŀǾ ǘŀƪƻ ƭŀƘƪƻ ǇǊƛŘŜ Řƻ ǇǊŜƎǊevanja olja: stik z 
ǾǊƻőƛƳ ƳƻǘƻǊƧŜƳ ŀƭƛ ǎŜǎǘŀǾƴƛƳƛ ŘŜƭƛ ƛȊǇǳƘŀ ǇǊƛ Ǿƛǎƻƪƛ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊƛ ƭŀƘƪƻ ǇƻǾȊǊƻőƛ ǇƻȌŀǊΦ 

19) aŜŘ ƴƻǊƳŀƭƴƻ ǳǇƻǊŀōƻ ǎƛƳōƻƭ ƭŀƘƪƻ ȊŀǎǾŜǘƛΣ ƪƻ ƧŜ ǇǊŜǎǘŀǾƴŀ ǊƻőƛŎŀ ǇǊƛōƭƛȌƴƻ ŘŜǎŜǘ ǎŜƪǳƴŘ Ǿ ǾƳŜǎƴŜƳ ǇƻƭƻȌŀƧǳ ƳŜŘ ŘǾŜƳŀ ǇǊŜǎǘŀǾama; 
ǎƛƳōƻƭ ōƻ ǳƎŀǎƴƛƭΣ ƪƻ ƧŜ ǇǊŜǎǘŀǾƴŀ ǊƻőƛŎŀ Ǿ ǇǊŀǾƛƭƴŜƳ ǇƻƭƻȌŀƧǳΦ 2Ŝ ǘŜȌŀǾŀ ƴƛ ƻŘǇǊŀǾƭƧŜƴŀΣ ǎŜ ƻōǊƴƛǘŜ ƴŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜrja vozil Alfa Romeo. 

POMEMBNO 

 

Simbol  Kaj pomeni 

 

OKVARA NAVORA KRMILNEGA MEHANIZMA ALFAÊ (AST) 
Ta simbol zasveti in prikaģe se sporoļilo, ko je priġlo do okvare sistema AST (navora krmilnega mehanizma AlfaÊ). Ļim 
prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 

 

AKTIVIRANJE ALARMA NIVOJA POZORNOSTI VOZNIKA (DAA) (ļe je del opreme) 
Ta simbol zasveti ob posredovanju sistema za opozarjanje na utrujenost voznika (DAA). Ko sistem na podlagi 
posebnih dogodkov oceni raven zaspanosti voznika, vozniku predlaga, naj ustavi vozilo in si vzame odmor, saj je 
nadaljevanje voģnje tvegano. Ustavite vozilo na varnem mestu, da si vzamete odmor med voģnjo. 

 

 
 

Rumeni simboli 
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Simbol  Kaj pomeni 

 

Nizek tlak v pnevmatikah 
Ta simbol zasveti, ko je tlak v pnevmatikah niģji od priporoļene vrednosti in/ali ko pnevmatike poļasi izgubljajo tlak. V teh 
primerih ni mogoļe zagotoviti optimalne vzdrģljivosti pnevmatik in porabe goriva. 
Ļe se pri dveh ali veļ pnevmatikah pojavi zgoraj opisano stanje, bo zaslon prikazal oznake za vsako pnevmatiko v 
zaporedju. 
Vsakiļ ko se na zaslonu prikaģe sporoļilo èSee manualç [èGlejte navodilaç], morate NUJNO prebrati vsebino razdelka 
èKolesaç v poglavju èTehniļni podatkiç in strogo upoġtevati te navedbe. 

 

OKVARA BLOKADE MOTORJA/POSKUS VLOMA 
Okvara sistema blokade motorja 
Ta simbol zasveti, da opozori na okvaro sistema blokade motorja. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil 
Alfa Romeo. 
Poskus vloma 
Ta simbol zasveti, ko je stikalo za vģig v naļinu MAR, da opozori na morebiten poskus vloma, ki ga je zaznal alarmni 
sistem. 
Elektronski kljuļ ni prepoznan 
Ta simbol zasveti, ļe sistem ob zagonu motorja ni prepoznal elektronskega kljuļa. Ļim prej se obrnite na 
pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 
Okvara alarmnega sistema 
Ta simbol zasveti, ko je priġlo do okvare alarmnega sistema. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa 
Romeo. 

 

OKVARA SISTEMA PARKIRNIH SENZORJEV 
Ta simbol zasveti, ļe je sistem parkirnih senzorjev v okvari ali ni na voljo. Obiġļite 
pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo, kjer naj pregledajo sistem. 

 

OKVARA OMEJEVALNIKA HITROSTI 
Ļe ta simbol zasveti med voģnjo, je priġlo do okvare omejevalnika hitrosti. Ļim prej obiġļite pooblaġļenega serviserja 
vozil Alfa Romeo, kjer bodo odpravili okvaro. 

 

DELOVANJE SISTEMA ZA PREKINITEV DOVODA GORIVA 
Ta simbol zasveti ob posredovanju sistema za prekinitev dovoda goriva. 
Ļe ģelite znova aktivirati sistem za prekinitev dovoda goriva, preberite razdelek èSistem za prekinitev dovoda gorivaç 
poglavja èUkrepanje v siliç. Ļe dovoda goriva ġe vedno ni mogoļe znova vzpostaviti, se obrnite na pooblaġļenega 
serviserja vozil Alfa Romeo. 
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Simbol  Kaj pomeni 

 

MOREBITNI LED NA CESTI (ļe je del opreme) 
Ta simbol zasveti, ko zunanja temperatura pade na 3 ÁC ali manj. Simbol ugasne, ko 

zunanja temperatura doseģe 6 ÁC. 
OPOZORILO Ob okvari senzorjev zunanje temperature se namesto ġtevilk, ki oznaļujejo vrednost, prikaģejo ļrtice. 

 

OKVARA SENZORJA TLAKA MOTORNEGA OLJA 
Ta simbol zasveti ob okvari senzorja tlaka motornega olja. Ļim prej obiġļite pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo, 
kjer bodo odpravili okvaro. 

 

OKVARA SENZORJA NIVOJA MOTORNEGA OLJA 
Ta simbol zasveti ob okvari senzorja nivoja motornega olja. Ļim prej obiġļite pooblaġļenega serviserja vozil Alfa 
Romeo, kjer bodo odpravili okvaro. 

 
OKVARA SENZORJA ZA DEĢ 
Ta simbol zasveti ob okvari senzorja za deģ. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 

 

OKVARA SISTEMA START&STOP EVO (ļe je del opreme) 
Ta simbol zasveti, da opozori na okvaro sistema Start&Stop Evo. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil 
Alfa Romeo. 

 

ZADNJI MEGLENKI 
Ta simbol zasveti, ko priģgete zadnji meglenki. 

 

OKVARA SISTEMA ZAGONA BREZ KLJUĻA 
Ta simbol zasveti, ko je priġlo do okvare sistema zagona brez kljuļa. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja 
vozil Alfa Romeo. 

 

 

OKVARA SISTEMA ZA PREKINITEV DOVODA GORIVA 
Ta simbol zasveti, ko je priġlo do okvare sistema za prekinitev dovoda goriva. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega 
serviserja vozil Alfa Romeo. 

 

OBRABA ZAVORNIH PLOĠĻIC 
Ta simbol zasveti, ko zavorne ploġļice doseģejo mejo obrabe. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa 
Romeo. 
POMEMBNO Vedno uporabite originalne ali enakovredne dele, saj bi lahko integralni zavorni sistem (IBS) zaznal 
nepravilnosti. 
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OBRABA KARBONSKO-KERAMIĻNIH ZAVORNIH KOLUTOV (CCB) (ļe so del opreme) 
Ta simbol zasveti, ko karbonsko-keramiļni zavorni koluti (CCB) doseģejo mejo obrabe. Ļim prej se obrnite na 
pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 

 37) 

 

 

REZERVA GORIVA/OMEJEN DOSEG 
Ta simbol zasveti, ko je v rezervoarju ostalo le ġe nekaj litrov goriva. 

 20) 

 

OKVARA PREDGRETJA ĢARILNIH SVEĻK (razliļice z dizelskim motorjem) 
Ļe simbol utripa, je priġlo do okvare sistema predgretja ģarilnih sveļk. V tem primeru se ļim prej obrnite na 
pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 

 

OKVARA PRILAGODLJIVIH ĢAROMETOV (AFS) 
Ta simbol zasveti, ko je priġlo do okvare samodejnih kratkih luļi/prilagodljivih ģarometov (matriļnih) in/ali zaļasnega 
onemogoļenega delovanja kamere. Ļe simbol ne ugasne, se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 

 

OKVARA SAMODEJNIH DOLGIH LUĻI 
Ta simbol zasveti, da opozori na okvaro samodejnih dolgih luļi. Ļim prej obiġļite pooblaġļenega serviserja vozil Alfa 
Romeo, kjer bodo odpravili okvaro. 

 

PREGREVANJE OLJA ZA MENJALNIK 
Ta simbol zasveti ob pregrevanju olja za samodejni menjalnik po posebno zahtevni uporabi. V tem primeru bo 
zmogljivost motorja omejena. Izklopite motor ali prestavite v prosti tek in poļakajte, da simbol ugasne. 

 

OKVARA SENZORJA ZA MRAK 
Ta simbol zasveti ob okvari senzorja za mrak. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 

 

OKVARA SISTEMA ZA NADZOR MRTVIH KOTOV (BSM) 
Ta simbol zasveti ob okvari sistema za nadzor mrtvih kotov (BSM). Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja 
vozil Alfa Romeo. 
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(razliļice z volanom na levi 

strani) 

 
(razliļice z volanom na 

desni strani) 

OKVARA BLAĢILNIKOV (ADC) (ļe so del opreme) 
Ļe simbol zasveti med voģnjo, to pomeni okvaro sistema vzmetenja. Obiġļite pooblaġļenega serviserja vozil Alfa 
Romeo, kjer naj pregledajo sistem. 

 
(razliļice z volanom na levi 

strani) 

 
(razliļice z volanom na 

desni strani) 

NASTAVITEV KALIBRACIJE VZMETENJA (ļe je del opreme) 
Ko je aktiven naļin èRaceç, je vzmetenje vozila privzeto nastavljeno na èStiffç [èTrdoç]. 
Ļe pritisnete tipko , se vzmetenje vrne v naļin èAutomaticç [èSamodejnoç]: na zaslonu instrumentne ploġļe se prikaģe 
simbol, ki oznaļuje, da je bil ta naļin aktiviran. 

 
(razliļice z volanom na levi 

strani) 

 
(razliļice z volanom na 

desni strani) 

KALIBRACIJA MEHKEGA VZMETENJA (ļe je del opreme) 
Ta simbol se prikaģe, ko je aktivirana nastavitev najudobnejġega vzmetenja. 

 

OKVARA SAMODEJNE NASTAVITVE VIĠINE SVETLOBNEGA SNOPA KRATKIH LUĻI 
Ta simbol zasveti, ļe je priġlo do okvare samodejne nastavitve viġine svetlobnega snopa kratkih luļi. Ļim prej se obrnite 
na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 

 
VODA V FILTRU DIZELSKEGA GORIVA (pri razliļicah z dizelskimi motorji) 

Ta simbol se priģge in stalno sveti med voģnjo, ļe je v filter dizelskega goriva priġla voda.  21) 

 

OKVARA SENZORJA NIVOJA LPG (ļe je del opreme) 
Ta simbol zasveti ob okvari senzorja nivoja goriva. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 
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POSLABĠANJE KAKOVOSTI MOTORNEGA OLJA (ļe je del opreme) 
Razliļice z dizelskimi motorji: simbol zasveti na zaslonu. Simbol se prikazuje v 3-minutnih ciklih in 5-sekundnih 
intervalih, dokler ni olje zamenjano. Simbol je prikazan, dokler ni teģava odpravljena. 
Razliļice z bencinskimi motorji: simbol zasveti in ugasne, ko se cikel prikaza zakljuļi. 
OPOZORILO Ko se simbol prviļ prikaģe, bo zasvetil ob vsakem naslednjem zagonu motorja, kot je opisano zgoraj, 
dokler ni olje zamenjano. 
Ļe simbol utripa, to ne pomeni okvare vozila, temveļ le sporoļa, da je treba zamenjati olje zaradi redne uporabe 
vozila. Kakovost motornega olja se hitreje poslabġa, ļe vozilo uporabljate za kratke voģnje, na katerih motor ne more 
doseļi delovne temperature. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 

 22) 20) 

 
POKROVĻEK ODPRTINE ZA DOLIVANJE GORIVA NI ZAPRT (ļe je del opreme) 
Ta simbol zasveti, ļe je pokrov rezervoarja za gorivo odprt ali ni pravilno zaprt. Pravilno privijte pokrov. 

 

OKVARA ZUNANJIH LUĻI 
Ta simbol zasveti, da opozori na okvaro naslednjih luļi: dnevnih luļi (DRL)/parkirnih luļi/pozicijskih luļi/smernikov na 
prikolici (ļe je priklopljena)/luļi na prikolici (ļe je priklopljena)/smernikov/zadnjih meglenk/luļi za vzvratno 
voģnjo/zavornih luļi/ģarometov LED. 
Okvaro lahko povzroļi pregorela ģarnica, pregorela zaġļitna varovalka ali prekinitev elektriļne povezave. V tem 
primeru se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 

 

OKVARA AKTIVNEGA TEMPOMATA (ACC) (ļe je del opreme) 
Ta simbol zasveti, ko je priġlo do okvare aktivnega tempomata (ACC). V tem primeru se ļim prej obrnite na 
pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 
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ĻIĠĻENJE FILTRA DPF (filtra trdnih delcev) je v teku 

(samo pri razliļicah z dizelskimi motorji s filtrom DPF) 
Ta simbol stalno sveti, ko mora sistem DPF s postopkom regeneracije odstraniti nakopiļena onesnaģevala (delce). 
Simbol ostane ugasnjen med celotnim postopkom regeneracije filtra DPF in se priģge samo, ļe vozne razmere 
zahtevajo obveġļanje voznika. 
Simbol ne zasveti pri vsaki regeneraciji filtra DPF, temveļ le takrat, ko vozne razmere zahtevajo obveġļanje voznika. 
Ļe ģelite, da simbol ugasne, se mora vozilo premikati, dokler se postopek regeneracije ne zakljuļi. Postopek obiļajno 
traja pribliģno 15 minut. Najboljġe razmere za dokonļanje postopka so doseģene pri voģnji s hitrostjo 60 km/h in vrtljaji 
motorja nad 2.000 vrt./min. 
Ko ta simbol zasveti, to ne pomeni okvare vozila, zato ga ni treba peljati v servisno delavnico.  
OPOZORILO Ļe ne upoġtevate postopka, ki je predviden, ko zasveti ta simbol, in sicer za prevoģenih 
30 kilometrov ali veļ oziroma skupni ļas voģnje 2 uri ali veļ, lahko zasveti opozorilna luļka  in pride do 
poġkodb filtra DPF. Ne pozabite, da morate ob vklopu opozorilne luļke  obiskati pooblaġļenega serviserja 
vozil Alfa Romeo, kjer bodo ponovno vzpostavili pravilno delovanje filtra DPF. 

 23) 

 
 

ĻIĠĻENJE FILTRA GPF (filtra trdnih delcev za bencinske motorje) je v teku (samo pri razliļicah z bencinskimi motorji s 

filtrom GPF) (ļe je del opreme) 
Ta simbol stalno sveti, ko mora sistem GPF s postopkom regeneracije odstraniti nakopiļena onesnaģevala (delce). 
Simbol ne zasveti pri vsaki regeneraciji filtra GPF, temveļ le takrat, ko vozne razmere zahtevajo obveġļanje voznika. 
Ļe ģelite, da simbol ugasne, se mora vozilo premikati, dokler se postopek regeneracije ne zakljuļi. Najboljġe razmere za 
izvedbo postopka boste dosegli s spreminjanjem hitrosti vozila (pritiskanjem in spuġļanjem stopalke za plin). Na cestah 
zunaj naselij ohranjajte hitrost nad 60 km/h in ġtevilo vrtljajev nad 2.000 vrt./min, dokler simbol in sporoļilo ne izgineta z 
zaslona. 
Ko ta simbol zasveti, to ne pomeni okvare vozila, zato ga ni treba peljati v servisno delavnico. 

OKVARA FILTRA GPF (filtra trdnih delcev za bencinske motorje) je v teku (samo pri razliļicah z bencinskimi motorji s 

filtrom GPF) (ļe je del opreme) 
Ta simbol stalno sveti na zaslonu skupaj z opozorilno luļko , ļe je priġlo do okvare filtra GPF (filtra trdnih delcev za 
bencinske motorje). V tem primeru se ļim prej obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 
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OPOZORILO O NIZKEM NIVOJU DODATKA ZA ZMANJĠANJE EMISIJ DIZELSKIH MOTORJEV AdBlueÈ (seļnine) 
(samo pri razliļicah z dizelskimi motorji) 
Simbol za nizek nivo dodatka za zmanjġanje emisij dizelskih motorjev AdBlueÈ (seļnine) zasveti, ko je nivo 
sredstva AdBlueÈ (seļnine) nizek. Prav tako se na zaslonu prikaģeta opozorilo in sporoļilo, ki voznika obveġļa, da 
je treba doliti tekoļino AdBlueÈ (seļnino). 
Simbol ostane priģgan, dokler v rezervoar ne dolijete vsaj 5 litrov tekoļine AdBlueÈ (seļnine). 
Ko bo preostali doseg pribliģno 200 kilometrov, bo sporoļilo stalno prikazano na instrumentni ploġļi in zasliġalo se bo 
zvoļno opozorilo. Ko bo preostali doseg 0 kilometrov, se bo na instrumentni ploġļi prikazalo ustrezno sporoļilo. Ko se bo 
motor izklopil, ga ne bo mogoļe ponovno zagnati. Ko boste v rezervoar dolili vsaj 5 litrov tekoļine AdBlueÈ (seļnine), 
boste spet lahko zagnali motor. 
V rezervoar za AdBlueÈ (seļnino) ļim prej dolijte vsaj 5 litrov tekoļine AdBlue (seļnine). 
Ļe ste tekoļino AdBlueÈ (seļnino) dolili, ko je bil doseg 0 km, boste morda morali poļakati 2 minuti, preden zaģenete 
motor. 
Ļe tekoļine ne dolijete, se bo vsakiļ, ko bo doseģen doloļen prag, na zaslonu instrumentne ploġļe prikazalo ustrezno 
sporoļilo, dokler ne bo veļ mogoļe zagnati motorja. 

 
ZAVORNA STOPALKA (ļe je del opreme) 
Ta simbol zasveti, da voznika opozori, da mora za vzvratno voģnjo pritisniti zavorno stopalko. 

 
AKTIVIRANJE SISTEMA PROTI BLOKIRANJU KOLES (ABS) 
Ta simbol zasveti ob posredovanju sistema ABS. 

 

NIZEK NIVO TEKOĻINE ZA PRANJE VETROBRANSKEGA STEKLA 
Ta simbol se prikaģe za nekaj sekund, da opozori na nizek nivo tekoļine za pranje vetrobranskega stekla. 
Dolijte tekoļino: preberite navodila v razdelku èPreverjanje nivojev tekoļinç v poglavju èVzdrģevanje in negaç. Vedno 
uporabite tekoļino z lastnostmi, ki so navedene v razdelku èTekoļine in mazivaç poglavja èTehniļni podatkiç. 

 

OKVARA BRISALCEV VETROBRANSKEGA STEKLA 
Ta simbol zasveti, da opozori na okvaro brisalcev vetrobranskega stekla. Ļim prej obiġļite pooblaġļenega serviserja 
vozil Alfa Romeo, kjer bodo odpravili okvaro. 

 

OKVARA SISTEMA HAS (sistema za pomoļ vozniku na avtocesti)/SISTEMA TJA (sistema za pomoļ pri prometnih 
zastojih)/SISTEMA ADA (sistema za aktivno pomoļ vozniku) (pri razliļicah/na trgih, kjer je del opreme) 
Ta simbol se prikaģe ob okvari sistema HAS (sistema za pomoļ vozniku na avtocesti) ali TJA (sistema za pomoļ pri 
prometnih zastojih) ali ADA (sistema za aktivno pomoļ vozniku). Ļim prej obiġļite pooblaġļenega serviserja vozil Alfa 
Romeo, kjer bodo odpravili okvaro. 
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OKVARA SISTEMA LDW (sistema za opozarjanje na nenamerno spremembo voznega pasu)/SISTEMA LKA (sistema 
za ohranjanje voznega pasu)/SISTEMA ALM (sistema za aktivno upravljanje znotraj voznega pasu) 
(pri razliļicah/na trgih, kjer je del opreme) 
Simbol se prikaģe za nekaj sekund ob zagonu motorja. Ļe ni nobenih napak, simbol ugasne. 
Simbol se prikaģe ob okvari sistema LDW (sistema za opozarjanje na nenamerno spremembo voznega pasu) ali LKA 
(sistema za ohranjanje voznega pasu) ali ALM (sistema za aktivno upravljanje znotraj voznega pasu). Ļim prej se obrnite 
na pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo. 

 

 

IZKLOP SISTEMA ALM (sistema za aktivno upravljanje znotraj voznega pasu) (pri razliļicah/na trgih, kjer je del opreme) 

Simbol se prikaģe, ļe je sistem ALM (sistem za aktivno upravljanje znotraj voznega pasu) izklopljen. 

 

OKVARA ALARMA NIVOJA POZORNOSTI VOZNIKA (DAA) (ļe je del opreme) 
Simbol se prikaģe za nekaj sekund ob zagonu motorja. Ļe ni nobenih napak, simbol ugasne. 
Ta simbol zasveti, ļe je priġlo do okvare sistema za opozarjanje na utrujenost voznika (DAA). Ļim prej obiġļite 
pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo, kjer bodo odpravili okvaro. 

 

OKVARA SISTEMA TSR (sistema za prepoznavanje prometnih znakov) (pri razliļicah/na trgih, kjer je del opreme) 
Simbol se prikaģe za nekaj sekund ob zagonu motorja. Ļe ni nobenih napak, simbol ugasne. 
Simbol se prikaģe ob okvari sistema TSR (sistema za prepoznavanje prometnih znakov). Ļim prej obiġļite 
pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo, kjer bodo odpravili okvaro. 

 

SPLOĠNA NAPAKA 
Ta simbol prikazuje informacije in okvare. Spremljajo ga sporoļila, ki opisujejo okvaro. 
Ļim prej obiġļite pooblaġļenega serviserja vozil Alfa Romeo, kjer bodo odpravili okvaro. 

 

OKVARA SISTEMA ZA DINAMIĻNI NADZOR VOZILA 
Ta simbol zasveti, ko je priġlo do okvare sistema za dinamiļni nadzor oprijema. Ļim prej obiġļite pooblaġļenega 
serviserja vozil Alfa Romeo, kjer bodo odpravili okvaro. 

 

OKVARA ĠTIRIKOLESNEGA POGONA 
Ta simbol zasveti, ko je priġlo do okvare ġtirikolesnega pogona. Ļim prej obiġļite pooblaġļenega serviserja vozil Alfa 
Romeo, kjer bodo odpravili okvaro. 
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ZAĻASNA OKVARA ĠTIRIKOLESNEGA POGONA (ļe je del opreme) 
Ta simbol zasveti, ko je bil sistem za dinamiļni nadzor ġtirikolesnega pogona (AWD) zaļasno deaktiviran, da ne bi priġlo 
do poġkodb zaradi visoke obremenitve motorja. V tem primeru bo pogonski sistem deloval v naļinu pogona na zadnji 
kolesi (RWD). 
Dokler je sistem prikazan na zaslonu, zmanjġajte obremenitev motorja, da se sistem ohladi. Ko simbol izgine z zaslona, 
se bo sistem AWD vrnil v normalno delovanje. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

OPOZORILO 

20)2Ŝ ƻǇƻȊƻǊƛƭƴŀ ƭǳőƪŀ όŀƭƛ ƛƪƻƴŀ ƴŀ Ȋŀǎƭƻƴǳύ ƳŜŘ ǾƻȌƴƧƻ ǳǘǊƛǇŀΣ ǎŜ ƻōǊƴƛǘŜ ƴŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ ǾƻȊƛƭ !ƭŦŀ wƻƳŜƻΦ 

21)tǊƛǎƻǘƴƻǎǘ ǾƻŘŜ Ǿ ƪǊƻƎƻǘƻƪǳ ǎƛǎǘŜƳŀ ŘƻǾƻŘŀ ƎƻǊƛǾŀ ƭŀƘƪƻ ǇƻǾȊǊƻőƛ ǊŜǎƴŜ ǇƻǑƪƻŘōŜ ǎƛǎǘŜƳŀ Ȋŀ ǾōǊƛȊƎŀǾŀƴƧŜ ƛƴ ƴŜǇǊŀǾƛƭƴƻ ŘŜƭƻǾŀƴƧŜ ƳƻǘƻǊƧŀΦ 2Ŝ ǎŜ 
ǇǊƛƪŀȌŜ ǎƛƳōƻƭ  όǎƪǳǇŀƧ ǎ ǎǇƻǊƻőƛƭƻƳ ƴŀ ȊŀǎƭƻƴǳύΣ ǎŜ őƛƳ ǇǊŜƧ ƻōǊƴƛǘŜ ƴŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ ǾƻȊƛƭ !ƭŦŀ wƻƳŜƻΣ Řŀ ƛȊǇǊŀȊƴƛǘŜ ǎƛǎǘŜƳΦ 2Ŝ se 
ȊƎƻǊƴƧŜ ƻȊƴŀƪŜ ǇǊƛƪŀȌŜƧƻ ǘŀƪƻƧ Ǉƻ ŘƻƭƛǾŀƴƧǳ ƎƻǊƛǾŀΣ ƧŜ ōƛƭŀ Ǿ ǊŜȊŜǊǾƻŀǊ ǾŜǊƧŜǘƴƻ ƴŀǘƻőŜƴŀ ǾƻŘŀΥ ǘŀƪƻƧ ƛȊƪƭƻǇƛǘŜ ƳƻǘƻǊ ƛƴ ǎŜ ƻōǊƴƛǘŜ ƴŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ 
serviserja vozil Alfa Romeo. 

22)2Ŝ ǎŜ ƪŀƪƻǾƻǎǘ ƳƻǘƻǊƴŜƎŀ ƻƭƧŀ ǇƻǎƭŀōǑŀΣ Ǝŀ ƧŜ ǘǊŜōŀ ȊŀƳŜƴƧŀǘƛ őƛƳ ǇǊŜƧ Ǉƻ ǘŜƳΣ ƪƻ ȊŀǎǾŜǘƛ ƻǇƻȊƻǊƛƭƴŀ ƭǳőƪŀ        Σ Ǿ ƴƻōŜƴŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ Ǉŀ ƴŜ Ǉƻ ǾŜő 
kot 500 ƪƳ Ǉƻ ǘŜƳΣ ƪƻ ƭǳőƪŀ ǇǊǾƛő ȊŀǎǾŜǘƛΦ 2Ŝ ǘŜƎŀ ƴŜ ǳǇƻǑǘŜǾŀǘŜΣ ƭŀƘƪƻ ǊŜǎƴƻ ǇƻǑƪƻŘǳƧŜǘŜ ƳƻǘƻǊ ƛƴ ƛȊƴƛőƛǘŜ ƎŀǊŀƴŎƛƧƻΦ bŜ ǇƻȊŀōƛǘŜΣ Řŀ ǇǊƛȌƎŀƴŀ 
ƻǇƻȊƻǊƛƭƴŀ ƭǳőƪŀ ƴŜ ǇƻƳŜƴƛΣ Řŀ ƧŜ ƴƛǾƻ ƳƻǘƻǊƴŜƎŀ ƻƭƧŀ ƴƛȊŜƪΣ Ȋŀǘƻ ǾŀƳ ƴƛ ǘǊŜōŀ Řƻƭƛǘƛ ƳƻǘƻǊƴŜƎŀ ƻƭƧŀΣ őŜ ƻǇƻȊƻǊƛƭƴŀ ƭǳőƪŀ ǳǘǊipa. 

23)IƛǘǊƻǎǘ ǾƻȌƴƧŜ ƧŜ ǘǊŜōŀ ǾŜŘƴƻ ǇǊƛƭŀƎƻŘƛǘƛ ǊŀȊƳŜǊŀƳ ƴŀ ŎŜǎǘƛ ƛƴ ǾǊŜƳŜƴǎƪƛƳ ǊŀȊƳŜǊŀƳ ǘŜǊ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ ǾŜŘƴƻ ǎƪƭŀŘƴŀ ǎ ǇǊƻƳŜǘƴƛƳƛ Ǉredpisi. 
aƻǘƻǊ ƭŀƘƪƻ ƛȊƪƭƻǇƛǘŜΣ ǘǳŘƛ őŜ ƧŜ ƻǇƻȊƻǊƛƭƴŀ ƭǳőƪŀ ŦƛƭǘǊŀ 5tC ǇǊƛȌƎŀƴŀΥ ǾǎŜŜƴƻ Ǉŀ ōƛ ƭŀƘƪƻ ǾŜőƪǊŀǘƴŜ ǇǊŜƪƛƴƛǘǾŜ ǇƻǎǘƻǇƪŀ ǊŜƎŜƴŜǊŀŎƛƧŜ ǇƻǾȊǊƻőƛƭŜ 
ǇǊŜŘőŀǎƴƻ ǇƻǎƭŀōǑŀƴƧŜ ƪŀƪƻǾƻǎǘƛ ƳƻǘƻǊƴŜƎŀ ƻƭƧŀΦ ½ŀǘƻ ƧŜ ǾŜŘƴƻ ǇǊƛǇƻǊƻőƭƧƛǾƻΣ Řŀ ǇƻőŀƪŀǘŜΣ Řŀ ǎƛƳōƻƭ ǳƎŀǎƴŜΣ ǇǊŜŘŜƴ ƛȊƪƭƻǇƛǘŜ motor, pri tem pa 
ǳǇƻǑǘŜǾŀƧǘŜ ȊƎƻǊƴƧŀ ƴŀǾƻŘƛƭŀΦ tƻǎǘƻǇƪŀ ǊŜƎŜƴŜǊŀŎƛƧŜ ŦƛƭǘǊŀ 5tC ƴŜ ȊŀƪƭƧǳőƛǘŜΣ ƪƻ ƧŜ ǾƻȊƛƭƻ ǳǎǘŀǾƭƧŜƴƻΦ 

POMEMBNO 

37) Priporoőljivo je uporabiti samo originalne ali enakovredne zmogljivostno testirane zavorne ploǑőice, da se zagotovi prvotna zmogljivost zavornega 
sistema. 
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Zeleni simboli 
Simbol  Kaj pomeni 

 

POZICIJSKE LUĻI 
Ta simbol zasveti, ko so priģgane pozicijske luļi. 
Vklopljena funkcija zunanjih pozdravnih luļi (èFollow Meç) 
Ta funkcija omogoļa, da luļi ostanejo priģgane 30, 60 ali 90 sekund po tem, ko ste kljuļavnico/stikalo za vģig preklopili v 
poloģaj/naļin STOP (funkcija èzunanjih pozdravnih luļiç). 

 
SAMODEJNE KRATKE LUĻI 
Ta simbol zasveti, ko so priģgane samodejne kratke luļi. 

 

KRATKE LUĻI 
Ta simbol zasveti, ko so priģgane kratke luļi. 

 

POSREDOVANJE SISTEMA START&STOP EVO (ļe je del opreme) 
Ta simbol zasveti ob posredovanju sistema Start&Stop Evo (izklop motorja). Ob vnoviļnem zagonu motorja simbol 
ugasne. 

 

AKTIVIRANJE TEMPOMATA 
Ta simbol zasveti, ko je tempomat aktiviran. 

 

AKTIVIRANJE AKTIVNEGA TEMPOMATA (ACC) 
Ta simbol zasveti, ko je aktivni tempomat (ACC) aktiviran. 

 

AKTIVIRANJE OMEJEVALNIKA HITROSTI 
Ta simbol zasveti, ko je omejevalnik hitrosti aktiviran. 
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Modra simbola 
Simbol  Kaj pomeni 

 
SAMODEJNE DOLGE LUĻI 
Ta simbol zasveti, ko so priģgane samodejne dolge luļi. 

 
DOLGE LUĻI 
Ta simbol zasveti, ko so priģgane dolge luļi. 
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Beli simboli 
Simbol  Kaj pomeni 

 
PRIĢGANE SAMODEJNE KRATKE LUĻI 
Ta simbol zasveti, ko so priģgane dolge luļi. 

 
PRIĢGANE DOLGE LUĻI S SAMODEJNIM ZASENĻENJEM 
Ta simbol zasveti, ko so priģgane samodejne dolge luļi. 

 
ali 

 

PRIKAZOVALNIK PRESTAV (ļe je del opreme) 
Ta simbol se prikaģe na zaslonu, da voznika opozori, naj prestavi v viġjo ali niģjo prestavo. Ena puġļica pomeni 
prestavljanje za eno prestavo navzgor ali navzdol, dve puġļici pa dve prestavi navzgor ali navzdol. 
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Simboli sistema za ohranjanje voznega pasu (LKA)/sistema za aktivno upravljanje znotraj voznega pasu (ALM) 
 

Zaslon  Pomanjġano  Opis 
 

 
 

 

 
Senzor ni na voljo. 

 

 
 

 

 
Sistem je aktiven. 

   

Sistem je aktiven: zaznana je samo ena stranska ļrta. 
OPOMBA Simbol je prikazan kot primer: zaznana stranska ļrta je prikazana z belo, nezaznana pa s 
sivo. 

   

Vozilo je blizu stranske ļrte. 
OPOMBA Simbol je prikazan kot primer: stranska ļrta, ki se ji vozilo pribliģuje, je prikazana z rumeno, 
druga pa z belo (ļe je zaznana) ali sivo (ļe ni zaznana). 

 
  

Vozilo je zapeljalo ļez stransko ļrto. 
OPOMBA Simbol je prikazan kot primer: stranska ļrta, ki se ji vozilo pribliģuje, utripa rumeno in rdeļe, 
druga pa je prikazana z belo (ļe je zaznana) ali sivo (ļe ni zaznana). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

t
w
9
5
{
¢
!
±
L
¢
9
±
 
L
b
{
¢
w
¦
a
9
b
¢
b
9
 
t
[
h
~
2
9

 



 

 
 

91 

 

Simboli sistema za opozarjanje na nenamerno spremembo voznega pasu 
Pomanjġano  Opis 

 

Senzor ni na voljo.  
(ali) 
Hitrost vozila je niģja od nastavljene omejitve hitrosti ali sprednja kamera ni zaznala stranske ļrte. 

 

 
Sistem je aktiven: zaznani sta obe stranski ļrti. 

 
Sistem je aktiven: zaznana je samo ena stranska ļrta. 
OPOMBA Simbol je prikazan kot primer: zaznana stranska ļrta je prikazana z belo, nezaznana pa s sivo. 

 

Vozilo je blizu stranske ļrte. 
OPOMBA Simbol je prikazan kot primer: stranska ļrta, ki se ji vozilo pribliģuje, je prikazana z rumeno, druga pa z belo (ļe je 
zaznana) ali sivo (ļe ni zaznana). Rumena ļrta bo utripala na zaslonu. 

 

Vozilo je zapeljalo ļez stransko ļrto. 
OPOMBA Simbol je prikazan kot primer: stranska ļrta, ki se ji vozilo pribliģuje, utripa rumeno in rdeļe, druga pa je prikazana z 
belo (ļe je zaznana) ali sivo (ļe ni zaznana). 
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Simboli sistema za pomoļ vozniku na avtocesti (HAS)/sistema za aktivno pomoļ vozniku (ADA) 
 

Pomanjġano  Opis 

 Sistem je pripravljen: stranska ļrta ni zaznana. 

 Sistem je pripravljen: zaznani sta obe stranski ļrti. 

 Sistem je aktiven: zaznani sta obe stranski ļrti. 

 Sistem je aktiven: zaznani sta obe stranski ļrti in voznik je za kratek ļas umaknil roke z volanskega obroļa. 

 Sistem je aktiven: zaznani sta obe stranski ļrti in voznik je za dalj ļasa umaknil roke z volanskega obroļa. 

 Sistem je aktiven: stranska ļrta ni zaznana in voznik je umaknil roke z volanskega obroļa. 

 

Sistem je aktiven: vozilo je zapeljalo ļez stransko ļrto (ļrta utripa rumeno). 
OPOMBA Simbol je prikazan kot primer: stranska ļrta, ļez katero je vozilo zapeljalo, je prikazana z rumeno, druga ļrta pa je 
zelena. 
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SISTEM DIAGNOSTIKE 

EOBD (evropski sistem 

diagnostike v vozilu)   
(ļe je del opreme) 

DELOVANJE  

Sistem diagnostike v vozilu EOBD 
(European On Board Diagnosis) izvaja 
stalno diagnostiko sestavnih delov vozila, 
povezanih z emisijami. 
Prav tako z opozorilno luļko  na 
instrumentni ploġļi voznika opozarja, ļe ti 
sestavni deli niso veļ v najboljġem stanju 
(glejte razdelek èOpozorilne luļke in 
sporoļilaç v tem poglavju). 
Namen sistema diagnostike EOBD je: 

 spremljanje uļinkovitosti sistema; 
 prikaz zviġanja emisij; 
 opozarjanje na potrebno menjavo 
poġkodovanih sestavnih delov. 
Vozilo je opremljeno tudi s prikljuļkom, 
ki se lahko poveģe z ustreznimi orodji, 
kar omogoļa branje kod napak, ki so 
shranjene v elektronskih krmilnih 
enotah, ter nizov posebnih parametrov 
za delovanje motorja in diagnostiko. To 
lahko preveri tudi prometna policija. 
OPOZORILO Po odpravi napake morajo 
pri pooblaġļenem serviserju vozil Alfa 
Romeo na preizkusni napravi preveriti 
delovanje sistema in po potrebi opraviti 
tudi preizkus na cesti, kar lahko zahteva 
daljġo voģnjo. 
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Naslednje poglavje je zelo pomembno, saj 
opisuje varnostne sisteme, s katerimi je 

opremljeno vozilo, in navaja 

informacije o njihovi pravilni uporabi. 
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SISTEMI AKTIVNE 

VARNOSTI   
V to vozilo so lahko vgrajeni naslednji 
sistemi aktivne varnosti:  

 sistem proti blokiranju koles (Anti-Lock 
Brakes ï ABS); 

 krmiljenje pogona (Drive Train Control ï 
DTC); 

 elektronski nadzor stabilnosti (Electronic 
Stability Control ï ESC);  

 nadzor pogonskih koles proti zdrsu 
(Traction Control ï TC); 

 sistem za pomoļ pri zaviranju v sili (Panic 
Brake Assist ï PBA);  

 sistem za pomoļ pri speljevanju v klanec 
(Hill Start Assist ï HSA); 

 navor krmilnega mehanizma AlfaÊ 
(AlfaÊ Steering Torque ï AST). 

Delovanje sistemov je opisano v 
nadaljevanju. 

SISTEM PROTI BLOKIRANJU 

KOLES (ABS)  

Ta sistem, ki je sestavni del zavornega 
sistema, prepreļuje blokiranje ali 
zdrsavanje enega ali veļ koles v vseh 
razmerah na cestiġļu, ne glede na jakost 
zaviranja, ter zagotavlja obvladovanje 
vozila tudi med zaviranjem v sili in 
optimizira zavorno pot. 
Sistem posreduje med zaviranjem, 
preden bi priġlo do blokiranja koles, 
obiļajno pri zaviranju v sili ali v razmerah 
s slabim oprijemom, ko je veļja moģnost 
blokiranja koles. 

Sistem tudi izboljġa nadzor in stabilnost 
vozila pri zaviranju na povrġini, kjer se 
oprijem razlikuje med kolesi na levi in 
desni strani, ali v zavojih.  
Elektronsko dodajanje zavorne 
moļi (EBD) dopolnjuje sistem ter 
omogoļa porazdelitev zavorne sile med 
sprednji in zadnji kolesi. 
Posredovanje sistema   
Sistem ABS, ki je vgrajen v to vozilo, je 
opremljen s funkcijo elektronskega 
zaviranja èBrake by wireç (integralni 
zavorni sistem ï IBS). S tem sistemom 
se ukaz zavorne stopalke, dan s 
pritiskom zavorne stopalke, ne prenaġa 
hidravliļno, temveļ elektronsko, zato 
rahlo vibriranje, ki ga je mogoļe obļutiti 
na stopalki pri obiļajnem sistemu, ni veļ 
zaznavno. 

 38) 39) 40) 41) 42) 43) 44) 

KRMILJENJE POGONA  (DTC)  

(ļe je del opreme)   
Nekatere razliļice vozila so opremljene s 
ġtirikolesnim pogonom (AWD), ki se 
samodejno aktivira/deaktivira ter 
zagotavlja optimalni pogon za neġteto 
voznih razmer in cestnih povrġin. Sistem 
zmanjġa zdrsavanje koles na kar 
najmanjġo raven, in sicer tako, da po 
potrebi samodejno prerazporedi navor 
na sprednji in zadnji kolesi. 
Za zagotavljanje najveļjih prihrankov pri 
gorivu vozilo s ġtirikolesnim pogonom 
samodejno preklopi na pogon na zadnji  

kolesi (RWD), ko cesta in okoljske razmere 
ne bodo povzroļile zdrsavanja koles. 
Ko je zaradi ceste in okoljskih razmer 
zahtevan boljġi oprijem, bo vozilo 
samodejno preklopilo na ġtirikolesni 
pogon (AWD). 

 45) 

OPOZORILO Ļe se po zagonu motorja ali 
med voģnjo na zaslonu prikaģe simbol za 
okvaro sistema, to pomeni, da sistem AWD 
ne deluje pravilno. Ļe se opozorilno 
sporoļilo pogosto prikazuje, je priporoļljivo 
opraviti vzdrģevalne posege. 

 46) 

ELEKTRONSKI NADZOR 

STABILNOSTI  (ESC)  

Sistem ESC izboljġa smerni nadzor in 
stabilnost vozila v razliļnih voznih 
razmerah. 
Sistem ESC izravnava podkrmiljenje in 
prekrmiljenje vozila ter porazdeli zavorno 
silo na ustrezna kolesa. Prav tako lahko 
zmanjġa navor, ki ga zagotavlja motor, da 
omogoļi ohranitev nadzora nad vozilom. 
Sistem ESC uporablja senzorje, 
nameġļene na vozilu, ki prepoznavajo 
smer voģnje, ki jo voznik namerava izbrati, 
in jo primerjajo z dejansko smerjo vozila. 
Ļe se dejanska smer razlikuje od ģelene 
smeri, sistem ESC posreduje, da izravna 
podkrmiljenje ali prekrmiljenje vozila. 
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 Prekrmiljenje: do prekrmiljenja pride, ko 
vozilo zavija bolj, kot bi moralo glede na kot 
volanskega obroļa. 

 Podkrmiljenje: do podkrmiljenja pride, ko 
vozilo zavija manj, kot bi moralo glede na 
kot volanskega obroļa. 

Posredovanje sistema  
Posredovanje sistema oznaļuje 
utripanje opozorilne luļke ESC na 
instrumentni ploġļi, ki voznika obveġļa, 
da sta stabilnost in oprijem vozila 
zmanjġana. 

 40) 47) 42) 43) 44) 

Deaktiviranje sistema  
Sistem ESC se samodejno deaktivira ob 
vklopu naļina voģnje RACE (ļe je del 
opreme). 

NADZOR POGONSKIH KOLES 

PROTI ZDRSU  (TC)   

Sistem se samodejno vklopi ob 
zdrsavanju, izgubi oprijema denimo na 
mokrih cestah (akvaplaningu) in 
pospeġevanju na spolzkih, zasneģenih 
ali poledenelih cestah na enem ali obeh 
pogonskih kolesih. Odvisno od pogojev 
zdrsavanja se aktivirata dva razliļna 
sistema nadzora: 

 ļe zdrsujeta obe pogonski kolesi, sistem 
posreduje in zmanjġa moļ, ki jo oddaja 
motor; 

 ļe zdrsuje le eno od pogonskih koles, se 
aktivira funkcija diferenciala z omejenim 
zdrsom s pomoļjo zavor (BLD), ki 
samodejno zavre kolo, ki zdrsuje (simulira 
se delovanje samozapornega diferenciala). 

To bo poveļalo pogonski navor, ki se 
prenaġa na kolo, ki ne zdrsuje. 

Posredovanje sistema  
Posredovanje sistema oznaļuje 
utripanje opozorilne luļke ESC na 
instrumentni ploġļi, ki voznika obveġļa, 
da sta stabilnost in oprijem vozila 
zmanjġana. 

 40) 41) 42) 43) 44) 

SISTEM ZA POMOĽ PRI 

ZAVIRANJU V SILI  (PBA)  

Sistem PBA je zasnovan za izboljġanje 
zavorne zmogljivosti vozila pri zaviranju 
v sili. 
Sistem zazna zaviranje v sili tako, da 
nadzoruje hitrost in silo, s katero je bila 
pritisnjena zavorna stopalka, ter 
poslediļno uporabi optimalni zavorni 
tlak. To lahko skrajġa zavorno pot: 
sistem PBA tako dopolnjuje sistem ABS. 
Najveļja pomoļ sistema PBA je 
doseģena z zelo hitrim pritiskom zavorne 
stopalke. Prav tako morate med 
zaviranjem zavorno stopalko drģati 
pritisnjeno in je ne pritiskajte v intervalih, 
ļe ģelite ļim bolje izkoristiti sistem. Ne 
zmanjġajte pritiska na zavorno stopalko, 
dokler zaviranje ni veļ potrebno. 

Ko spustite stopalko, se sistem PBA 
deaktivira. 

 40) 41) 42) 

SISTEM ZA POMOĽ PRI  

SPELJEVANJU V KLANEC  (HSA)  

Ta sistem je sestavni del sistema ESC in 
olajġa speljevanje na strmini ter se 
samodejno aktivira v naslednjih primerih: 

 na klancu navzgor: vozilo miruje na 
cesti z veļ kot 5-odstotnim naklonom, 
motor deluje, zavorna stopalka je 
pritisnjena in prestavna roļica je v 
prostem teku ali pa je vklopljena 
katera koli prestava razen vzvratne; 

 na klancu navzdol: vozilo miruje na 
cesti z veļ kot 5-odstotnim naklonom, 
motor deluje, zavorna stopalka je 
pritisnjena in izbrana je vzvratna 
prestava. 
Krmilna enota sistema ESC pri 
speljevanju ohranja zavorni tlak na 
kolesa, dokler ni doseģen pogonski 
navor, ki je potreben za zagon, ali najveļ 
2 sekundi, kar vam omogoļa, da desno 
nogo zlahka premaknete z zavorne 
stopalke na stopalko za plin. 
Ļe v 2 sekundah ne speljete, se 
sistem samodejno deaktivira in 
postopoma sprosti zavorni tlak. 
Med sprostitvijo zavornega tlaka se 
zasliġi obiļajni zvok sprostitve mehanske 
zavore, ki pomeni, da se bo vozilo kmalu 
zaļelo premikati. 
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 48) 49) 

NAVOR KRMILNEGA 

MEHANIZMA ALFA Ê (AST)  

 50) 

Funkcija AST uporablja povezavo 
sistema ESC z elektriļnim 
servokrmiljenjem, da poveļa raven 
varnosti celotnega vozila. 
V kritiļnih situacijah (ob zaviranju na 
povrġinah z razliļnim oprijemom) 
sistem ESC s funkcijo AST nadzoruje 
krmiljenje tako, da poġlje dodaten navor 
na volanski obroļ, s ļimer vozniku 
predlaga najustreznejġi manever. 
Usklajeno delovanje zavor in krmiljenja 
poveļa obļutek varnosti in nadzora nad 
vozilom. 

 

 

 

 

SISTEMI ZA POMOĽ 

VOZNIKU   

 51) 

V vozilu so lahko nameġļeni naslednji 
sistemi za pomoļ vozniku: 

 sistem za nadzor mrtvih kotov (Blind Spot 
Monitoring ï BSM); 

 sistem za aktivni nadzor mrtvih kotov (Active 
Blind Spot Assist ï ABSA);  

 sistem opozarjanja na ļelno trļenje (Forward 
Collision Warning ï FCW);  

 sistem nadzora tlaka v pnevmatikah (TPMS); 
 sistem za opozarjanje na utrujenost voznika 

(Driver Attention Assist ï DAA). 
Delovanje sistemov BSM/ABSA/FCW/ 
TPMS/DAA je opisano v nadaljevanju. 

V vozilu so lahko nameġļeni tudi naslednji 
sistemi za pomoļ vozniku:  

 sistem za opozarjanje na nenamerno 
spremembo voznega pasu (Lane Departure 
Warning ï LDW); 

 sistem za ohranjanje voznega pasu (Lane 
Keeping Assist ï LKA); 

 sistem za aktivno upravljanje znotraj  
voznega pasu (Active Lane Management ï 
ALM);  

 sistem za pomoļ vozniku na avtocesti 
(Highway Assist ï HAS); 

 

OPOZORILO 

ŀƪǘƛǾƛǊŀƭΣ ƪŀǊ ōƻ ǇƻǾȊǊƻőƛƭƻ ǊŀƘŜƭ premik vozila 
ƴŀȊŀƧΣ Ȋŀǘƻ ƻōǎǘŀƧŀ ǾŜőƧŀ ƴŜǾŀǊƴƻǎǘ ǘǊƪŀ Ȋ 
drugim vozilom ali predmetom. Voznik je v 
ǾǎŀƪŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ ƻŘƎƻǾƻǊŜƴ Ȋŀ ǾŀǊƴƻ ǾƻȌƴƧƻΦ 

50) Sistem !{¢ ƧŜ ȊŀǎƴƻǾŀƴ ƪƻǘ ǇƻƳƻő ǇǊƛ 
ǾƻȌƴƧƛΣ ǾŜƴŘŀǊ ƧŜ ǾƻȊƴƛƪ ǾǎŜŜƴƻ ƻŘƎƻǾƻǊŜƴ za 
upravljanje vozila. 
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oprijemom ali akvaplaninga. 
42)bƛƪƻƭƛ ƴŜ ǇǊŜƛȊƪǳǑŀƧǘŜ ȊƳƻƎƭƧƛǾƻǎǘƛ ǎƛǎǘŜƳŀ 
ƴŀ ƴŜƻŘƎƻǾƻǊŜƴ ƛƴ ƴŜǾŀǊŜƴ ƴŀőƛƴΣ ƪƛ ōƛ 
ƻƎǊƻȌŀƭ ǾŀǑƻ osebno varnost in varnost 
drugih. 

43) Za zagotovitev pravilnega delovanja 
sistema morajo biti pnevmatike na vseh 
kolesih nujno iste znamke in istega tipa, v 
brezhibnem stanju ter zlasti predpisanih tipov 
in velikosti. 
44) Lastnosti sistema ne smejo spodbuditi 
voznika, da bi po nepotrebnem in brez razloga 
ǘǾŜƎŀƭΦ ±ŀǑ ƴŀőƛƴ ǾƻȌƴƧŜ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ ǾŜŘƴƻ 
prilagojen razmeram na cesti, vidljivosti in 
prometu. Voznik je v vsakem primeru 
ƻŘƎƻǾƻǊŜƴ Ȋŀ ǾŀǊƴƻ ǾƻȌƴƧƻΦ 

45) Po zdrsavanju kolesa bo pri preklopu v 
ƴŀőƛƴ ǑǘƛǊƛƪƻƭŜǎƴŜƎŀ ǇƻƎƻƴŀ (AWD) morda 
nastal kratek zamik. 

46) Yƻ ǎŜ ǇǊƛƪŀȌŜ ǎƛƳōƻƭ Ȋŀ ƻƪǾŀǊƻ 
sistema 5¢/Σ ǎŜ ƳƻǊŀ ǾƻȊƴƛƪ Ȋƴŀǘƛ ǊŀȊƭƛőƴƻ 
ƻŘȊǾŀǘƛ ƛƴ ǳǎǘǊŜȊƴƻ ȊƳŀƴƧǑŀǘƛ ƘƛǘǊƻǎǘΦ 
Simbol  voznika opozarja, naj ne vozi v 
ƻōƳƻőƧƛƘΣ ƪƛ ȊŀƘǘŜǾŀƧƻ ǑǘƛǊƛƪƻƭŜǎƴƛ ǇƻƎƻƴΣ ŀƭƛ 
Ǉƻ ȊŀǎƴŜȌŜƴƛƘ ŎŜǎǘŀƘΦ 

47) Sistem 9{/ ƴŜ ƳƻǊŜ ǇǊŜǇǊŜőŜǾŀǘƛ ƴŜǎǊŜőΣ 
ǾƪƭƧǳőƴƻ Ȋ ƴŜǎǊŜőŀƳƛ ȊŀǊŀŘƛ ǇǊŜƘƛǘǊŜ ǾƻȌƴƧŜ Ǿ 
ƻǾƛƴƪƛƘΣ ǾƻȌƴƧŜ ƴŀ ǇƻǾǊǑƛƴŀƘ ǎ ǎƭŀōƛƳ 
oprijemom ali akvaplaninga. 

48) Sistem HSA ni parkirna zavora, zato nikoli 
ƴŜ ǇǳǑőŀƧǘŜ ǾƻȊƛƭŀ ōǊŜȊ ǾƪƭƻǇƭƧŜƴŜ ŜƭŜƪǘǊƛőƴŜ 
parkirne zavore, izklopljenega motorja in 
vklopljene prve prestave, da zagotovite varno 
ǇŀǊƪƛǊŀƴƧŜ όȊŀ ǾŜő ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƧ ǇǊŜōŜǊƛǘŜ 
ǊŀȊŘŜƭŜƪ ηtŀǊƪƛǊŀƴƧŜζ Ǿ ǇƻƎƭŀǾƧǳ η½ŀƎƻƴ ƛƴ 
ǾƻȌƴƧŀζύΦ 

49) V situacijah, ko je vozilo natovorjeno in je 
ƴŀƪƭƻƴ ƪƭŀƴŎŀ ƳŀƴƧǑƛ ƻŘ у %, se sistem za 
ǇƻƳƻő ǇǊƛ ǎǇŜƭƧŜǾŀƴƧǳ Ǿ ƪƭŀƴŜŎ ƳƻǊŘŀ ƴŜ ōƻ  

38) ½ŀǾƻǊƴƛ ǎƛǎǘŜƳ ōƻ ŘƻǎŜƎŜƭ ƴŀƧǾŜőƧƻ 
ǳőƛƴƪƻǾƛǘƻǎǘ Ǉƻ ƻōŘƻōƧǳ ǳǘŜƪŀƴƧŀ όǇƻ 
ǇǊƛōƭƛȌƴƻ рлл km): v tem obdobju je 
ǇǊƛǇƻǊƻőƭƧƛǾƻΣ Řŀ ǎŜ ƛȊƻƎƛōŀǘŜ sunkovitemu, 
ǾŜőƪǊŀǘƴŜƳǳ ƛƴ ŘŀƭƧǑŜƳǳ ȊŀǾƛǊŀƴƧǳΦ 

39) Posredovanje sistema ABS pomeni, da je 
ƻǇǊƛƧŜƳ ǇƴŜǾƳŀǘƛƪ ƴŀ ŎŜǎǘƛǑőǳ ǎƪƻǊŀƧ ƴŀ ƳŜƧƴƛ 
ǊŀǾƴƛΥ ǳǇƻőŀǎƴƛǘŜ ƴŀ ƘƛǘǊƻǎǘΣ ƪƛ ƧŜ ǎƪƭŀŘƴŀ Ȋ 
ǊŀȊǇƻƭƻȌƭƧƛǾƛƳ ƻǇǊƛƧŜƳƻƳΦ 

40) Sistem ne more prevladati nad naravnimi 
ŦƛȊƛƪŀƭƴƛƳƛ ȊŀƪƻƴƛǘƻǎǘƳƛ ƛƴ ƴŜ ƳƻǊŜ ǇƻǾŜőŀǘƛ 
ǊŀȊǇƻƭƻȌƭƧƛǾŜƎŀ ƻǇǊƛƧŜƳŀ ƎƭŜŘŜ ƴŀ ǊŀȊƳŜǊŜ ƴŀ 
cesti. 

41) {ƛǎǘŜƳ ƴŜ ƳƻǊŜ ǇǊŜǇǊŜőŜǾŀǘƛ ƴŜǎǊŜőΣ 
ǾƪƭƧǳőƴƻ Ȋ ƴŜǎǊŜőŀƳƛ ȊŀǊŀŘƛ ǇǊŜƘƛǘǊŜ ǾƻȌƴƧŜ Ǿ 
ƻǾƛƴƪƛƘΣ ǾƻȌƴƧŜ ƴŀ ǇƻǾǊǑƛƴŀƘ ǎ ǎƭŀōƛƳ  

42)  
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 sistem za pomoļ pri prometnih zastojih 
(Traffic Jam Assist ï TJA); 

 sistem za aktivno pomoļ vozniku (Active 
Driving Assist ï ADA);  

 aktivni tempomat (Active Cruise Control 
ï ACC); 

 inteligentni nadzor hitrosti (Intelligent 
Speed Control ï ISC);  

 sistem za prepoznavanje prometnih 
znakov (Traffic Sign Recognition ï TSR). 
Delovanje sistemov LDW/LKA/ALM/HAS/ 
TJA/ADA/ACC/ISC/TSR je opisano v 
poglavju èZagon in voģnjaç. 

 52) 53) 

SISTEM ZA NADZOR MRTVIH 

KOTOV  (BSM)  

(pri razliļicah/na trgih, kjer je del opreme) 
Sistem za nadzor mrtvih kotov (BSM) 
uporablja dva radarska senzorja, 
nameġļena v zadnjem odbijaļu (en senzor 
za vsako stran ï glejte sl. 106), s katerima 
zaznava prisotnost vozil (avtomobilov, 
tovornjakov, motornih koles itd.) v mrtvih 
kotih na zadnji strani vozila. 

 

106 9550107 

Sistem voznika opozarja na prisotnost vozil 
v obmoļju zaznavanja tako, da na ustrezni 
strani priģge opozorilno luļko, nameġļeno 
na zunanjem vzvratnem ogledalu (sl. 107), 
in, ļe je del opreme, sproģi zvoļno 
opozorilo (ļe je ustrezni element 
programiran v sistemu Connect). 
Privzeta nastavitev je èSound and 
Displayç [èZvok in prikazç]. 

 

107 9550117 

 

Ob zagonu motorja zasveti opozorilna 
luļka, ki voznika opozarja, da je sistem 
aktiven. 

Aktiviranje/deaktiviranje 
(pri razliļicah/na trgih, kjer je del opreme)  
Pri nekaterih razliļicah lahko sistem 
aktivirate/deaktivirate tako, da v meniju 
èDriver Assistanceç [èSistemi za pomoļ 
voznikuç] sistema Connect izberete 
moģnost èSafetyç [èVarnostç]. 
Pri razliļicah, opremljenih s sistemom 
za aktivno upravljanje znotraj voznega 
pasu (ALM), ni mogoļe deaktivirati 
sistema BSM, ko je sistem ALM 
vklopljen; na zaslonu sistema Connect 
se bo prikazalo ustrezno sporoļilo. 

Senzorja 

 54) 

Senzorja se aktivirata, ko prestavite v 
katero koli prestavo za voģnjo naprej pri 
hitrosti 10 km/h ali viġji ali ko prestavite v 
vzvratno prestavo. 
Senzorja se zaļasno deaktivirata, ko 
vozilo miruje in je vklopljen naļin P 
(parkiranje). 
Obmoļje zaznavanja sistema obsega 
pribliģno vozni pas na obeh straneh 
vozila (pribliģno 3 metre). 
Obmoļje se zaļne pri zunanjih vzvratnih 
ogledalih in sega pribliģno 6 metrov v 
smeri zadnjega dela vozila. 
Ko sta senzorja aktivna, sistem spremlja 
obmoļja zaznavanja na obeh straneh 
vozila in voznika opozarja na morebitno 
prisotnost vozil v teh obmoļjih. 
Sistem med voģnjo spremlja 
obmoļje zaznavanja v treh razliļnih 
primerih: 

 ko vas prehiteva drugo vozilo; 
 ko prehitevate drugo vozilo;  
 ko se vozilo pribliģuje s strani. 

Sistem na obeh straneh vozila preverja, 
ali je treba vozniku poslati signal. 
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Opozorila 
Sistem ne opozarja na prisotnost 
nepremiļnih predmetov (npr. varnostnih 
ograj, drogov, sten). Vseeno pa se lahko 
v doloļenih okoliġļinah sistem aktivira v 
prisotnosti teh predmetov. To je obiļajno 
in ne pomeni okvare sistema. 
Sistem voznika ne opozarja na prisotnost 
vozil na sosednjih voznih pasovih, ki se 
pribliģujejo iz nasprotne smeri. 
Ļe je na vozilo priklopljena prikolica, se 
sistem samodejno deaktivira. Za 
zagotovitev pravilnega delovanja sistema 
morate s povrġine na zadnjem odbijaļu, 
kjer sta nameġļena radarska senzorja, 
oļistiti sneg, led in umazanijo, ki se 
nabira s cestiġļa. 
Povrġine na zadnjem odbijaļu, kjer sta 
nameġļena radarska senzorja, ne 
zakrivajte z nobenim predmetom 
(npr. lepili, nosilcem za kolesa). 
Ļe ģelite po nakupu vozila namestiti 
vleļno kljuko, morate v sistemu Connect 
deaktivirati sistem. Za dostop do te 
funkcije v glavnem meniju izberite 
elemente v naslednjem zaporedju: 
èSettingsç [èNastavitveç], èSafetyç 
[èVarnostç] in èBlind Spot Alertç 
[èOpozarjanje na vozilo v mrtvem kotuç]. 

Vzvratni pogled 
Sistem zazna vozila, ki prihajajo z 
zadnjega dela vozila na obeh straneh in 
vstopajo v obmoļje zaznavanja na zadnji 

strani s hitrostjo, ki se glede na vaġe 
vozilo razlikuje za manj kot pribliģno 
40 km/h. 

Prehitevanje vozil 
Ļe poļasi prehitite drugo vozilo (z razliko 
v hitrosti, ki ne presega pribliģno 25 km/h) 
in to vozilo pribliģno 1,5 sekunde ostane 
v mrtvem kotu, zasveti opozorilna luļka 
na zunanjem vzvratnem ogledalu na 
ustrezni strani. 
Ļe je razlika v hitrosti med obema 
voziloma viġja od 25 km/h, opozorilna 
luļka ne zasveti. 

Preverjanje prostora za vozilom (RCP)  
Ta funkcija vozniku pomaga pri 
vzvratnem manevriranju ob zmanjġani 
vidljivosti. 
Funkcija RCP nadzoruje obmoļja 
zaznavanja na zadnjem delu obeh strani 
vozila in zaznava predmete, ki se 
pribliģujejo obema stranema vozila z 
najmanjġo hitrostjo med pribliģno 1 in 
3 km/h, ter predmete, ki se pribliģujejo z 
najveļjo hitrostjo 35 km/h, kar se 
obiļajno zgodi na parkiriġļih. 
Aktiviranje funkcije sporoļata vizualno in 
zvoļno opozorilo. 
OPOZORILO Ļe senzorji zakrivajo ovire 
ali vozila, sistem ne bo opozarjal voznika. 

Naļin delovanja 
Sistem lahko aktivirate/deaktivirate v 
sistemu Connect. V glavnem meniju 
izberite elemente v naslednjem zaporedju: 
èSettingsç [èNastavitveç], èSafetyç 
[èVarnostç] in èBlind Spot Alertç 
[èOpozarjanje na vozilo v mrtvem kotuç]. 

Naļin èVisualç [èVizualnoç] sistema za 
nadzor mrtvih kotov  
Ko je sistem omogoļen in je zaznana 
prisotnost vozila v mrtvem kotu, se 
ustreznemu zunanjemu vzvratnemu 
ogledalu na strani zaznanega predmeta 
poġlje vizualno opozorilo. 
Vizualno opozorilo na ogledalu bo utripalo, 
ļe voznik vklopi smernike, da bi sporoļil 
svojo namero po menjavi voznega pasu v 
smeri zaznanega predmeta. 
Opozorilo bo izginilo, ļe voznik ostane na 
istem voznem pasu. 

Deaktiviranje funkcije opozarjanja na 
vozilo v mrtvem kotu 
Ko je funkcija deaktivirana (naļin èBlind 
spot alertç [èOpozarjanje na vozilo v 
mrtvem kotuç] je nastavljen na èOFFç 
[èIzklopç]), sistema BSM ali RCP ne bosta 
sproģila zvoļnega ali vizualnega opozorila. 
Sistem BSM bo shranil naļin delovanja, ki 
je izbran, ko je bil motor izklopljen. Ob 
vsakem zagonu motorja vozila bo sistem 
priklical in uporabil predhodno shranjeni 
naļin delovanja. 
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SISTEM ZA AKTIVNI NADZOR 

MRTVIH KOTOV (ABSA)  

(pri razliļicah/na trgih, kjer je del opreme) 

 55) 56) 57) 

To je sistem za pomoļ vozniku, ki lahko 
prepreļi/omeji boļna trļenja z vozili, ki 
se pribliģujejo iz sosednjih voznih pasov, 
s spreminjanjem smeri voģnje vozila, da 
ga ohrani znotraj zaznanega voznega 
pasu. 
Ļe je smernik na ustrezni strani 
vklopljen, vas sistem opozori na 
prisotnost vozil v obmoļju zaznavanja z 
utripanjem luļke na zunanjem vzvratnem 
ogledalu (sl. 108) na ustrezni strani. 
Pri razliļicah/na trgih, kjer so del opreme, 
se lahko sproģijo zvoļna opozorila in/ali 
tresljaji volana in/ali navor na volanu v 
nasprotni smeri voģnje, kar je odvisno od 
ustreznih nastavitev v meniju èDriver 
Assistanceç [èSistemi za pomoļ 
voznikuç] sistema Connect. 
Ob zagonu motorja zasveti opozorilna 
luļka, ki vozniku sporoļa, da je sistem 
aktiven (opozorilna luļka zasveti, ļe je 
sistem aktiviran prek menija sistema 
Connect). 

 

 
108 9550117 

 

Senzorja 
Sistem uporablja dva radarska senzorja, 
nameġļena v zadnjem odbijaļu (en 
senzor za vsako stran ï glejte sl. 109), s 
katerima zaznava prisotnost vozil 
(avtomobilov, tovornjakov, motornih 
koles itd.) v mrtvih kotih na zadnji strani 
vozila. 
Senzorja se aktivirata, ko prestavite v 
katero koli prestavo za voģnjo naprej pri 
hitrosti 10 km/h ali viġji ali ko prestavite v 
vzvratno prestavo. 
Senzorja se zaļasno deaktivirata, ko 
vozilo miruje in je vklopljen naļin P 
(parkiranje). 
Obmoļje zaznavanja sistema obsega 
pribliģno vozni pas na obeh straneh 
vozila (pribliģno 3 metre). Obmoļje se 
zaļne pri zunanjih vzvratnih ogledalih in 
sega pribliģno 6 metrov v smeri zadnjega 
dela vozila. 

 

 
109 9550107 

 

Sistem med voģnjo spremlja obmoļje 
zaznavanja v treh razliļnih primerih: 

 ko vas prehiteva drugo vozilo; 
 ko prehitevate drugo vozilo;  
 ko se vozilo pribliģuje s strani. 

Sistem na obeh straneh vozila preverja, 
ali je potrebno posredovanje za 
ohranjanje vozila znotraj voznega pasu. 

Aktiviranje/deaktiviranje 
(pri razliļicah/na trgih, kjer je del opreme) 
Pri nekaterih razliļicah lahko sistem 
aktivirate/deaktivirate tako, 
da v meniju èDriver Assistanceç 
[èSistemi za pomoļ voznikuç] sistema 
Connect izberete vrsto signala, moļ 
posredovanja in obļutljivost. 

Posredovanje sistema  
Sistem se posreduje v naslednjih 
primerih: 
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 ko so vklopljeni smerniki; 
 ko je prisotno vozilo na sosednjem 

voznem pasu na strani vklopljenega 
smernika (obmoļje mrtvega kota); 

 ko sta ļrti voznega pasu pravilno 
zaznani;  

 ko voznik namenoma poskuġa 
zamenjati vozni pas. 
Ļe sistem zazna prisotnost vozila na 
drugem voznem pasu, z navorom deluje 
na volan (ļe je tako nastavljeno v meniju 
èSettingsç [èNastavitveç] sistema 
Connect), da voznika opozori, da mora 
ohraniti vozilo znotraj voznega pasu, da 
ne bi priġlo do trļenja z drugimi vozili. 
Delovanje navora je na voljo le pri hitrosti 
od 60 km/h do 180 km/h. 
Vizualni in zvoļni signali ter tresljaji so na 
voljo le pri hitrosti od 10 km/h do 
180 km/h. 
Delovanje navora in tresljajev se 
ustavi/onemogoļi, ļe:  

 je navor, s katerim voznik deluje na 
volan, visok; 

 je boļni pospeġek visok; 
 je na ustrezni krmilni modul prikljuļena 

prikolica; 
 sistem dlje od doloļenega ļasa na 
volanskem obroļu ne zazna vsaj ene 
roke. 

Razpoloģljivost sistema 
Zlasti ġportna voģnja ali voģnja po ļrti 
voznega pasu bo prepreļevala pravilno 
delovanje sistema. 
Ko sistemi za nadzor stabilnosti in 
zavorni sistemi (FCW, ESC, ABS) 
posredujejo, prepreļijo delovanje 
sistema ABSA. 
Ob menjavi voznega pasu brez 
vklopljenega smernika se sistem za 
doloļeno obdobje onemogoļi. 
Prav tako mora cesta izpolnjevati 
nekatere lastnosti, kot sta najveļja in 
najmanjġa ġirina, ter mora imeti vozni 
pas, ki je jasno razmejen z dvema 
loļilnima ļrtama, in, samo v posebnih 
primerih in za omejeno obdobje, vozni 
pas z eno loļilno ļrto. 
OPOMBA Izraz èloļilne ļrte voznega 
pasuç pomeni barvne ļrte na cestiġļu. 

Zaznavanje prisotnosti rok na 
volanskem obroļu 
Sistem lahko zaznava prisotnost 
voznikovih rok na volanskem obroļu. 

 Ļe voznik za nekaj sekund ġe ni vrnil 
rok na volanski obroļ, se na 
instrumentni ploġļi prikaģe ustrezni 
zaslonski prikaz. V tem primeru se ne 
sproģi noben zvoļni signal. 

 Ļe sistem za nekaj sekund ne zazna 
prisotnosti rok na volanskem obroļu, se na 
zaslonu instrumentne ploġļe pojavi 
ustrezni zaslonski prikaz. 

V tem primeru se sproģi kratki zvoļni 
signal. 

 Ļe voznik ġe vedno ne vrne rok na 
volanski obroļ, se na zaslonu 
instrumentne ploġļe pojavi zaslonski 
prikaz na sl. 110. V tem primeru se 
sproģi neprekinjeni zvoļni signal. 

 
 

 

 

110 9550218 

 

Opozorila 
Sistem ne opozarja na prisotnost 
nepremiļnih predmetov (npr. varnostnih 
ograj, drogov, sten). Vseeno pa se lahko 
v doloļenih okoliġļinah sistem aktivira v 
prisotnosti teh predmetov. To je obiļajno 
in ne pomeni okvare sistema. 
Sistem voznika ne opozarja na 
prisotnost vozil na sosednjih voznih 
pasovih, ki se pribliģujejo iz nasprotne 
smeri. 
Sistem ne deluje z navorom na volan, ļe ne 
more zaznati voznega pasu ali ļe smernik za 
ustrezno stran ni bil vklopljen.  
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Prisotnost rok na volanskem obroļu 
zaznava kapacitivni senzor, nameġļen v 
volanskem obroļu. 

Preverjanje prostora za vozilom (RCP)  
Ta funkcija vozniku pomaga pri 
vzvratnem manevriranju ob zmanjġani 
vidljivosti. 
Funkcija RCP nadzoruje obmoļja 
zaznavanja na zadnjem delu obeh strani 
vozila in zaznava predmete, ki se 
pribliģujejo obema stranema vozila z 
najmanjġo hitrostjo med pribliģno 1 in 
3 km/h, ter predmete, ki se pribliģujejo z 
najveļjo hitrostjo 35 km/h, kar se 
obiļajno zgodi na parkiriġļih. 
Aktiviranje funkcije sporoļata vizualno in 
zvoļno opozorilo. 
OPOZORILO Ļe senzorji zakrivajo ovire 
ali vozila, sistem ne bo opozarjal voznika. 

Spreminjanje obļutljivosti sistema 
(pri razliļicah/na trgih, kjer je del opreme) 
V meniju èSettingsç [èNastavitveç] 
sistema Connect lahko spremenite 
obļutljivost in moļ delovanja navora na 
volan. 

SISTEM OPOZARJANJA NA 

ĽELNO TRĽENJE (FCW) 

(pri razliļicah/na trgih, kjer je del opreme) 
 
54) 58) 59) 60) 61) 62) 63) 64) 65) 

 

24) 25) 26) 27) 28) 29) 30) 31) 32) 

To je sistem za pomoļ vozniku, ki 
obsega radar, ki je nameġļen za 
sprednjim odbijaļem (sl. 111), in 
kamero, ki je nameġļena na sredini 
vetrobranskega stekla (sl. 112), ter lahko 
posreduje, ļe zazna vozila, kolesarje in 
peġce. 
Ob neizogibnem trļenju sistem 
posreduje tako, da samodejno zavira, da 
prepreļi trļenje ali zmanjġa njegove 
uļinke. 

 

111 06016S0003EM 

 

 
112 06016S0004EM 

 

Sistem vozniku poġilja zvoļna in 
vizualna opozorila v obliki posebnih 
sporoļil na zaslonu instrumentne 
ploġļe (sl. 113). 
Sistem bo morda samodejno 
posredoval, ļe zazna bliģajoļe se 
trļenje ali udarec ob peġca, ki preļka 
cesto (pri hitrosti 64 km/h): na zaslonu 
instrumentne ploġļe se bo pojavil 
naslednji zaslonski prikaz (sl. 114). 

 

113 9550245 
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Zvoļna in vizualna opozorila pred 
posredovanjem sistema so odvisna od 
hitrosti vozila. 
Pri hitrostih pod 30 km/h se ne sproģi 
nobeno zvoļno/vizualno opozorilo. 
Zvoļno opozorilo se sproģi pri hitrostih 
nad 30 km/h ali (pri razliļicah/na trgih, 
kjer je del opreme) v celotnem delovnem 
obmoļju, tj. pri hitrostih med 4 in 
200 km/h. 
Pri razliļicah/na trgih, kjer je ta moģnost 
del opreme, bo sistem morda rahlo 
zaviral, da opozori voznika, ļe zazna 
moģnost ļelnega trļenja (omejeno 
zaviranje). Signali in omejeno zaviranje 
omogoļajo vozniku, da se hitro odzove 
in prepreļi ali zmanjġa uļinke morebitne 
nesreļe. 
Ļe sistem v situacijah, ko obstaja 
nevarnost trļenja, ne zazna nobenega 
posredovanja voznika, zaļne samodejno 
zavirati, da pomaga upoļasniti vozilo in 
ublaģiti morebitno ļelno trļenje 
(samodejno zaviranje). 

Ļe sistem zazna posredovanje voznika 
na zavorni stopalki, vendar oceni, da je 
to posredovanje nezadostno, bo morda 
posredoval, da izboljġa odziv zavornega 
sistema in dodatno zmanjġa hitrost vozila 
(dodatna pomoļ v fazi zaviranja). 
OPOZORILO Ko se vozilo ustavi, bodo 
zavorne ļeljusti zaradi varnostnih 
razlogov morda blokirane pribliģno 
2 sekundi. Ļe se vozilo rahlo premakne 
naprej, pritisnite zavorno stopalko. 

Vklop/izklop  
Sistem lahko izklopite (in znova vklopite) 
v meniju èDriver Assistanceç [èSistemi 
za pomoļ voznikuç] sistema Connect. 
Sistem lahko izklopite, ļetudi je 
kljuļavnica/stikalo za vģig v 
poloģaju/naļinu MAR. 
OPOZORILO Stanje sistema lahko 
spremenite le, ko vozilo miruje. 

Aktiviranje/deaktiviranje  
Sistem opozarjanja na ļelno trļenje se 
aktivira ob vsakem zagonu motorja ne 
glede na nastavitev sistema Connect. 
Ko je sistem deaktiviran, voznika ne bo 
opozarjal na morebitno trļenje z vozilom 
spredaj ne glede na nastavitev, izbrano v 
sistemu Connect. 

OPOZORILO Ob vsakem zagonu 
motorja se sistem aktivira ne glede 
na svoje stanje, ko je bil motor 
nazadnje izklopljen. 
Sistem ni aktiven pri hitrostih pod 4 km/h 
in nad 200 km/h. 
Odvisno od razliļice sistema ni mogoļe 
deaktivirati pri hitrostih nad 10 km/h; v 
tem primeru se na zaslonu sistema 
Connect prikaģe ustrezno sporoļilo. 
Sistem je mogoļe deaktivirati pri 
hitrostih pod 10 km/h. Na zaslonu 
sistema se bosta prikazali dve pojavni 
sporoļili za deaktiviranje. 
Sistem je aktiven: 

 ob vsakem zagonu motorja; 
 ko je stikalo za vģig v naļinu MAR;  
 ko je aktiviran (moģnost èONç 
[èVklopç]) v sistemu Connect; 

 ko je hitrost vozila med 4 in 200 km/h; 
 ko sta sprednja varnostna pasova 

pravilno pripeta. 
OPOZORILO Ļe varnostna pasova na 
sprednjih sedeģih nista pravilno pripeta, 
sistem ne bo posredoval na zavorni 
sistem (sproģila se bodo samo zvoļna 
in vizualna opozorila). 

Spreminjanje obļutljivosti sistema  
Obļutljivost sistema lahko 
spreminjate v meniju sistema 
Connect, in sicer lahko izbirate med 
naslednjimi tremi moģnostmi: 
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èNearç [èBlizuç], èMedç [èSrednje 
daleļç] ali èFarç [èDaleļç]. Navodila 
glede spreminjanja nastavitev poiġļite v 
spletnem dodatku za sistem Connect. 
Privzeta moģnost je èMedç [èSrednje 
daleļç]. Pri tej nastavitvi sistem voznika 
opozarja na morebitno trļenje z 
vozilom spredaj, ko je to vozilo na 
standardni razdalji, ki je med dvema 
drugima nastavitvama. 
Pri nastavitvi èFarç [èDaleļç] sistem 
voznika opozarja na morebitno trļenje z 
vozilom spredaj, ko je to vozilo na veļji 
razdalji, kar omogoļa bolj rahlo in 
postopno zaviranje. 
Ta nastavitev vozniku omogoļa kar 
najdaljġi reakcijski ļas za 
prepreļevanje morebitne nesreļe. 
Pri nastavitvi èNearç [èBlizuç] sistem 
voznika opozarja na morebitno trļenje z 
vozilom spredaj, ko je to vozilo blizu. Ta 
nastavitev vozniku ponuja krajġi 
reakcijski ļas ob morebitnem trļenju v 
primerjavi z nastavitvama èMedç 
[èSrednje daleļç] in èFarç [èDaleļç], 
vendar omogoļa dinamiļnejġo voģnjo. 
Nastavitev obļutljivosti sistema se shrani 
v pomnilnik, ko je motor izklopljen. 

Opozorilo o omejenem delovanju 
sistema 
Ļe se prikaģe ustrezno sporoļilo, se je 
morda pojavilo stanje, ki omejuje 
delovanje sistema. Morebitna vzroka za 
tako omejitev sta oviran pogled kamere 
ali okvara. 
V tem stanju boste lahko obiļajno 
nadaljevali voģnjo, vendar ob 
bliģajoļem se trļenju samodejno 
zaviranje (ļe je del opreme) ne bo na 
voljo. 
Ļe se prikaģe opozorilo o oviri, 
oļistite obmoļje na vetrobranskem 
steklu, ki je oznaļeno na sl. 112. 
Ko je stanje, ki omejuje funkcije sistema, 
odpravljeno, se bo sistem vrnil nazaj v 
obiļajno in popolno delovanje. Ļe 
napaka ni odpravljena, se obrnite na 
pooblaġļenega serviserja vozil Alfa 
Romeo. 

Sporoļilo o napaki v sistemu 
Ļe se sistem izklopi in se na zaslonu 
prikaģe ustrezno sporoļilo, to pomeni, 
da je priġlo do napake v sistemu. 
V tem primeru lahko nadaljujete voģnjo, 
vendar je priporoļljivo, da se ļim prej 
obrnete na pooblaġļenega serviserja 
vozil Alfa Romeo. 

Prikaz radarja ni na voljo 
V pogojih, ko radar ne more pravilno 
zaznati ovir, se sistem deaktivira, na 
zaslonu pa se prikaģe ustrezno 
sporoļilo. 

To se obiļajno zgodi pri slabi vidljivosti, na 
primer med sneģenjem ali hudimi nalivi. 
Sistem se lahko tudi zaļasno zatemni 
zaradi ovir, kot so blato, umazanija ali 
led na odbijaļu. V teh primerih se bo na 
zaslonu prikazalo ustrezno sporoļilo, 
sistem pa se bo deaktiviral. To 
sporoļilo se lahko vļasih prikaģe v 
razmerah z visoko odbojnostjo (na 
primer v predorih z odbojnimi 
ploġļicami, na ledu ali v snegu). 
Ko je stanje, ki omejuje funkcije sistema, 
odpravljeno, se bo sistem vrnil nazaj v 
obiļajno in popolno delovanje. 
V doloļenih posebnih primerih se lahko to 
sporoļilo prikaģe, ko radar ne zaznava 
nobenih vozil ali predmetov znotraj 
dosega. 
Ļe vremenske razmere niso resniļni 
razlog za prikaz tega sporoļila, preverite, 
ali je senzor umazan. 
Morda boste morali z obmoļja, 
prikazanega na sl. 112, oļistiti ali 
odstraniti morebitne ovire. 
Ļe se sporoļilo pogosto prikazuje, ļetudi 
se ne pojavljajo vremenske razmere, kot 
so sneg ali deģ, oziroma ļe na senzorju ni 
blata ali drugih ovir, obiġļite 
pooblaġļenega serviserja vozil Alfa 
Romeo, kjer naj preverijo nastavitev 
senzorjev. 
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Ļe ni vidnih ovir, bo morda treba oļistiti 
povrġino radarja tako, da se roļno 
odstrani okrasna obroba pokrova. Ta 
poseg naj opravijo pri pooblaġļenem 
serviserju vozil Alfa Romeo. 
OPOZORILO Priporoļljivo je, da pred 
senzor ne nameġļate naprav, dodatkov 
ali aerodinamiļnih prikljuļkov in da ga na 
noben naļin ne zatemnite, saj bi lahko 
tako ogrozili pravilno delovanje sistema. 

Opozorilo o onemogoļenem sistemu 
zaradi ovire 
V pogojih, ko kamera ne more pravilno 
zaznati ovir, se sistem deaktivira, na 
zaslonu pa se prikaģe ustrezno 
sporoļilo. 
Ļe se prikaģe opozorilo o oviri, oļistite 
obmoļje na vetrobranskem steklu, ki je 
oznaļeno na sl. 112, in preverite, ļe je 
sporoļilo izginilo z zaslona. Ļeprav lahko 
nadaljujete voģnjo v obiļajnih razmerah, 
sistem ne bo na voljo. 
Ko je stanje, ki onemogoļa funkcije 
sistema, odpravljeno, se bo sistem vrnil 
nazaj v obiļajno in popolno delovanje. 

Alarm za ļelno trļenje z aktivnim 
zaviranjem 
(ļe je del opreme) 
Ļe je izbrana ta funkcija, se aktivirajo 
zavore za zmanjġanje hitrosti vozila ob 
morebitnem ļelnem trļenju. 

Ta funkcija zagotovi dodatni zavorni tlak, 
ļe zavorni tlak, ki ga je uporabil voznik, 
ne zadostuje za prepreļevanje 
morebitnega ļelnega trļenja. 
Funkcija se aktivira pri hitrosti nad 
4 km/h. 
OPOMBA Pri razliļicah/na trgih, kjer je 
del opreme, je ta funkcija vedno aktivna, 
ko je sistem opozarjanja na ļelno trļenje 
vklopljen (po zagonu motorja). 

Voģnja v posebnih razmerah  
V doloļenih voznih razmerah, npr.: 

 ļe se vozilo pribliģuje ovinku; 
 ļe vozilo pred vami zapuġļa kroģiġļe; 
 ļe vozite za majhnim vozilom, ki ni 
poravnano z vaġim vozilom na voznem 
pasu; 

 ļe drugo vozilo zamenja pas; 
 ļe vozila vozijo pod pravim kotom 
glede na vaġe vozilo;   
je posredovanje sistema morda 
nepriļakovano ali zakasnjeno. Voznik 
mora biti zato zelo pazljiv in ohraniti 
nadzor nad vozilom, da zagotovi 
popolnoma varno voģnjo. 
OPOZORILO V posebno zahtevnih 
prometnih razmerah lahko voznik sistem 
roļno deaktivira v sistemu Alfa Connect 
ali na instrumentni ploġļi. 

Pribliģevanje ovinku  
Med voģnjo v ali iz ġirokega ovinka 
lahko sistem zazna prisotnost vozila 
spredaj, ki vozi na drugem voznem 
pasu (sl. 115). V takih primerih bo 
sistem morda posredoval. 

 

115 06016S0005EM 

 

Vozilo spredaj zavija iz kroģiġļa 
Sistem lahko posreduje v kroģiġļu, ļe 
zazna vozilo spredaj, ki zapuġļa 
kroģiġļe (sl. 116). 

 

116 06016S0010EM 
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Majhna vozila, ki niso poravnana z 
vaġim vozilom na voznem pasu  
Sistem ne more zaznati vozil spredaj, ki 
so zunaj dosega radarskega senzorja, 
zato morda ne bo ukrepal v prisotnosti 
majhnih vozil, denimo koles ali motornih 
koles (sl. 117). 

117 06016S0006EM 

 

Menjava voznega pasu drugih vozil 
Vozila, ki nenadoma zamenjajo vozni 
pas ter zapeljejo na vozni pas vaġega 
vozila in v vidno polje kamere, lahko 
povzroļijo posredovanje sistema 
(sl. 118). 

 

 
118 06016S0007EM 

Vozila, ki vozijo pod pravim kotom 
glede na vaġe vozilo  
Sistem se lahko zaļasno odzove, ļe 
vozilo pelje skozi obmoļje delovanja 
radarskega senzorja pod pravim kotom 
(sl. 119). 

 

119 06016S0008EM 

SISTEM ZA NADZOR TLAKA V 

PNEVMATIKAH  (TPMS)  

(pri razliļicah/na trgih, kjer je del opreme) 
 
66) 67) 68) 69) 70) 71) 72) 

 
33) 34) 

 

Vozilo je opremljeno s sistemom 

nadzora tlaka v pnevmatikah (TPMS), ki 
voznika opozarja na prenizek tlak v 
pnevmatikah na podlagi nastavljene 
vrednosti polnilnega tlaka pri hladnih 
pnevmatikah (preberite navedbe v 
preglednici èPolnilni tlak v hladnih 
pnevmatikahç v poglavju èTehniļni 
podatkiç). 
Sistem je sestavljen iz senzorja 
radiofrekvenļnega oddajnika, ki je 
nameġļen na vsakem kolesu (na platiġļu 
v notranjosti pnevmatike), ki lahko 
krmilnemu modulu poġilja informacije o 
tlaku v vseh pnevmatikah (sl. 120). 

 

120 9550168 

Polnilni tlak se razlikuje glede na 
temperaturo za pribliģno 0,07 bara na 
vsakih 6,5 ÁC. To pomeni, da se tlak v 
pnevmatikah pri niģjih zunanjih 
temperaturah zniģa. Polnilni tlak vedno 
prilagodite, ko so pnevmatike hladne. 
To pomeni po vsaj treh urah mirovanja 
vozila ali voģnji na razdalji, krajġi od 
1,6 km, po triurnem mirovanju vozila. 
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51)  bŀǇǊŜŘƴƛ ǎƛǎǘŜƳƛ Ȋŀ ǇƻƳƻő 
vozniku (ADAS) so razviti za podporo vozniku 
ƛƴ ƴŜ ƴŀŘƻƳŜǑőŀƧƻ ǾƻȊƴƛƪŀΦ ±ƻȊƴƛƪ ƳƻǊŀ ƳŜŘ 
ǾƻȌƴƧƻ ǑŜ ǾŜŘƴƻ ƻƘǊŀƴƧŀǘƛ ǇƻȊƻǊƴƻǎǘ ƴŀ ŎŜǎǘƻΦ 
¢ƛ ǎƛǎǘŜƳƛ ƴƛǎƻ ȊŀǎƴƻǾŀƴƛ ŀƭƛ ƴŀőǊǘƻǾŀƴƛ ǘŀƪƻΣ 
da bi voznika odvezali odgovornosti za 
ǇǊŜǇǊŜőŜǾŀƴƧŜ ǇǊƻƳŜǘƴƛƘ ƴŜǎǊŜőΦ {ƛǎǘŜƳƛ Ȋŀ 
ǇƻƳƻő ǇǊƛ ǾƻȌƴƧƛ ƛƴ ƳŀƴŜǾǊƛǊŀƴƧǳ ƴŜ ƳƻǊŜƧƻ 
ƴŀŘƻƳŜǎǘƛǘƛ ǾƻȊƴƛƪƻǾŜ ǇƻȊƻǊƴƻǎǘƛ ƳŜŘ ǾƻȌƴƧƻ 
Ǿ ƪŀƪǊǑƴƛƘ koli razmerah. Voznik je v celoti 
odgovoren za upravljanje vozila. Voznik mora 
ǳǇƻǑǘŜǾŀǘƛ ŎŜǎǘƴƻǇǊƻƳŜǘƴŜ ǇǊŜŘǇƛǎŜΣ ǾŜǎ őŀǎ 
ohranjati nadzor nad vozilom in mora biti 
sposoben kadar koli prevzeti nadzor nad 
vozilom. Voznik je v vsakem primeru 
ƻŘƎƻǾƻǊŜƴ Ȋŀ ǾƻȌƴƧƻΦ 5ŀ ȊŀƎƻǘƻǾƛ ǇƻǇƻƭƴƻƳŀ 
ǾŀǊƴƻ ǾƻȌƴƧƻΣ ƳƻǊŀ ǳǇƻǑǘŜǾŀǘƛ ǇǊƻƳŜǘƴŜ 
ǊŀȊƳŜǊŜΣ ǾǊŜƳŜ ƛƴ ŎŜǎǘƛǑőŜΦ tǊŀǾ ǘŀƪƻ ƳƻǊŀ 
vedno ohranjati varno razdaljo od vozila 
spredaj. Voznik je tudi odgovoren, da ocenjuje 
razdaljo in relativno hitrost drugih vozil ter 
predvideva njihove manevre, preden 
uporabijo smernik in zamenjajo vozni pas. Ti 
ƴŀǇǊŜŘƴƛ ǎƛǎǘŜƳƛ Ȋŀ ǇƻƳƻő ǾƻȊƴƛƪǳ ƴŜ ƳƻǊŜƧƻ 
prevladati nad naravnimi fizikalnimi 
zakonitostmi. 
52)  aŜŘ ǾƻȌƴƧƻ Ǉƻ ŘǾƻǎƳŜǊƴƛƘ ŎŜǎǘŀƘΣ ƴŀ 
ƪŀǘŜǊƛƘ ƴƛ ǎǊŜŘƛƴǎƪŜ őǊǘŜΣ ƪƛ ƭƻőǳƧŜ ǾƻȊƴŀ 
ǇŀǎƻǾŀ όƴǇǊΦ Ǉƻ ǇƻŘŜȌŜƭǎƪƛƘ ŎŜǎǘŀƘύΣ ƧŜ 
uporaba sistemov ABSA, HAS, TJA in LKA 
Ƴƻőƴƻ ƻŘǎǾŜǘƻǾŀƴŀΣ ǎŀƧ ǘƛ ǎƛǎǘŜƳƛ ƭŀƘƪƻ 
ȊŀȊƴŀƧƻ ŎŜƭƻǘƴƻ ŎŜǎǘƛǑőŜ ƪƻǘ ƭƻőƛƭƴƛ őǊǘƛ ŜƴŜƎŀ 
voznega pasu. Voznik mora biti vedno dovolj 
pozoren na prometne razmere in razmere na 
cesti ter na upravljanje smeri vozila. 
53) bŀƳŜƴ ǎƛǎǘŜƳƻǾ Ȋŀ ǇƻƳƻő ǾƻȊƴƛƪǳ ƧŜ 
ǇƻƳŀƎŀǘƛ ǇǊƛ ǾƻȌƴƧƛ ǾƻȊƛƭŀΦ  

 

Polnilni tlak v hladnih pnevmatikah ne 
sme preseļi najveļje vrednosti 
polnilnega tlaka, navedene na 
ramenskem delu pnevmatike: veļ 
podrobnosti je navedenih v razdelku 
èPlatiġļa in pnevmatikeç poglavja 
èTehniļni podatkiç. 
Tlak v pnevmatikah se poveļa med 
voģnjo. To je obiļajno in ne pomeni, da 
ga je treba prilagoditi. 
Sistem TPMS voznika opozarja na 
morebitni prenizek tlak v pnevmatikah, 
ļe ta pade pod opozorilno mejo zaradi 
katerega koli razloga, vkljuļno z uļinki 
nizkih temperatur in obiļajnim padcem 
tlaka v pnevmatiki. 
Sistem TPMS bo prenehal z 
opozarjanjem na prenizek tlak v 
pnevmatikah, ko bo tlak enak ali veļji od 
predpisanega polnilnega tlaka v hladnih 
pnevmatikah. 
Ļe se prikaģe opozorilo za prenizek tlak 
v pnevmatikah (priģgan simbol  na 
zaslonu instrumentne ploġļe) (sl. 121), 
poveļajte polnilni tlak v hladnih 
pnevmatikah na predpisano vrednost. 
Ko sistem prejme posodobljene polnilne 
tlake v pnevmatikah, se samodejno 
posodobi in simbol  ugasne. 
Da sistem TPMS prejme te 
informacije, boste morda morali do 
20 minut voziti s hitrostjo, viġjo od 
pribliģno 25 km/h. 

 

  
121 9550209 

 

Primer delovanja 
Ob predpostavki, da je predpisani polnilni 
tlak v hladnih pnevmatikah (tj. ko je vozilo 
mirovalo vsaj 3 ure) 2,3 bara, ļe je 
temperatura okolja 20 ÁC in je zaznani 
tlak v pnevmatikah 1,95 bara, 
zmanjġanje temperature za ï7 ÁC 
pomeni zmanjġanje tlaka v pnevmatikah 
na pribliģno 1,65 bara. 
Ta tlak je dovolj nizek, da se bo na 
zaslonu instrumentne ploġļe prikazal 
simbol . 
Ogrevanje pnevmatik z voģnjo lahko 
povzroļi dvig tlaka v pnevmatikah na 
pribliģno 1,95 bara, vendar bo 
simbol  ostal priģgan. V tem 
primeru bo simbol ugasnil ġele, ko 
pnevmatike napolnite na predpisano 
vrednost tlaka v hladnih pnevmatikah 
za vozilo. 
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54) {ƛǎǘŜƳ ǎƭǳȌƛ ƪƻǘ ǇƻƳƻő ǇǊƛ ǾƻȌƴƧƛ ƛƴ 
voznika NE ƻǇƻȊŀǊƧŀ ƴŀ ǇǊƛƘŀƧŀƧƻőŀ ǾƻȊƛƭŀ 
ȊǳƴŀƧ ƻōƳƻőƛƧ ȊŀȊƴŀǾŀƴƧŀΦ ±ƻȊƴƛƪ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ 
vedno dovolj pozoren na prometne razmere in 
razmere na cesti ter na upravljanje smeri 
vozila. 

55) Kljub temu, da sistem ABSA z navorom 
ŘŜƭǳƧŜ ƴŀ ǾƻƭŀƴΣ ǑŜ ǾŜŘƴƻ ƻōǎǘŀƧŀ ƴŜǾŀǊƴƻǎǘ 
ƴŜǎǊŜőŜΦ 

56) 5ŜƭƻǾŀƴƧŜ ƴŀǾƻǊŀΣ ƪƛ ǇƻǇǊŀǾƭƧŀ ƻōǊŀőŀƴƧŜ 
ǾƻƭŀƴŀΣ ƴŜ ōƻ ǾŜŘƴƻ ǇǊŜǇǊŜőƛƭƻ ƴŜǎǊŜőŜΦ 
±ƻȊƴƛƪ ƧŜ ǾŜŘƴƻ ƻŘƎƻǾƻǊŜƴ Ȋŀ ƻōǊŀőŀƴƧŜ 
ǾƻƭŀƴŀΣ ȊŀǾƛǊŀƴƧŜ ŀƭƛ ǇƻǎǇŜǑŜǾŀƴƧŜΣ Ȋƭŀǎǘƛ Ǉƻ 
prikazu opozorila sistema ABSA ali po 
delovanju navora na volan. Prav tako je 
ǇǊƛǇƻǊƻőƭƧƛǾƻ ǾŜŘƴƻ ƻƘǊŀƴƧŀǘƛ ǾŀǊƴƻ ǊŀȊŘŀƭƧƻ 
ƻŘ Ǌƻōŀ ŎŜǎǘŜΦ ½ŀǊŀŘƛ ƴŜǳǇƻǑǘŜǾŀƴƧŀ ǘŜƘ 
varnostnih ukrepov lahko pride do hudih 
ƴŜǎǊŜő ƛƴ ǇƻǑƪƻŘōΦ 

57) V nekaterih primerih bi sistem lahko na 
volan deloval z neustreznim navorom. To 
delovanje lahko kadar koli prekinete tako, da 
volan obrnete v nasprotno smer. 

58) bƛƪƻƭƛ ƴŜ ǇǊŜƛȊƪǳǑŀƧǘŜ ȊƳƻƎƭƧƛǾƻǎǘƛ ǎƛǎǘŜƳŀ 
ƻǇƻȊŀǊƧŀƴƧŀ ƴŀ őŜƭƴƻ ǘǊőŜƴƧŜ ƴŀ ƴŜƻŘƎƻǾƻǊŜƴ 
ŀƭƛ ƴŜǾŀǊŜƴ ƴŀőƛƴΣ ƪƛ ōƛ ƻƎǊƻȌŀƭ ǾŀǑƻ ƻǎŜōƴƻ 
varnost in varnost drugih. 

59) {ƛǎǘŜƳ ƴƛ ōƛƭ ȊŀǎƴƻǾŀƴ Ȋŀ ǇǊŜǇǊŜőŜǾŀƴƧŜ 
ǘǊőŜƴƧ ƛƴ ƴŜ ƳƻǊŜ ǾƴŀǇǊŜƧ ȊŀȊƴŀǘƛ ƳƻǊŜōƛǘƴƛƘ 
ǊŀȊƳŜǊΣ ƪƛ ōƛ ǇƻǾȊǊƻőƛƭŜ ƴŜǎǊŜőƻΦ 
bŜǳǇƻǑǘŜǾŀƴƧŜ ǘŜƎŀ ƻǇƻȊƻǊƛƭŀ ƭŀƘƪƻ ǾƻŘƛ Řƻ 
ǊŜǎƴƛƘ ŀƭƛ ǎƳǊǘƴƛƘ ǇƻǑƪƻŘōΦ 

60) Sistem se lahko pri ocenjevanju smeri 
vozila aktivira zaradi prisotnosti odsevnih 
kovinskih predmetov, ki se razlikujejo od 
drugih vozil, na primer varnostnih ograj, 
ǇǊƻƳŜǘƴƛƘ ȊƴŀƪƻǾΣ ƻƎǊŀƧ ǇǊŜŘ ǇŀǊƪƛǊƛǑőƛΣ 
cestninskih zapornic, nivojskih prehodov, 
ǇǊŜƎǊŀŘΣ ȌŜƭŜȊƴƛǑƪƛƘ ǘƛǊƻǾΣ ǇǊŜŘƳŜǘƻǾΣ ƪƛ ǎƻ Ǿ  

ōƭƛȌƛƴƛ ŎŜǎǘƴƛƘ ƎǊŀŘōƛǑő ŀƭƛ ǾƛǑƧƛ ƻŘ ǾƻȊƛƭŀ όƴǇǊΦ 
cestnega nadvoza).Enako bo sistem morda 
ǇƻǎǊŜŘƻǾŀƭ Ǿ ǾŜőƴŀŘǎǘǊƻǇƴƛƘ ǇŀǊƪƛǊƴƛƘ ƘƛǑŀƘ 
ŀƭƛ ǇǊŜŘƻǊƛƘ ƻȊƛǊƻƳŀ ȊŀǊŀŘƛ ōƭŜǑőŀƴƧŀ ŎŜǎǘƛǑőŀΦ 
Morebitno aktiviranje sistema v teh primerih 
je posledica dosega sistema v dejanskih 
ǎŎŜƴŀǊƛƧƛƘ ǾƻȌƴƧŜ ƛƴ ǎŜ ƴŜ ǎƳŜ ƻōǊŀǾƴŀǾŀǘƛ ƪƻǘ 
okvara. 
61) Sistem je bil zasnovan samo za cestno 
ǾƻȌƴƧƻΦ tǊƛ ǾƻȌƴƧƛ ƴŀ ŘƛǊƪŀƭƛǑőǳ ƳƻǊŀǘŜ ǎƛǎǘŜƳ 
deaktivirati, da se ne bodo prikazovala 
nepotrebna opozorila. Samodejno 
ŘŜŀƪǘƛǾƛǊŀƴƧŜ ǎǇƻǊƻőŀ ǳǎǘǊŜȊƴŀ ƻǇƻȊƻǊƛƭƴŀ 
ƭǳőƪŀκǎƛƳōƻƭΣ ƪƛ ȊŀǎǾŜǘƛ ƴŀ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘƴƛ ǇƭƻǑőƛ 
όƎƭŜƧǘŜ ƴŀǾƻŘƛƭŀ Ǿ ǊŀȊŘŜƭƪǳ ηhǇƻȊƻǊƛƭƴŜ ƭǳőƪŜ 
ƛƴ ǎǇƻǊƻőƛƭŀζ ǇƻƎƭŀǾƧŀ ηtǊŜŘǎǘŀǾƛǘŜǾ 
ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘƴŜ ǇƭƻǑőŜζύΦ 
62) {ƛǎǘŜƳ ǎƭǳȌƛ ƪƻǘ ǇƻƳƻő ǾƻȊƴƛƪǳΣ ƪƛ ƳƻǊŀ 
biti v vsakem trenutku popolnoma 
ƻǎǊŜŘƻǘƻőŜƴ ƴŀ ǾƻȌƴƧƻΦ ±ƻȊƴƛƪ ƧŜ Ǿ ǾǎŀƪŜƳ 
ǇǊƛƳŜǊǳ ƻŘƎƻǾƻǊŜƴ Ȋŀ ǾƻȌƴƧƻΦ 5ŀ ȊŀƎƻǘƻǾƛ 
ǇƻǇƻƭƴƻƳŀ ǾŀǊƴƻ ǾƻȌƴƧƻΣ ƳƻǊŀ ǳǇƻǑǘŜǾŀǘƛ 
razmere na cesti. Prav tako mora vedno 
ohranjati varno razdaljo od vozila spredaj. 

63) 2Ŝ ǾƻȊƴƛƪ ƳŜŘ ŘŜƭƻǾŀƴƧŜƳ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƻ 
konca pritisne stopalko za plin ali nenadoma 
obrne volan, se bo funkcija samodejnega 
zaviranja morda prekinila (npr. da je 
ƻƳƻƎƻőŜƴƻ ƳƻǊŜōƛǘƴƻ ƳŀƴŜǾǊƛǊŀƴƧŜ Ȋŀ 
izogibanje oviri). 

64) {ƛǎǘŜƳ ǇƻǎǊŜŘǳƧŜΣ őŜ ȊŀȊƴŀ ǾƻȊƛƭŀ Ǿ ƛǎǘŜƳ 
ǾƻȊƴŜƳ ǇŀǎǳΦ bŜ ǳǇƻǑǘŜǾŀ ƭƧǳŘƛΣ ȌƛǾŀƭƛ ƛƴ 
predmetov (npr. ƻǘǊƻǑƪƛƘ ǾƻȊƛőƪƻǾύΦ 

65) 2Ŝ ƧŜ ǘǊŜōŀ ǾƻȊƛƭƻ ȊŀǇŜƭƧŀǘƛ ƴŀ 
ǇǊŜǎƪǳǑŀƭƛǑőŜ Ȋ ǾŀƭƧƛ ȊŀǊŀŘƛ ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŀ ŀƭƛ őŜ 
ga perete v samodejni avtopralnici, kjer je na 
sprednjem delu ovira (npr. drugo vozilo, stena 
ali druga ovira), bo sistem morda zaznal 
prisotnost ovire in se aktiviral. V tem primeru 

sistem deaktivirajte v nastavitvah sistema 
Connect. 

66) Prisotnost sistema TPMS vozniku ne 
ŘƻǇǳǑőŀΣ Řŀ ƴŜ ōƛ ǊŜŘƴƻ ǇǊŜƎƭŜŘƻǾŀƭ ǘƭŀƪŀ Ǿ 
pnevmatikah, kar velja tudi za rezervno kolo, 
ǘŜǊ ƛȊǾŀƧŀƭ ǊŜŘƴŜƎŀ ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŀΥ ǎƛǎǘŜƳ ǎŜ ƴŜ 
uporablja za opozarjanje na morebitno 
okvaro pnevmatike. 

67) Tlak v pnevmatikah je treba preveriti, ko 
ƧŜ ǾƻȊƛƭƻ ƳƛǊƻǾŀƭƻ ƛƴ ǎƻ ǇƴŜǾƳŀǘƛƪŜ ƘƭŀŘƴŜΦ 2Ŝ 
ƳƻǊŀǘŜ ȊŀǊŀŘƛ ƪŀƪǊǑƴŜƎŀ koli razloga preveriti 
ǘƭŀƪ Ǿ ƻƎǊŜǘƛƘ ǇƴŜǾƳŀǘƛƪŀƘΣ ƴŜ ȊƴƛȌŀƧǘŜ ǘƭŀƪŀΣ 
őŜǘǳŘƛ ƧŜ ǘŀ ǾƛǑƧƛ ƻŘ ǇǊŜŘǇƛǎŀƴŜ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΦ 
Znova preverite tlak, ko so pnevmatike 
hladne. 

68) 2Ŝ Ŝƴƻ ŀƭƛ ǾŜő ƪƻƭŜǎ ƴƛ ƻǇǊŜƳƭƧŜƴƛƘ ǎ 
ǎŜƴȊƻǊƧƛΣ ǎƛǎǘŜƳ ƴŜ ōƻ ǾŜő ƴŀ ǾƻƭƧƻΣ ƴŀ Ȋŀǎƭƻƴǳ 
Ǉŀ ōƻ ǇǊƛƪŀȊŀƴƻ ƻǇƻȊƻǊƛƭƴƻ ǎǇƻǊƻőƛƭƻΣ ŘƻƪƭŜǊ 
ƴŜ ōƻŘƻ ƪƻƭŜǎŀ ǎ ǎŜƴȊƻǊƧƛ ȊƴƻǾŀ ƴŀƳŜǑőŜƴŀΦ 

69) Sistem TPMS ne more prikazati nenadnih 
padcev tlaka v pnevmatikah (npr. őŜ 
ǇƴŜǾƳŀǘƛƪŀ ǇƻőƛύΦ ± ǘŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ ǎ ǇǊŜǾƛŘƴƛƳ 
zaviranjem ustavite vozilo in se izogibajte 
nenadnim zasukom volana. 

70) Spremembe zunanje temperature lahko 
ǇƻǾȊǊƻőƛƧƻ ǎǇǊŜƳƛƴƧŀƴƧŜ ǘƭŀƪŀ Ǿ ǇƴŜǾƳŀǘƛƪŀƘΦ 
{ƛǎǘŜƳ ƭŀƘƪƻ Ȋŀőŀǎƴƻ ǇǊƛƪŀȌŜ ƴŜȊŀŘƻǎǘŜƴ ǘƭŀƪΦ 
V tem primeru preverite tlak v hladnih 
ǇƴŜǾƳŀǘƛƪŀƘ ƛƴ Ǝŀ Ǉƻ ǇƻǘǊŜōƛ ǇƻǾŜőŀƧǘŜΦ 

71) Ob menjavi standardnih pnevmatik z 
zimskimi in obratno je treba nastaviti 
sistem TPMS, kar lahko naredijo samo pri 
ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛƘ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧƛƘ ǾƻȊƛƭ !ƭŦŀ wƻƳŜƻΦ 

72) Pri odstranjevanju pnevmatike je 
ǇǊƛǇƻǊƻőƭƧƛǾƻ ȊŀƳŜƴƧŀǘƛ ǘǳŘƛ ƎǳƳƛƧŀǎǘƻ ǘŜǎƴƛƭƻ 
ǾŜƴǘƛƭŀΥ ƻōƛǑőƛǘŜ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ 
vozil Alfa Romeo. tǊƛ ƴŀƳŜǑőŀƴƧǳκ 
odstranjevanju ǇƴŜǾƳŀǘƛƪ ƛƴκŀƭƛ ǇƭŀǘƛǑő ƧŜ  
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SISTEM ZA OPOZARJANJE 

NA UTRUJENOST 

VOZNIKA  (DAA)   

(ļe je del opreme) 
To je pomoģni sistem za pomoļ vozniku, ki 
zaznava utrujenost voznika. 
OPOMBA Pri nekaterih razliļicah bo sistem 
vedno aktiven ob zagonu motorja. 

 73) 

POSREDOVANJE SISTEMA  

Sistem na podlagi podatkov sprednje 
kamere uporablja dve logiki delovanja: 

 prva logika delovanja upoġteva naļin 
voģnje, pri ļemer spremlja razmere na cesti 
in zaznava, v kolikġni meri lahko voznik 
nadaljuje voģnjo z nekaj nihanji in nekaj 
primeri voģnje ļez ļrte voznega pasu; 

 druga logika delovanja (pri razliļicah/na 
trgih, kjer je del opreme) meri ļas, ko voznik 
sedi za volanom pri hitrosti vozila nad 
60 km/h in pod 180 km/h. 

 

POMEMBNO 

ƴŀƪƴŀŘƴƻ ǾƎǊŀŘƴƧƻΣ ƭŀƘƪƻ ǇǊƛŘŜ Řƻ ǇƻǑƪƻŘō 
senzorja sistema nadzora tlaka v 
pnevmatikah. 2Ŝ ǳǇƻǊŀōƛǘŜ ǘŀƪƻ ǘŜǎƴƛƭƴƻ 
ǘŜƪƻőƛƴƻΣ ƧŜ ǇǊƛǇƻǊƻőƭƧƛǾƻΣ Řŀ ƻōƛǑőŜǘŜ 
ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ ǾƻȊƛƭ !ƭŦŀ wƻƳŜƻΣ 
kjer naj pregledajo senzorje. Ko ste preverili in 
prilagodili tlak v pnevmatiki, vedno znova 
ƴŀƳŜǎǘƛǘŜ ǇƻƪǊƻǾőŜƪ ǾŜƴǘƛƭŀΣ Řŀ ǇǊŜǇǊŜőƛǘŜ 
vstop vlage in umazanije, ki bi lahko 
ǇƻǑƪƻŘƻǾŀƭƛ ǎŜƴȊƻǊ ǎƛǎǘŜƳŀ Ȋŀ ƴŀŘȊƻǊ ǘƭŀƪŀ Ǿ 
pnevmatikah. 24) Sistem bo morda deloval omejeno ali ne 

bo deloval v vremenskih razmerah, kot so 
ƘǳŘƛ ƴŀƭƛǾƛΣ ǘƻőŀΣ Ǝƻǎǘŀ ƳŜƎƭŀ ƛƴ Ƴƻőƴƻ 
ǎƴŜȌŜƴƧŜΦ 

25) tƻǾǊǑƛƴŜ ƴŀ ƻŘōƛƧŀőǳ ǇǊŜŘ ǎŜƴȊƻǊƧŜƳ ƴŜ 
ǎƳŜƧƻ ȊŀƪǊƛǾŀǘƛ ƴŀƭŜǇƪŜΣ ŘƻŘŀǘƴƛ ȌŀǊƻƳŜǘƛ ŀƭƛ 
kateri koli drugi predmeti. 

26) Posredovanje sistema bo morda 
ƴŜǇǊƛőŀƪƻǾŀƴƻ ŀƭƛ ȊŀƪŀǎƴƧŜƴƻΣ őŜ ŘǊǳƎŀ ǾƻȊƛƭŀ 
ǇǊŜǾŀȌŀƧƻ ǘƻǾƻǊŜΣ ƪƛ ǑǘǊƭƛƧƻ ǎ ǎǘǊŀƴƛΣ Ȋ ǾǊƘŀ ŀƭƛ Ȋ 
ȊŀŘƴƧŜ ǎǘǊŀƴƛ ƎƭŜŘŜ ƴŀ ƻōƛőŀƧƴƻ ǾŜƭƛƪƻǎǘ ǾƻȊƛƭŀΦ 

27) Na delovanje lahko negativno vpliva 
vsaka konstrukcijska sprememba vozila, 
denimo sprememba geometrije sprednjega 
dela, menjava pnevmatik ali obremenitev, ki 
presega standardno obremenitev vozila. 

28) Neustrezna popravila sprednjega dela 
vozila (npr. ƻŘōƛƧŀőŀΣ ǑŀǎƛƧŜύ ƭŀƘƪƻ ǎǇǊŜƳŜƴƛƧƻ 
ǇƻƭƻȌŀƧ ǊŀŘŀǊǎƪŜƎŀ senzorja ƛƴ ǑƪƻŘƭƧƛǾƻ 
vplivajo na njegovo delovanje. Za izvajanje 
morebitnih ǘƻǾǊǎǘƴƛƘ ƻǇǊŀǾƛƭ ƻōƛǑőƛǘŜ 
ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ ǾƻȊƛƭ !ƭŦŀ wƻƳŜƻΦ 

29) Ne spreminjajte in posegajte v radarske 
senzorje ali v kamero na vetrobranskem 
steklu. Ob okvari senzorja se obrnite na 
ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ ǾƻȊƛƭ !ƭŦŀ wƻƳŜƻΦ 

30) {ǇƻŘƴƧŜƎŀ ŘŜƭŀ ƻŘōƛƧŀőŀ ƴŜ őƛǎǘƛǘŜ Ȋ 
ǾƛǎƻƪƻǘƭŀőƴƛƳ ŎǳǊƪƻƳΥ ǑŜ Ȋƭŀǎǘƛ Ǝŀ ƴŜ 
ǳǎƳŜǊƧŀƧǘŜ Ǿ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƛ ǇǊƛƪƭƧǳőŜƪ ǎƛǎǘŜƳŀΦ 

31)  Bodite previdni ob popravilih in 
ƴŀƴŀǑŀƴƧǳ ƴƻǾŜ ōŀǊǾŜ Ǿ ƻōƳƻőƧǳ ƻƪǊƻƎ 
ǎŜƴȊƻǊƧŀ όǇƭƻǑőŜΣ ƪƛ ǇƻƪǊƛǾŀ ǎŜƴȊƻǊ ƴŀ ƭŜǾƛ 
ǎǘǊŀƴƛ ƻŘōƛƧŀőŀύΦ hō őŜƭƴŜƳ ǘǊőŜƴƧǳ ǎŜ ōƻ 
senzor morda samodejno deaktiviral in 
prikazalo se bo opozorilo, da je treba senzor 
ȊŀƳŜƴƧŀǘƛΦ 2ŜǘǳŘƛ ǎŜ ƻǇƻȊƻǊƛƭƻ ƻ ƻƪǾŀǊƛ ƴŜ 
ǇǊƛƪŀȌŜΣ ŘŜŀƪǘƛǾƛǊŀƧǘŜ ŘŜƭƻǾŀƴƧŜ ǎƛǎǘŜƳŀΣ őŜ 
ƳŜƴƛǘŜΣ Řŀ ǎŜ ƧŜ ǇƻƭƻȌŀƧ ǊŀŘŀǊǎƪŜƎŀ ǎŜƴȊƻǊƧŀ 
spremenil (npr. ȊŀǊŀŘƛ őŜƭƴŜƎŀ ǘǊőŜƴƧŀ ǇǊƛ ƴƛȊƪƛ 
hitrosti pri parkirnih manevrih). V teh primerih 
ƻōƛǑőƛǘŜ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ serviserja vozil Alfa 
Romeo, kjer bodo znova nastavili ali zamenjali 
radarski senzor. 

32)  Med vleko prikolice ali vozila oziroma 
med natovarjanjem na tovornjak za prevoz 
vozil (ali v vozilo za prevoz) morate sistem 
deaktivirati v sistemu Connect. 

33)  Komplet za popravilo pnevmatik, ki je 
ǇǊƛƭƻȌŜƴ ǾƻȊƛƭǳΣ ƧŜ ȊŘǊǳȌƭƧƛǾ ǎ senzorji Tta{Φ 2Ŝ 
ǳǇƻǊŀōƛǘŜ ǘŜǎƴƛƭƴŜ ǘŜƪƻőƛƴŜΣ ƪƛ ǎŜ ǊŀȊƭƛƪǳƧŜƧƻ 
od tistih v originalnem kompletu, boste morda 
ǇƻǎƭŀōǑŀƭƛ ŘŜƭƻǾŀƴƧŜ ƪƻƳǇƭŜǘŀ Ȋŀ ǇƻǇǊŀǾƛƭƻ 
ǇƴŜǾƳŀǘƛƪΦ 2Ŝ ǳǇƻǊŀōƛǘŜ ƴŜƻǊƛƎƛƴŀƭƴŜ ǘŜǎƴƛƭƴŜ 
ǘŜƪƻőƛƴŜΣ ƧŜ ǇǊƛǇƻǊƻőƭƧƛǾƻΣ Řŀ ŘŜƭƻǾŀƴƧŜ 
senzorjev sistema TPMS pregledajo v 
pristojnem servisnem centru. 

34)  Sistem TPMS je zasnovan za originalne 
ǇƴŜǾƳŀǘƛƪŜ ƛƴ ǇƭŀǘƛǑőŀΦ tǊŜŘǇƛǎŀƴŜ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛ 
ǘƭŀƪŀ ƛƴ ǇƻǎƭŜŘƛőƴŜ ƳŜƧŜ ŀƭŀǊƳŀΣ ƴŀǎǘŀǾƭƧŜƴŜ Ǿ 
sistemu TPMS, temeljijo na dimenzijah 
ǇƴŜǾƳŀǘƛƪΣ ƪƛ ǎƻ ƴŀƳŜǑőŜƴŜ ƴŀ ǾƻȊƛƭǳΦ 2Ŝ 
uporabite rezervno kolo, ki se po velikosti, 
tipu in/ali obliki razlikuje od originalnega 
kolesa, lahko pride do nepravilnega delovanja 
ǎƛǎǘŜƳŀ ƛƴ ǇƻǑƪƻŘō ǎŜƴȊƻǊƧŜǾΦ bŀƪƴŀŘƴƻ 
ƴŀƳŜǑőŜƴŀ ƪƻƭŜǎŀ ƭŀƘƪƻ ǇƻǑƪƻŘǳƧŜƧƻ 
senzorje. Pri uporabi tesnilnih sredstev za 
popravilo pnevmatik, ki so del opreme za  

treba biti posebej previden. Da ne bi 
ǇƻǑƪƻŘƻǾŀƭƛ ǎŜƴȊƻǊƧŜǾ ŀƭƛ ƧƛƘ ƴŜǇǊŀǾƛƭƴƻ 
ƴŀƳŜǎǘƛƭƛΣ ƭŀƘƪƻ ǇƴŜǾƳŀǘƛƪŜ ƛƴκŀƭƛ ǇƭŀǘƛǑőŀ 
namesti/odstrani le specializirano osebje. 
hōǊƴƛǘŜ ǎŜ ƴŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ ǾƻȊƛƭ 
Alfa Romeo. V
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Ļe je izbrana moģnost èStandardç 
[èObiļajnoç], se lahko po 3 urah voģnje 
prikaģe sporoļilo èdozy driverç 
[èzaspan voznikç]. Ļe je izbrana 
moģnost èEarlyç [èZgodajç], se bo 
sporoļilo èdozy driverç [èzaspan 
voznikç] prikazalo po 2 urah voģnje. 
OPOMBA Ļe zgoraj opisani pogoji niso 
stalno zaznani v celotnem obdobju 
voģnje, se sporoļilo èdozy driverç 
[èzaspan voznikç] lahko prikaģe pozneje 
kot po 2 ali 3 urah voģnje. Ļe naļin 
voģnje nakazuje, da voznik ni sposoben 
slediti smeri ceste in upoġtevati 
vodoravnih oznaļb voznega pasu, se bo 
na zaslonu instrumentne ploġļe prikazal 
rdeļ simbol (sl. 122), ki vozniku 
predlaga, naj ustavi vozilo in si vzame 
odmor. Sproģi se tudi zvoļni signal. 
OPOMBA Poloģaj simbola na sl. 122 in 
sl. 123 se lahko razlikuje glede na 
razliļico. 

122 9550570 

Ļe voznik sprejme predlog, ki ga 
prikaģe sistem, ter pritisne tipko 
èMENU VIEWç na desni obvolanski 
roļici in ustavi vozilo za odmor, bo 
sporoļilo izginilo z zaslona, simbol   
pa bo prikazan v desnem ġtevcu na 
zaslonu instrumentne ploġļe (sl. 123) 
do naslednjega izklopa/ponovnega 
zagona motorja. 
Ļe voznik prezre opozorilo, ki ga prikaģe 
sistem, in ne ustavi vozila, bo sporoļilo 
ġe naprej prikazano na zaslonu, v 
desnem ġtevcu na zaslonu instrumentne 
ploġļe pa bo prikazan simbol       
(sl. 123). 

 

 
123 9550580 

V drugem primeru se na zaslonu 
instrumentne ploġļe prikaģe ustrezno 
sporoļilo, ki po nekaj sekundah 
samodejno izgine. 
Ob posredovanju v prvem primeru, ko se 
na zaslonu prikaģe simbol      (rdeļ), se 
drugi primer ne obravnava/spremlja. 

OPOZORILO Ļe se aktivira sistem ABS, 
se bosta namesto simbola        (rdeļ) 
prikazali besedi èABS ACTIVEç, ki bosta 
ostali prikazani do konca delovanja 
sistema ABS. 
OPOZORILO Ob okvari sistema se bo na 
zaslonu instrumentne ploġļe prikazal 
rumen simbol       skupaj z ustreznim 
sporoļilom. 
Spreminjanje obļutljivosti sistema 
(pri razliļicah/na trgih, kjer je del opreme) 
Pri nekaterih razliļicah lahko obļutljivost 
sistema nastavite tako, da v meniju 
èDriver Assistanceç [èSistemi za pomoļ 
voznikuç] sistema Connect izberete 
moģnost èSafetyç [èVarnostç]. 
OPOZORILO Ļe je uporabljen naļin 
èRaceç (ļe je del opreme), se 
sistem DAA samodejno deaktivira, zato 
ne bo mogoļe spremeniti njegove 
obļutljivosti (ļe je del opreme). 
OPOZORILO Ob okvari kamere ni 
mogoļe spremeniti obļutljivosti sistema 
(ļe je del opreme). 

AKTIVIRANJE/DEAKTIVIRANJE 

SISTEMA  

(pri razliļicah/na trgih, kjer je del opreme)  
Pri nekaterih razliļicah lahko sistem 
aktivirate/deaktivirate tako, da v meniju 
èDriver Assistanceç [èSistemi za pomoļ 
voznikuç] sistema Connect izberete 
moģnost èSafetyç [èVarnostç]. 
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AKTIVIRANJE/DEAKTIVIRANJE 

PRIKAZOV SISTEMA  

Prikaze sistema lahko 
aktivirate/deaktivirate tako, da v meniju 
èDriver Assistanceç [èSistemi za pomoļ 
voznikuç] sistema Connect izberete 
moģnost èSafetyç [èVarnostç]. 

 
 
 

 

SISTEMI ZA ZAĢĽITO 

POTNIKOV   
Najpomembnejġa varnostna oprema 
vozila je sestavljena iz naslednjih 
sistemov zaġļite: 

 varnostnih pasov; 
 opozorilnika za nepripet varnostni 

pas (SBA); 
 vzglavnikov; 
 otroġkih sedeģev; 
 sprednjih in stranskih varnostnih blazin.   

Zelo pozorno preberite informacije na 
naslednjih straneh. Izjemno pomembno 
je, da zaġļitne sisteme uporabljate tako, 
da zagotavljajo najviġjo raven varnosti za 
voznika in potnike. 
Opis nastavitve vzglavnika je naveden v 
razdelku èVzglavnikiç poglavja 
èSpoznavanje vozilaç. 

VARNOSTNI PASOVI   
Vsi varnostni pasovi imajo tri pritrdilne 
toļke in navijalo. 
Mehanizem navijala blokira pas ob 
sunkovitem zaviranju ali moļnem 
zmanjġanju hitrosti zaradi trka. To 
omogoļa, da se trak varnostnega pasu 
prosto premika in prilagodi telesu 
potnika. Ob nesreļi se bo varnostni pas 
zaskoļil ter zmanjġal nevarnost udarcev 
v potniġki kabini in nevarnost, da bi 
potnike vrglo iz vozila. 
Voznik je odgovoren za upoġtevanje 
veljavnih lokalnih zakonov o uporabi 
varnostnih pasov in mora zagotoviti, da 
vsi drugi potniki prav tako upoġtevajo te 
zakone. 
Preden speljete, vedno pripnite 
varnostne pasove. 

UPORABA VARNOSTNIH PASOV  

Varnostni pas mora biti pripet tako, da je 
prsni koġ raven in da je naslonjen na 
naslonjalo. 
Varnostne pasove pripnete tako, da 
primete jeziļek 1 (sl. 124) in ga vstavite v 
zaklep 2, dokler se ne zaskoļi. 

 
 

73) Sistem DAA je zasnovan kot pomoő pri 
voȌnji, vendar je voznik vseeno odgovoren za 
upravljanje vozila. 2e med voȌnjo postanete 
utrujeni, ustavite vozilo na varnem mestu in 
si vzemite odmor, ne da bi őakali na 
posredovanje sistema DAA. Na cesto se 
vrnite Ǒele, ko ste v primernem fiziőnem in 
duǑevnem stanju, da ne bi ogroȌali sebe in 
drugih udeleȌencev v prometu. 

OPOZORILO 
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OPOZORILO 

74) Gumba о ƴƛƪƻƭƛ ƴŜ ǇǊƛǘƛǎƴƛǘŜ ƳŜŘ ǾƻȌƴƧƻΦ 

75) Ne pozabite, da so potniki na zadnjih 
ǎŜŘŜȌƛƘΣ ƪƛ ƴƛǎƻ ǇǊƛǇŜǘƛ Ȋ ǾŀǊƴƻǎǘƴƛƳƛ 
ǇŀǎƻǾƛΣ ƻō ƴŜǎǊŜőƛ ƛȊǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴƛ ǊŜǎƴƛ 
nevarnosti, prav tako pa predstavljajo 
resno nevarnost potnikom na sprednjih 
ǎŜŘŜȌƛƘΦ 

 

  
124 06056S0001EM 

 

Ļe se varnostni pas med odvijanjem 
zatakne, ga nekoliko navijte, nato pa ga 
znova izvlecite, ne da bi ga sunkovito 
potegnili. 
Za odpenjanje varnostnih pasov pritisnite 
gumb 3 in varnostni pas med navijanjem 
drģite v roki, da se ne zvije. 

 74) 

Navijalo se lahko zaskoļi, ko je vozilo 
parkirano na strmini: to je popolnoma 
obiļajno. Prav tako lahko mehanizem 
navijala blokira varnostni pas, ļe ga 
moļno povleļete, ali ob sunkovitem 
zaviranju, trļenju in voģnji skozi ovinke z 
visoko hitrostjo. 
Zadnje varnostne pasove pripnite, 
kot je prikazano na sl. 125 in sl. 126. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

125 06056S0002EM 

 

Za razliko od stranskih varnostnih pasov 
ima zadnji sredinski varnostni pas (ļe je 
del opreme) dvojni zaklep. 
Odvijte pas iz navijala, primite zaskoļni 
jeziļek 3 (sl. 125) in ga vstavite v 
ohiġje 4, nato pa jeziļek 2 vstavite v 
ohiġje 1. Prepriļajte se, da sta oba 
zaskoļna jeziļka pravilno pripeta. 
Za sprostitev jeziļka 3 pritisnite 
gumb 5 na katerem koli zaskoļnem 
jeziļku varnostnega pasu. 

126 06056S0003EM 

 
 

75) 
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OPOZORILNIK ZA 

NEPRIPET VARNOSTNI 

PAS  (SBA)   
Sistem SBA opozarja potnike na 
sprednjih in zadnjih sedeģih (ļe je del 
opreme), ļe niso pripeti z varnostnimi 
pasovi. Ļe varnostni pasovi niso pripeti, 
sistem sproģi vizualna opozorila 
(zasvetijo opozorilne luļke na 
instrumentni ploġļi in ikone na zaslonu) 
in zvoļni signal (glejte naslednje 
razdelke). 
OPOMBA Ļe ģelite trajno onemogoļiti 
zvoļno opozorilo, obiġļite 
pooblaġļenega serviserja vozil Alfa 
Romeo. Zvoļno opozorilo lahko 
kadar koli znova aktivirate v meniju na 
zaslonu (glejte razdelek èZaslonç 
poglavja èPredstavitev instrumentne 
ploġļeç). 

DELOVANJE IKON ZA 

SPREDNJA VARNOSTNA 

PASOVA  

Pri hitrostih pod 20 km/h je simbol  
(sl. 127) obarvan rdeļe, ļe varnostni pas 
na voznikovem sedeģu ali sovoznikovem 
sedeģu ni pripet (ko potnik sedi na 
sedeģu). 
Takoj ko je prag hitrosti 20 km/h doseģen 
in je varnostni pas na voznikovi ali 
sovoznikovi strani (ko sovoznik sedi na 
sedeģu) odpet, se aktivira zvoļni signal  

soļasno s simbolom 1, ki utripa rdeļe 
pribliģno 105 sekund. 

 

 
127 9550202 

 

Ko se ta cikel opozoril aktivira, ostane 
aktiven ves ļas, ļe se vozilo premika s 
hitrostjo nad 8 km/h ali ļe ni vklopljena 
vzvratna prestava oziroma dokler 
varnostni pasovi niso pripeti. 
Ļe med ciklom opozoril vklopite 
vzvratno prestavo, se zvoļni signal 
deaktivira, rdeļ simbol 1 pa stalno sveti. 
Cikel opozoril se znova aktivira takoj, ko 
vozilo znova preseģe hitrost 20 km/h. 
Ļe se hitrost vozila zmanjġa pod 8 km/h 
ali ļe med ciklom opozoril vklopite 
vzvratno prestavo, bo zvoļni signal 
prekinjen, opozorilna luļka pa bo stalno 
svetila rdeļe. 
Ļe celoten ļas opozoril ne poteļe in 
vzvratna prestava ni vklopljena, se cikel 
opozoril znova aktivira takoj, ko hitrost 
vozila znova preseģe 20 km/h. 

DELOVANJE IKON ZA ZADNJA 

VARNOSTNA PASOVA  

(ļe so del opreme) 
Ikone 2/3/4 (sl. 127) na zaslonu 
instrumentne ploġļe se nanaġajo na: 
Æ 2: zadnji levi varnostni pas; 
Æ 3: zadnji sredinski varnostni pas; 
Æ 4: zadnji desni varnostni pas. 
Ļe se pri hitrosti pod 20 km/h zadnji 
varnostni pas odpne, ikona ostane stalno 
priģgana pribliģno 65 sekund. 
Ikone se prikaģejo glede na ustrezne 
varnostne pasove na zadnjih sedeģih in 
ostanejo priģgane pribliģno 65 sekund 
od zadnje spremembe stanja 
varnostnega pasu: 
Æ ļe se varnostni pas pripne, bo ustrezna 
ikona zelene barve; 
Æ ļe se varnostni pas odpne, bo 
ustrezna ikona rdeļe barve. Ikone znova 
zasvetijo za nekaj sekund ob vsakem 
odpiranju zadnjih vrat. 
Ļe se zadnji varnostni pas odpne, ko se 
vozilo premika s hitrostjo nad 20 km/h in 
vzvratna prestava ni vklopljena, se zasliġi 
zvoļno opozorilo in ikona pribliģno 
35 sekund utripa. Zatem se zvoļno 
opozorilo deaktivira, ikona pa stalno sveti 
do konca celotnega cikla. 
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Ko je sistem SBA omogoļen, ob 
vsakem preklopu stikala za vģig v 
naļin MAR zaznava prisotnost 
predmeta na zadnjem sedeģu, ļe so 
bila zadnja vrata pred tem odprta za vsaj 
1 sekundo in ste v prejġnjih 10 minutah 
stikalo za vģig preklopili v naļin AVV. Ļe 
sistem zazna predmet, se na zaslonu 
instrumentne ploġļe prikaģe ustrezno 
sporoļilo, ki vas poziva, da morate pred 
izstopom iz vozila preveriti, ali so na 
zadnjih sedeģih predmeti. Ko izstopite iz 
vozila, se na zaslonu instrumentne 
ploġļe prikaģe drugo sporoļilo, ki vas 
opominja, da so na zadnjih sedeģih 
predmeti. 

OPOZORILA  

Glede zadnjih sedeģev bo sistem SBA 
prikazal le, ali so varnostni pasovi odpeti 
(rdeļa ikona) ali pripeti (zelena ikona), 
ne pa tudi prisotnosti morebitnih 
potnikov. 
Ikoni sta ugasnjeni, ļe so vsi varnostni 
pasovi (spredaj in zadaj) pripeti, ko 
stikalo za vģig preklopite v naļin ON. 
Ikone za zadnje sedeģe bodo zasvetile 
nekaj sekund po tem, ko ste stikalo za 
vģig preklopili v poloģaj ON, ne glede na 
stanje varnostnih pasov (ļetudi so vsi 
varnostni pasovi pripeti). 
Vse ikone bodo zasvetile, ko se stanje 
vsaj enega varnostnega pasu spremeni 
iz pripetega v odpeto ali obratno. 

ZATEGOVALNIKI   
Vozilo je opremljeno z zategovalniki 
sprednjih in zadnjih stranskih 
varnostnih pasov, ki ob moļnem 
ļelnem trļenju varnostne pasove 
povleļejo nazaj za nekaj centimetrov. 
To zagotavlja, da se varnostni pasovi 
popolnoma prilagodijo telesom 
potnikov, preden jih zadrģijo. 
Sproģenje zategovalnika je mogoļe 
prepoznati po tem, da se je varnostni 
pas povlekel proti navijalu. 
Vozilo je opremljeno tudi z drugim 
zategovalnikom na sprednjih varnostnih 
pasovih (ki je nameġļen v predelu 
praga). Njegovo sproģenje oznaļuje 
skrajġanje kovinskega kabla. 
Med sproģenjem zategovalnika lahko 
nastane rahel dim, ki ni nevaren in ne 
predstavlja nobene nevarnosti poģara. 
Zategovalnik ne zahteva vzdrģevanja ali 
mazanja: morebitne spremembe 
prvotnega stanja bodo zmanjġale 
njegovo uļinkovitost. 
Ļe je zaradi neobiļajnih naravnih 
dogodkov (poplav, neviht na morju itd.) v 
zategovalnik priġla voda in/ali blato, 
obiġļite pooblaġļenega serviserja vozil 
Alfa Romeo, kjer ga bodo zamenjali. 
OPOZORILO Da zagotovite najveļjo 
stopnjo zaġļite zaradi delovanja 
zategovalnika, varnostni pas pripnite 
tesno ob prsni koġ in medenico. 

OMEJEVALNIKI OBREMENITVE  
 
76) 

 

35) 
 

Za zagotavljanje veļje varnosti ob 
nesreļi so zategovalniki sprednjih in 
zadnjih stranskih varnostnih pasov 
opremljeni z omejevalniki obremenitve, 
ki nadzorujejo silo, ki deluje na prsni 
koġ in ramena med zadrģevanjem ob 
ļelnem trļenju. 

SPLOĢNA OPOZORILA GLEDE 

UPORABE VARNOSTNIH PASOV  

 77) 78) 79) 

Upoġtevajte veljavne lokalne zakone 
o uporabi varnostnih pasov in 
zagotovite, da jih upoġtevajo tudi vsi 
drugi potniki v vozilu. 
Preden speljete, vedno pripnite 
varnostne pasove. 
Uporaba varnostnega pasu je obvezna 
tudi za noseļnice: ļe je noseļnica 
pripeta z varnostnim pasom, je zanjo in 
za nerojenega otroka manjġa nevarnost 
poġkodb ob nesreļi. 
Noseļnice morajo namestiti spodnji del 
varnostnega pasu zelo nizko, in sicer 
tako, da poteka ļez medenico in pod 
trebuhom (sl. 128). V viġji noseļnosti 
morajo voznice prilagoditi sedeģ in 
volanski obroļ tako, da imajo popoln 
nadzor nad vozilom (imeti morajo lahek 
dostop do stopalk in volanskega 
obroļa). 
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Med trebuhom in volanskim obroļem 
morajo ohraniti kar najveļjo razdaljo. 

Posamezni varnostni pas lahko 
uporablja le ena oseba. Otrok med 
voģnjo ne sme sedeti v potnikovem 
naroļju in biti pripet le z varnostnim 
pasom, ki ga uporablja potnik (sl. 130). 
Ne postavljajte nobenih predmetov 
med osebo in varnostni pas. 

 prepreļite vstop vode v navijala: 
njihovo pravilno delovanje je 
zagotovljeno le, ļe voda ne vstopi 
vanje;  

 varnostni pas zamenjajte, ļe je 
obrabljen ali so na njem zareze. 

 

 
 
 

128 06076S0001EM 

 

Varnostni pas ne sme biti zvit. Zgornji 
del mora potekati ļez ramo in 
diagonalno ļez prsni koġ. Spodnji del 
se mora dotikati medenice (sl. 129) in 
ne trebuha potnika. V nobenem primeru 
ne uporabljajte naprav (zaponk, 
sponk itd.), ki drģijo varnostni pas stran 
od telesa. 

 
129 06076S0002EM 

 
 
 
 
 
 

 
 
130 06076S0003EM 

 

VZDRĤEVANJE VARNOSTNIH  

PASOV  

Da ohranite varnostne pasove v 
delujoļem stanju, natanļno upoġtevajte 
naslednja opozorila: 

 ko uporabite varnostni pas, naj bo 
vedno popolnoma raztegnjen in nikoli zvit; 
prepriļajte se, da ga lahko neovirano 
izvleļete; 

 preverite delovanje varnostnega pasu 
tako, da ga pripnete in moļno povleļete; 

 varnostni pas zamenjajte po veļji 
nesreļi, ļetudi ni videti poġkodovan. 
Varnostni pas vedno zamenjajte, ļe so 
bili sproģeni zategovalniki; 

 

OPOZORILO 

76) Zategovalnik se lahko uporabi le enkrat. 
tƻ ƴƧŜƎƻǾƛ ǎǇǊƻȌƛǘǾƛ ƻōƛǑőƛǘŜ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ 
serviserja vozil Alfa Romeo, kjer ga bodo 
zamenjali. 

77) hŘǎǘǊŀƴƧŜǾŀƴƧŜ ŀƭƛ ƪŀƪǊǑƴƻ koli poseganje 
v sestavne dele zategovalnikov in varnostnih 
ǇŀǎƻǾ ƧŜ ǎǘǊƻƎƻ ǇǊŜǇƻǾŜŘŀƴƻΦ YŀƪǊǑƴŜ koli 
posege v te sestavne dele lahko izvajajo le 
ǳǎǇƻǎƻōƭƧŜƴƛ ƛƴ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ǘŜƘƴƛƪƛΦ ±ŜŘƴƻ ǎŜ 
ƻōǊƴƛǘŜ ƴŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ ǾƻȊƛƭ !ƭŦŀ 
Romeo. 

78) 5ŀ ȊŀƎƻǘƻǾƛǘŜ ƪŀǊ ƴŀƧǾŜőƧƻ ǾŀǊƴƻǎǘΣ 
ƴŀǎǘŀǾƛǘŜ ƴŀǎƭƻƴƧŀƭƻ Ǿ ǇƻƪƻƴőŜƴ ǇƻƭƻȌŀƧΣ ǎŜ 
ƴŀǎƭƻƴƛǘŜ ƴŀȊŀƧ ǘŜǊ ǎŜ ǇǊŜǇǊƛőŀƧǘŜΣ Řŀ ǎŜ 
ǾŀǊƴƻǎǘƴƛ Ǉŀǎ ǘŜǎƴƻ ǇǊƛƭŜƎŀ őŜȊ ǾŀǑ ǇǊǎƴƛ ƪƻǑ 
in medenico. Vedno pripnite varnostne pasove 
ƴŀ ǎǇǊŜŘƴƧƛƘ ƛƴ ȊŀŘƴƧƛƘ ǎŜŘŜȌƛƘΗ tǊƛ ǾƻȌƴƧƛ Ȋ 
ƴŜǇǊƛǇŜǘƛƳƛ ǾŀǊƴƻǎǘƴƛƳƛ ǇŀǎƻǾƛ ōƻ ƻō ƴŜǎǊŜőƛ 
ǾŜőƧŀ ƴŜǾŀǊƴƻǎǘ ǊŜǎƴƛƘ ǇƻǑƪƻŘō ŀƭƛ ŎŜƭƻ ǎƳǊǘƛΦ 

79) 2Ŝ ƧŜ Ǉŀǎ ƛȊǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴ ǾƛǎƻƪƛƳ 
ƻōǊŜƳŜƴƛǘǾŀƳΣ ŘŜƴƛƳƻ Ǉƻ ƴŜǎǊŜőƛΣ Ǝŀ ƧŜ ǘǊŜōŀ 
v celoti zamenjati skupaj z nastavki, 
pritrdilnimi vijaki za nastavke in 
ȊŀǘŜƎƻǾŀƭƴƛƪƻƳΦ ±ŀǊƴƻǎǘƴƛ Ǉŀǎ ƧŜ ƴŀƳǊŜő 
ƳƻǊŘŀ ƛȊƎǳōƛƭ ǇǊƻȌƴƻǎǘΣ őŜǇǊŀǾ ƴƛƳŀ ǾƛŘƴƛƘ 
napak. 
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35) Posegi na vozilu, pri katerih prihaja do 
udarcev, tresljajev ali lokaliziranega 
segrevanja (nad 100 ϲ/ Ȋŀ ƴŀƧǾŜő с ur) v 
ƻōƳƻőƧǳ ƻƪǊƻƎ ȊŀǘŜƎƻǾŀƭƴƛƪŀΣ Ǝŀ ƭŀƘƪƻ 
ǇƻǑƪƻŘǳƧŜƧƻ ŀƭƛ ǎǇǊƻȌƛƧƻΦ 2Ŝ ƧŜ ǘǊŜōŀ ǇƻǎŜőƛ Ǿ 
te sestavne dele, se obrnite na 
ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ ǾƻȊƛƭ !ƭŦŀ wƻƳŜƻΦ 

OPOZORILO 

80) RESNA NEVARNOST 2e je vgrajena 
sprednja varnostna blazina za sovoznika, ne 
nameǑőajte nazaj obrnjenih otroǑkih sedeȌev 
na sovoznikov sedeȌ. SproȌenje varnostne 
blazine ob trőenju lahko povzroői smrtne 
poǑkodbe otroka, ne glede na moő trka. 
Priporoőljivo je, da otroke vedno prevaȌate v 
otroǑkem sedeȌu na zadnjem sedeȌu, saj je to 
poloȌaj, ki zagotavlja najveőjo zaǑőito ob 
trőenju. 

 
 

 
 

 

OTROĢKI SEDEĤI  

VAREN PREVOZ OTROK  

 80) 81) 82) 83) 

Da je zagotovljena najveļja zaġļita ob 
nesreļi, morajo vsi potniki med voģnjo 
sedeti in uporabljati ustrezne 
zadrģevalne sisteme, kar velja tudi za 
novorojenļke in druge otroke! 
Ta predpis je obvezen v vseh 
drģavah ES skladno z direktivo 
2003/20/ES. 
Otroci, niģji od 1,50 m in mlajġi od 12 let, 
morajo biti zaġļiteni z ustreznimi 
zadrģevalnimi sistemi ter sedeti na 
zadnjih sedeģih. 
Statistike o nesreļah kaģejo, da zadnji 
sedeģi zagotavljajo veļjo zaġļito za 
otroke. 
V primerjavi z odraslimi je otroġka glava 
veļja in teģja glede na telo, prav tako 
struktura miġic in kosti pri otrocih ġe ni 
popolnoma razvita.  

Zato so poleg varnostnih pasov za 
odrasle nujni zadrģevalni sistemi, da ļim 
bolj zmanjġajo nevarnost poġkodb ob 
nesreļi, zaviranju ali nenadnem manevru. 
Otroci morajo sedeti varno in udobno. 
Ļe lastnosti uporabljenih otroġkih 
sedeģev to omogoļajo, je priporoļljivo, 
da se otroci ļim dlje prevaģajo na nazaj 
obrnjenih otroġkih sedeģih (vsaj do 
starosti 3ï4 let), saj ta poloģaj zagotavlja 
najveļjo zaġļito ob trļenju. 
Izbira najprimernejġega otroġkega 
sedeģa je odvisna od teģe in velikosti 
otroka. Na voljo so razliļni tipi otroġkih 
sedeģev, ki se pritrdijo v vozilo z 
varnostnimi pasovi ali pritrdiġļi ISOFIX/ 
i-Size. 
Priporoļljivo je, da vedno izberete 
otroġki sedeģ, ki je najprimernejġi za 
otroka, zato vedno preberite navodila 
za uporabo, ki so priloģena otroġkemu 
sedeģu, da se prepriļate, da je 
primeren za otroke, ki jim je namenjen. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

81)bŀ ǎŜƴőƴƛƪǳ ƧŜ ƴŀƭŜǇƪŀ Ȋ ǳǎǘǊŜȊƴƛƳƛ 
simboli, ki vas opominjajo, da morate 
ƻōǾŜȊƴƻ ŘŜŀƪǘƛǾƛǊŀǘƛ ǾŀǊƴƻǎǘƴƻ ōƭŀȊƛƴƻΣ őŜ 
ōƻǎǘŜ ƴŀƳŜǎǘƛƭƛ ƴŀȊŀƧ ƻōǊƴƧŜƴ ƻǘǊƻǑƪƛ ǎŜŘŜȌΦ 
Vedno ǳǇƻǑǘŜǾŀƧǘŜ ƴŀǾƻŘƛƭŀΣ ƴŀǾŜŘŜƴŀ ƴŀ 
ǎŜƴőƴƛƪǳ ƴŀ ǎƻǾƻȊƴƛƪƻǾƛ ǎǘǊŀƴƛ όƎƭŜƧǘŜ ǊŀȊŘŜƭŜƪ 
η5ƻŘŀǘƴƛ ȊŀŘǊȌŜǾŀƭƴƛ ǎƛǎǘŜƳ (SRS) ς varnostna 
ōƭŀȊƛƴŀζύΦ 

82)2e morate otroka peljati v nazaj 
obrnjenem otroǑkem sedeȌu na sovoznikovem 
sedeȌu, morate v glavnem meniju sistema 
Connect izklopiti sprednjo in stransko 
varnostno blazino na sovoznikovi strani (glejte 
razdelek ηDodatni zadrȌevalni sistem (SRS) ς 
varnostna blazinaζ). 2e je varnostna blazina 
izklopljena, bo luőka LED        OFF na sprednji 
stropni luői zasvetila. Sovoznikov sedeȌ 
pomaknite nazaj, kolikor je mogoőe, da 
prepreőite, da bi otroǑki sedeȌ priǑel v stik z 
armaturno ploǑőo. 

83) Ne premikajte sprednjega ali zadnjega 
ǎŜŘŜȌŀΣ őŜ ƻǘǊƻƪ ǎŜŘƛ ƴŀ ƴƧŜƳ ŀƭƛ ƴŀ 
ƴŀƳŜƴǎƪŜƳ ƻǘǊƻǑƪŜƳ ǎŜŘŜȌǳΦ 

POMEMBNO 
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V Evropi lastnosti otroġkih sedeģev ureja predpis ECE-R44, ki jih deli v pet skupin glede na otrokovo teģo: 
Standard ECE-R44 je bil povezan s predpisom ECE R-129, ki opredeljuje lastnosti novih zadrģevalnih sistemov za otroke  
i-Size (glejte razdelek èPrimernost potniġkih sedeģev za uporabo zadrģevalnih sistemov i-Sizeç). 

 
Skupina  Starost  Skupine glede na teģo  Razred velikosti in pritrditev 

Skupina 0 

 

okvirno do 9 mesecev 

 

do 10 kg 

 ISO/L1 

   ISO/L2 

   ISO/R1 

Skupina 0+ 

 

okvirno do 2 let 

 

do 13 kg 

 ISO/R1 

   ISO/R2 

   ISO/R3 

Skupina 1 

 

okvirno od 8 mesecev do 4 let 

 

9ï18 kg 

 ISO/R2 

   ISO/R3 

   ISO/F2 

   ISO/F2X 

   ISO/F3 

Skupina 2  okvirno od 3 do 7 let  15ï25 kg  ï 

Skupina 3  okvirno od 6 do 12 let  22ï36 kg  ï 
 

Vsi otroġki sedeģi morajo biti opremljeni s homologacijskimi podatki in kontrolno oznako na nalepki, ki je trdno pritrjena na 
otroġkem sedeģu in je ni dovoljeno odstraniti. 
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V ponudbi Lineaccessori MOPARÈ so na 
voljo otroġki sedeģi za vse skupine glede 
na teģo. Te naprave so priporoļene, saj 
so bile posebej preizkuġene za vozila 
Alfa Romeo. 
OPOZORILO Nekateri univerzalni 
otroġki sedeģi za pravilno namestitev v 
vozilo zahtevajo dodatek (podstavek), ki 
ga proizvajalec otroġkega sedeģa 
prodaja posebej. Zato proizvajalec 
kupcem priporoļa, da preverijo, ali je 
izbrani otroġki sedeģ mogoļe namestiti v 
vozilo, in sicer tako, da otroġki sedeģ 
pred nakupom pri prodajalcu poskusno 
namestijo. 

NAMESTITEV OTROĢKEGA 

SEDEĤA Z VARNOSTNIMI 

PASOVI  

Univerzalni otroġki sedeģi, ki se 
namestijo samo z varnostnimi pasovi, 
so homologirani na podlagi standarda 
ECE-R44 in so razdeljeni v razliļne 
skupine glede na teģo otroka. 

 84) 85) 86) 87) 

OPOZORILO Slike so okvirne in so 
navedene le zaradi namestitve. Otroġki 
sedeģ namestite skladno z navodili, ki 
morajo biti priloģena. 
Skupini 0 in 0+ 
Dojenļke s teģo do 13 kg je treba 
prevaģati v nazaj obrnjenem otroġkem 
sedeģu vrste na sl. 131, ki ob nenadnem 
zaviranju podpira glavo in ne 
obremenjuje vratu. 

 

131 06086S0001EM 

 

Otroġki sedeģ se pritrdi z varnostnimi 
pasovi vozila, kot je prikazano na 
sl. 131, in mora zadrģevati otroka skupaj 
z lastnimi pasovi. 

Skupina 1  
Otroke s teģo od 9 do 18 kg lahko 
prevaģate v naprej obrnjenih otroġkih 
sedeģih (sl. 132). 

 

 
132 06086S0002EM 

Skupina 2  
Otroci s teģo od 15 do 25 kg lahko 
neposredno uporabljajo varnostne 
pasove vozila (sl. 133). 

 

 
133 06086S0003EM 

 

V tem primeru se otroġki sedeģ 
uporablja za pravilno namestitev otroka 
glede na varnostne pasove, in sicer 
tako, da diagonalni del pasu poteka 
ļez otrokov prsni koġ in ne vrat, 
spodnji del pa se tesno prilega 
medenici in ne trebuhu. 

Skupina 3 
Za otroke s teģo od 22 do 36 kg so na 
voljo otroġki sedeģi, ki omogoļajo 
pravilen potek varnostnega pasu. 
Pravilna namestitev otroka na zadnjem 
sedeģu je prikazana na sl. 134. 
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134 06086S0004EM 

 

Otroci, viġji od 1,50 m, se pripnejo z 
varnostnimi pasovi kot odrasli. 

 

 
 

 

NAMESTITEV OTROĢKEGA 

SEDEĤA ISOFIX 

 88) 89) 90) 91) 92) 

Zadnja stranska sedeģa v vozilu sta 
opremljena s pritrdilnimi toļkami ISOFIX 
za hitro, preprosto in varno namestitev 
otroġkih sedeģev. 
Sistem ISOFIX omogoļa namestitev 
otroġkega sedeģa ISOFIX, ki se ne 
pritrdi z varnostnimi pasovi v vozilu, 
temveļ se s tremi pritrdiġļi v vozilu 
pritrdi neposredno na sedeģ. 
Obiļajne otroġke sedeģe z razliļnimi 
naļini pritrjevanja je mogoļe namestiti 
skupaj z otroġkimi sedeģi ISOFIX na 
razliļnih sedeģih v istem vozilu. Otroġki 
sedeģ s sistemom ISOFIX namestite 
tako, da ga pritrdite v dve kovinski 
pritrdiġļi 1 (sl. 135), ki sta skriti za 
pokrovoma 2 na stiku med sedalom in 
naslonjalom zadnjega sedeģa, nato pa 
zgornji pas (ki je del otroġkega sedeģa) 
pritrdite v namensko pritrdiġļe 3 
(sl. 136), nameġļeno na spodnjem delu 
za naslonjalom. 

 
 

135 06086S0009EM 

 

136 06086S0005EM 

 

Primer univerzalnega otroġkega sedeģa 
ISOFIX za skupino 1 je prikazan na 
sl. 137. 
OPOZORILO Sl. 137 je okvirna in 
prikazana le zaradi namestitve. Otroġki 
sedeģ namestite skladno z navodili, ki 
morajo biti priloģena. 

 
 

OPOZORILO 

84) bŜǇǊŀǾƛƭƴŀ ǇǊƛǘǊŘƛǘŜǾ ƻǘǊƻǑƪŜƎŀ ǎŜŘŜȌŀ 
ƭŀƘƪƻ ǇƻǾȊǊƻőƛ ƴƧŜƎƻǾƻ ƴŜǳőƛƴƪƻǾƛǘƻ 
ŘŜƭƻǾŀƴƧŜΦ 2Ŝ ǇǊƛŘŜ Řƻ ƴŜǎǊŜőŜΣ ǎŜ ƭŀƘƪƻ 
ƻǘǊƻǑƪƛ ǎŜŘŜȌ ȊǊŀƘƭƧŀΣ ȊŀǊŀŘƛ őŜǎŀǊ ǎŜ ƭŀƘƪƻ 
ƻǘǊƻŎƛ ǇƻǑƪƻŘǳƧŜƧƻ ŀƭƛ ŎŜƭƻ ǎƳǊǘƴƻ 
ǇƻƴŜǎǊŜőƛƧƻΦ tǊƛ ƴŀƳŜǑőŀƴƧǳ ƻǘǊƻǑƪŜƎŀ 
ǎŜŘŜȌŀ Ȋŀ ƴƻǾƻǊƻƧŜƴőƪŜ ŀƭƛ ƻǘǊƻƪŜ ǎǘǊƻƎƻ 
ǳǇƻǑǘŜǾŀƧǘŜ ƴŀǾƻŘƛƭŀ ǇǊƻƛȊǾŀƧŀƭŎŀΦ 
85) Yƻ ƻǘǊƻǑƪŜƎŀ ǎŜŘŜȌŀ ƴŜ uporabljate, ga 
ǇǊƛőǾǊǎǘƛǘŜ Ȋ ǾŀǊƴƻǎǘƴƛƳ ǇŀǎƻƳ ŀƭƛ ǇǊƛǘǊŘƛǑőƛ 
ISOFIX oziroma ga odstranite iz vozila. Ne 
ǇǳǎǘƛǘŜ Ǝŀ ƴŜǇǊƛőǾǊǑőŜƴŜƎŀ Ǿ ǇƻǘƴƛǑƪƛ ƪŀōƛƴƛΣ 
Řŀ ƴŜ ōƛ ǇƻǑƪƻŘƻǾŀƭ ǇƻǘƴƛƪƻǾ ƻō ƴŜƴŀŘƴŜƳ 
ȊŀǾƛǊŀƴƧǳ ŀƭƛ ƴŜǎǊŜőƛΦ 

86) Yƻ ƴŀƳŜǎǘƛǘŜ ƻǘǊƻǑƪƛ ǎŜŘŜȌΣ ƴŜ 
ǇǊŜƳƛƪŀƧǘŜ ǎŜŘŜȌŀΥ ǇǊŜŘŜƴ ƴŀǎǘŀǾƭƧŀǘŜ 
ǎŜŘŜȌΣ ǾŜŘƴƻ ƴŀƧǇǊŜƧ ƻŘǎǘǊŀƴƛǘŜ ƻǘǊƻǑƪƛ 
ǎŜŘŜȌΦ 
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87) Vedno se prepriőajte, da del 
varnostnega pasu za prsni koǑ ne poteka 
pod rokami ali za hrbtom otroka. Ob nesreői 
varnostni pas namreő ne bo zaǑőitil otroka, 
zato obstaja nevarnost poǑkodb ali celo 
smrtnih nesreő. Otrok mora biti torej vedno 
pravilno pripet z varnostnim pasom. 
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OPOMBA Ļe uporabljate univerzalni 
otroġki sedeģ ISOFIX, lahko uporabite 
le otroġki sedeģ ISOFIX kategorije 
èuniverzalniç, ki je homologiran po 
standardu ECE-R44 (R44/03 ali 
poznejġe nadgradnje) (glejte sl. 138).  
Za druge skupine glede na teģo otrok so 
na voljo posebni otroġki sedeģi ISOFIX, 
ki se lahko uporabljajo le, ļe so bili 
posebej preizkuġeni za to vozilo (glejte 
seznam vozil, ki je priloģen otroġkemu 
sedeģu). 

138 06086S0007EM 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTROĢKI SEDEĤI i-Size  

Zadnja stranska sedeģa v vozilu sta 
homologirana za namestitev 
najsodobnejġih otroġkih sedeģev  
i-Size. 
Ti otroġki sedeģi so izdelani in 
homologirani skladno s standardom  
i-Size (ECE-R129) ter zagotavljajo 
veļjo varnost otrok med voģnjo v 
vozilu: 
Æ otrok mora biti med voģnjo obrnjen v 
nasprotni smeri voģnje do starosti 
15 mesecev; 

Æ zagotovljena je veļja zaġļita 
otroġkega sedeģa ob boļnem trļenju;  
Æ spodbuja se uporaba sistema 
ISOFIX, da ne pride do nepravilne 
namestitve otroġkega sedeģa; 
Æ veļja uļinkovitost pri izbiri otroġkega 
sedeģa, ki ni veļ odvisna od teģe, 
temveļ od viġine otroka; 
Æ veļja zdruģljivost med sedeģi v vozilu 
in otroġkimi sedeģi: otroġki sedeģi i-Size 
se lahko ġtejejo kot sistemi èSuper 
ISOFIXç, kar pomeni, da jih je mogoļe 
popolnoma pritrditi na sedeģe, ki so 
homologirani skladno s predpisom  
i-Size, ali na sedeģe, ki so homologirani 
za sistem ISOFIX (ECE-R44). 
OPOMBA Ļe sedeģi v vozilu ustrezajo 
standardu i-Size, bo na sedeģih zraven 
pritrdilnih toļk ISOFIX prikazan simbol 
(sl. 139). 

 
 
 
 
 
 

 

 
 

OPOZORILO 

88) Ne uporabljajte istega spodnjega 
ǇǊƛǘǊŘƛǑőŀ Ȋŀ ǇǊƛǘǊŘƛǘŜǾ ŘƻŘŀǘƴŜƎŀ ƻǘǊƻǑƪŜƎŀ 
ǎŜŘŜȌŀΦ 

89) 2Ŝ ǳƴƛǾŜǊȊŀƭƴƛ ȊŀŘǊȌŜǾŀƭƴƛ ǎƛǎǘŜƳ Ȋŀ 
ƻǘǊƻƪŜ L{hCL· ƴƛ ǇǊƛǘǊƧŜƴ Ǿ Ǿǎŀ ǘǊƛ ǇǊƛǘǊŘƛǑőŀΣ ƴŜ 
ōƻ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀƭ ǳǎǘǊŜȊƴŜ ȊŀǑőƛǘŜ Ȋŀ ƻǘǊƻƪŀΣ ƪŀǊ 
ǇƻƳŜƴƛΣ Řŀ ǎŜ ƭŀƘƪƻ ƻǘǊƻƪ ƻō ǘǊőŜƴƧǳ ǊŜǎƴƻ 
ǇƻǑƪƻŘǳƧŜ ŀƭƛ ǎƳǊǘƴƻ ǇƻƴŜǎǊŜőƛΦ 

90) hǘǊƻǑƪƛ ǎŜŘŜȌ ƴŀƳŜǎǘƛǘŜΣ ƪƻ ǾƻȊƛƭƻ ƳƛǊǳƧŜΦ 
hǘǊƻǑƪƛ ǎŜŘŜȌ ƧŜ ǇǊŀǾƛƭƴƻ ǇǊƛǘǊƧŜƴ ƴŀ ƴƻǎƛƭŎŜΣ 
ƪƻ ȊŀǎƭƛǑƛǘŜ ƪƭƛƪΦ ¦ǇƻǑǘŜǾŀƧǘŜ ƴŀǾƻŘƛƭŀ Ȋŀ 
sestavljanje, razstavljanje in namestitev, ki jih 
ƳƻǊŀ ǇǊƻƛȊǾŀƧŀƭŜŎ ǇǊƛƭƻȌƛǘƛ ƻǘǊƻǑƪŜƳǳ ǎŜŘŜȌǳΦ 

91) 2Ŝ ƧŜ ōƛƭƻ ǾƻȊƛƭƻ ǳŘŜƭŜȌŜƴƻ Ǿ ǾŜőƧƛ ƴŜǎǊŜőƛΣ 
ƧŜ ǘǊŜōŀ ȊŀƳŜƴƧŀǘƛ ǇǊƛǘǊŘƛǑőŀ L{hCL· ƛƴ ƻǘǊƻǑƪƛ 
ǎŜŘŜȌΦ 

92) 2Ŝ ƧŜ ōƛƭƻ ǾƻȊƛƭƻ ǳŘŜƭŜȌŜƴƻ Ǿ ǾŜőƧƛ ƴŜǎǊŜőƛΣ 
ƧŜ ǘǊŜōŀ ȊŀƳŜƴƧŀǘƛ ƻǘǊƻǑƪƛ ǎŜŘŜȌ ƛƴ ǾŀǊƴƻǎǘƴƛ 
pas, s katerim je bil pritrjen. 
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139 06086S0008EM 

 

OPOMBA V preglednici na naslednji 
strani preverite, ali je vaġe vozilo 
odobreno za namestitev otroġkih 
sedeģev i-Size. 
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Namestitev otroģkega sedeĥa 

 
V spodnji preglednici so smernice za nameġļanje otroġkih sedeģev na sedeģe vozila.  
Vsi poloģaji otroġkih sedeģev so v skladu s standardi UNECE. 

 
 
 
 
 

Ġtevilo sedeģev 

Ġtevilka sedeģa  1  2  

3  

 4  5*  6 Varnostna blazina 
je OMOGOĻENA 

 
Varnostna blazina 

je 
ONEMOGOĻENA 

Sedeģ, primeren za nazaj 
obrnjene otroġke sedeģe 

 X  X  NE  DA (U)  DA (U)  X  DA (U) 

Sedeģ, primeren za 
univerzalne naprej obrnjene 
otroġke sedeģe 

 X  X  DA (UF)(a)  NE  DA (UF)  X  DA (UF) 

Sedeģ i-Size   X  X  NE  NE  DA (i-U)  X  DA (i-U) 

Sedeģ, primeren za otroġke 
sedeģe s sistemom ISOFIX 
za stransko pritrditev 
(L1/L2) 

 X  X  NE  NE  NE  X  NE 

Sedeģ, primeren za nazaj 
obrnjene otroġke sedeģe s 
sistemom ISOFIX 
(R1/R2/R3) 

 X  X  NE  NE  DA (IL)1  X  DA (IL)1 
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Ġtevilo sedeģev 

Ġtevilka sedeģa  1  2  

3  

 4  5*  6 Varnostna blazina 
je OMOGOĻENA 

 
Varnostna blazina 

je 
ONEMOGOĻENA 

Sedeģ, primeren za naprej 
obrnjene otroġke sedeģe s 
sistemom ISOFIX 
(F2/F2X/F3) 

 X  X  NE  NE  DA (IUF)  X  DA (IUF) 

Sedeģ, primeren za 
pomoģne otroġke sedeģe 
(B2/B3) 

 X  X  NE  NE  
DA (samo B2) 

(IUF) 
 X  

DA (samo B2) 
(IUF) 

U = poloģaj, primeren za èuniverzalneç otroġke sedeģe, odobrene za to skupino glede na teģo. 
UF = poloģaj, primeren za èuniverzalneç naprej obrnjene otroġke sedeģe, odobrene za to skupino glede na teģo. 
IUF = poloģaj, primeren za èuniverzalneç naprej obrnjene otroġke sedeģe s sistemom èISOFIXç, odobrene za to skupino glede na teģo.  
i-U = poloģaj, primeren za èuniverzalneç naprej ali nazaj obrnjene otroġke sedeģe i-Size. 
i-UF = poloģaj, primeren za èuniverzalneç naprej obrnjene otroġke sedeģe i-Size. 
IL = poloģaj, primeren za doloļene navedene otroġke sedeģe s sistemom ISOFIX (CRS). Ti sedeģi CRS s sistemom ISOFIX so oznaļeni kot èza 
posamezno voziloç, èomejena uporabaç in èpoluniverzalniç. 
X = ne pride v poġtev. Sedeģ ni odobren za namestitev otroġkih sedeģev. 
(a) = Naprej obrnjen otroġki sedeģ je lahko naprej obrnjen najveļ do poloviļne vzdolģne toļke.  
1 = Otroġki sedeģ ISOFIX je mogoļe namestiti z nastavljanjem sprednjega sedeģa (s pritrdiġļi R3). 
* = Otroġkih sedeģev s podporno nogo ni mogoļe namestiti na ta sedeģ. 
Ļe vzglavnik ovira namestitev otroġkega sedeģa, ga odstranite/nastavite na ustrezno viġino (ļe omogoļa nastavljanje). 
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Namestitev otroġkega sedeģa (pri razliļicah z volanom na desni strani) 
 

V spodnji preglednici so smernice za nameġļanje otroġkih sedeģev na sedeģe vozila. Vsi poloģaji 
otroġkih sedeģev so v skladu s standardi UNECE. 

 
 
 
 
 

Ġtevilo sedeģev 

Ġtevilka sedeģa  

1 

 2  3   4  5*  6 Varnostna blazina 
je OMOGOĻENA 

 
Varnostna blazina 

je 
ONEMOGOĻENA 

Sedeģ, primeren za 
univerzalne nazaj obrnjene 
otroġke sedeģe 

 NE  DA (U)  X  X  DA (U)  X  DA (U) 

Sedeģ, primeren za 
univerzalne naprej obrnjene 
otroġke sedeģe 

 DA (UF)(a)  NE  X  X  DA (UF)  X  DA (UF) 

Sedeģ i-Size  NE  NE  X  X  DA (i-U)  X  DA (i-U) 

Sedeģ, primeren za otroġke 
sedeģe s sistemom ISOFIX 
za stransko pritrditev 
(L1/L2) 

 NE  NE  X  X  NE  X  NE 

Sedeģ, primeren za nazaj 
obrnjene otroġke sedeģe s 
sistemom ISOFIX 
(R1/R2/R3) 

 NE  NE  X  X  DA (IL)1  X  DA (IL)1 
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Ġtevilo sedeģev 

Ġtevilka sedeģa  

1 

 2  3   4  5*  6 
Varnostna blazina 
je OMOGOĻENA 

 
Varnostna blazina 

je 
ONEMOGOĻENA 

Sedeģ, primeren za naprej 
obrnjene otroġke sedeģe s 
sistemom ISOFIX 
(F2/F2X/F3) 

 NE  NE  X  X  DA (IUF)  X  DA (IUF) 

Sedeģ, primeren za 
pomoģne otroġke sedeģe 
(B2/B3) 

 NE  NE  X  X  
DA (samo B2) 

(IUF) 
 X  

DA (samo B2) 
(IUF) 

U = poloģaj, primeren za èuniverzalneç otroġke sedeģe, odobrene za to skupino glede na teģo. 
UF = poloģaj, primeren za èuniverzalneç naprej obrnjene otroġke sedeģe, odobrene za to skupino glede na teģo. 
IUF = poloģaj, primeren za èuniverzalneç naprej obrnjene otroġke sedeģe s sistemom èISOFIXç, odobrene za to skupino glede na teģo.  
i-U = poloģaj, primeren za èuniverzalneç naprej ali nazaj obrnjene otroġke sedeģe i-Size. 
i-UF = poloģaj, primeren za èuniverzalneç naprej obrnjene otroġke sedeģe i-Size. 
IL = poloģaj, primeren za doloļene navedene otroġke sedeģe s sistemom ISOFIX (CRS). Ti sedeģi CRS s sistemom ISOFIX so oznaļeni kot èza 
posamezno voziloç, èomejena uporabaç in èpoluniverzalniç. 
X = ne pride v poġtev. Sedeģ ni odobren za namestitev otroġkih sedeģev. 
(a) = Naprej obrnjen otroġki sedeģ je lahko naprej obrnjen najveļ do poloviļne vzdolģne toļke.  
1 = Otroġki sedeģ ISOFIX je mogoļe namestiti z nastavljanjem sprednjega sedeģa (s pritrdiġļi R3). 
* = Otroġkih sedeģev s podporno nogo ni mogoļe namestiti na ta sedeģ. 
Ļe vzglavnik ovira namestitev otroġkega sedeģa, ga odstranite/nastavite na ustrezno viġino (ļe omogoļa nastavljanje). 
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OTROĢKI SEDEĤI, KI JIH PRIPOROĽA DRUĤBA ALFA ROMEO ZA VOZILO GIULIA  

Lineaccessori Alfa Romeo na trgih, kjer so del opreme, ponuja celoten nabor otroġkih sedeģev, ki se pritrdijo z varnostnim pasom s 
tremi pritrdilnimi toļkami ali s pritrdiġļi ISOFIX. 
OPOZORILO Druģba Alfa Romeo priporoļa, da otroġki sedeģ namestite skladno z navodili, ki morajo biti priloģena. 
 

Skupina glede na teģo  Otroġki sedeģ  Vrsta otroġkega sedeģa  Namestitev otroġkega sedeģa 

Skupina 0+: od rojstva 
do teģe 13 kg  
(od 40 do 80 cm) 

 

 

 

Peg Perego Primo Viaggio  
i-Size 

Koda za naroļilo AR: 50290501 
+ 

Podstavek Peg Perego Base  
i-Size 

Koda za naroļilo AR: 50290505 

 

Univerzalni otroġki sedeģ i-Size. 
Namesti se v nasprotni smeri voģnje, pri 
namestitvi pa je treba obvezno uporabiti 
podstavek i-Size (ki se prodaja skupaj z 
otroġkim sedeģem ali posebej) in pritrdiġļa 

ISOFIX v vozilu. 
Pritrditi ga je treba na zadnja stranska 

sedeģa. 
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Skupina glede na teģo  Otroġki sedeģ  Vrsta otroġkega sedeģa  Namestitev otroġkega sedeģa 

Skupina 0+/1: od rojstva do 
teģe 13 kg (od 40 do 
85 cm) 

  
+ 

 

 

Peg Perego Viaggio FF105 
Koda za naroļilo AR: 50290502 

+ 
Podstavek Peg Perego Base  

i-Size 
Koda za naroļilo AR: 50290505 

 

Odobreni otroġki sedeģ i-Size. 
V vozilo ga je treba namestiti skupaj s 

podstavkom Peg Perego Base i-Size (ki se 
prodaja posebej ali skupaj z otroġkim 

sedeģem Peg Perego Primo Viaggio i-Size). 
Pritrditi ga je treba na zadnja stranska 

sedeģa. 

 

 

Skupina 2: od 15 do 25 kg 
(od 95 do 135 cm) 

 

 

 

Peg Perego Viaggio 2-3 Shuttle 
Plus 

(pri razliļicah/na trgih, kjer je del 
opreme) 

Koda za naroļilo AR: 50290504 

 

Pritrditi ga je dovoljeno le v smeri voģnje, in 
sicer s tritoļkovnim varnostnim pasom in 

pritrdiġļi ISOFIX v vozilu. 
Alfa Romeo priporoļa, da se ga namesti 
ob uporabi pritrdiġļ ISOFIX v vozilu. 
Pritrditi ga je treba na zadnja stranska 

sedeģa. 
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Skupina glede na teģo  Otroġki sedeģ  Vrsta otroġkega sedeģa  Namestitev otroġkega sedeģa 

Skupina 3: od 22 do 
36 kg (od 136 do 
150 cm) 

 

 

 

Peg Perego Viaggio 2-3 Shuttle 

Plus 
(pri razliļicah/na trgih, kjer je del 

opreme) 

Koda za naroļilo AR: 50290504 
 

 

Pritrditi ga je dovoljeno le v smeri voģnje, in 
sicer s tritoļkovnim varnostnim pasom in 

pritrdiġļi ISOFIX v vozilu. 
Alfa Romeo priporoļa, da se ga namesti 
ob uporabi pritrdiġļ ISOFIX v vozilu. 
Pritrditi ga je treba na zadnja stranska 

sedeģa. 
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Glavna priporoļila za varen prevoz 
otrok 

 Otroġki sedeģ namestite na zadnji sedeģ, 
saj je to poloģaj, ki zagotavlja najveļjo 
zaġļito ob trļenju. 

 Otroke ļim dlje vozite v nazaj obrnjenih 
otroġkih sedeģih (vsaj do starosti 3ï4 let). 

 Po potrebi lahko za namestitev 
otroġkega sedeģa odstranite zadnji 
vzglavnik ali sprednji vzglavnik na 
sovoznikovem sedeģu. Vzglavnik mora biti 
vedno nameġļen v vozilu, ļe na sedeģu 
sedi odrasla oseba ali ļe otrok sedi v 
otroġkem sedeģu 
brez naslonjala (glejte postopek, opisan v 
razdelku èVzglavnikç poglavja 
èSpoznavanje vozilaç). 

 Ļe ste izklopili varnostno blazino za 
sovoznika, vedno preverite, ali opozorilna 
luļka na stropni luļi stalno sveti, da se 
prepriļate, ali je varnostna blazina 
dejansko izklopljena. 

 Natanļno upoġtevajte navodila, ki so 
priloģena otroġkemu sedeģu. Navodila 
hranite v vozilu skupaj z drugimi dokumenti 
in temi navodili za uporabo in vzdrģevanje 
vozila. Ne uporabljajte rabljenih otroġkih 
sedeģev brez navodil. 

 Na posamezni otroġki sedeģ lahko 
pripnete le enega otroka, v nobenem 
primeru na otroġkem sedeģu ne prevaģajte 
dveh otrok. 

 Vedno preverite, da varnostni pas ni na 
otrokovem vratu. 

 Vedno preverite, ali je varnostni pas 
dobro pripet, in sicer tako, da ga povleļete. 

 Otroku med voģnjo ne dovolite, da bi 
sedel v nepravilnem poloģaju ali odpel 
varnostni pas. 

 V nobenem primeru otroku ne dovolite, 
da bi diagonalni del pasu spravil pod roko 
ali za hrbet. 

 Med voģnjo v nobenem primeru ne drģite 
otrok v naroļju, kar velja tudi za 
novorojenļke. Ob trļenju ne more nihļe 
zadrģati otroka. 

 Ļe je priġlo do nesreļe, zamenjajte 
otroġki sedeģ z novim. 

DODATNI ZADRĤEVALNI 

SISTEM  (SRS) ð 

VARNOSTNA BLAZINA   
V vozilo so vgrajene: 

 sprednja varnostna blazina za voznika; 
 sprednja varnostna blazina za sovoznika; 
 sprednji stranski varnostni blazini za 
voznika in sovoznika za zaġļito medenice, 
prsnega koġa in ramen (stranski varnostni 
blazini); 

 stranski varnostni blazini za zaġļito glave 
potnikov na sprednjih in zadnjih stranskih 
sedeģih (okenski varnostni blazini). 

Mesto varnostnih blazin v vozilu je 
oznaļeno z besedo èAIRBAGç pod 
znakom Alfa Romeo na volanskem 
obroļu, na armaturni ploġļi, na stranski 
oblogi ali na oznaki zraven obmoļja 
sproģitve varnostne blazine. 

SPREDNJE VARNOSTNE BLAZINE  

Sprednji varnostni blazini (za voznika in 
sovoznika) zagotavljata zaġļito za potnike 
na sprednjih sedeģih ob srednje moļnih in 
zelo moļnih ļelnih trļenjih, in sicer tako, da 
se blazina napihne med potnikom in 
volanskim obroļem ali armaturno ploġļo. 
Ļe se varnostna blazina ne sproģi pri 
drugih vrstah trļenj (boļnih trļenjih, trļenjih 
v zadnji del vozila, prevraļanjih vozila itd.), 
to ne pomeni okvare sistema. 
Sprednji varnostni blazini za voznika in 
sovoznika ne nadomeġļata varnostnih 
pasov, temveļ jih dopolnjujeta. Varnostni 
pasovi morajo biti vedno pripeti, kot doloļa 
zakonodaja v Evropi in veļini neevropskih 
drģav. 
Ob trļenju bo osebe, ki niso pripete z 
varnostnim pasom, vrglo naprej, zato lahko 
pridejo v stik z blazino, ki se ġe vedno 
napihuje. V takih okoliġļinah varnostna 
blazina ne zagotavlja ustrezne zaġļite. 
Sprednji varnostni blazini se morda ne 
bosta aktivirali: 

 ob ļelnem trļenju ob predmete, ki se hitro 
deformirajo, ļe ne gre za trļenje s sprednjim 
delom vozila (na primer trļenje blatnika ob 
varnostno ograjo in tako naprej); 

 ob zagozdenju vozila pod druga vozila ali 
zaġļitne pregrade (npr. pod tovornjake ali 
varnostne ograje). 

V zgoraj opisanih razmerah se varnostne 
blazine ne aktivirajo, ker morda ne bi 
zagotovile dodatne zaġļite v primerjavi z  
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varnostnimi pasovi, zato bi bilo njihovo 
aktiviranje neprimerno.  
Ļe se varnostne blazine v teh primerih 
ne sproģijo, to ne pomeni okvare 
sistema. 
Sprednja varnostna blazina za 
voznika 
To je blazina, ki se v trenutku napihne in 
je nameġļena v posebnem predelku na 
sredini volanskega obroļa (sl. 140). 

140 9550204 

 

Sprednja varnostna blazina za 
sovoznika 
To je blazina, ki se v trenutku napihne 
in je nameġļena v posebni odprtini na 
armaturni ploġļi (sl. 141). Ima veļjo 
prostornino kot blazina na voznikovi 
strani. 

 

 
141 06106S0602EM 

 

Sprednja varnostna blazina za 
sovoznika in otroġki sedeģi  
Nazaj usmerjenih otroġkih sedeģev ne 
smete NIKOLI pritrditi na sprednji sedeģ 
z aktivno varnostno blazino za 
sovoznika, saj lahko aktiviranje 
varnostne blazine ob trļenju povzroļi 
smrtne poġkodbe otroka v vozilu. 
VEDNO upoġtevajte navodila, ki so 
navedena na nalepki na senļniku na 
sovoznikovi strani (A) ali voznikovi 
strani (B) (sl. 142) in prikazana v 
preglednici na naslednji strani. 
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Izklop/vklop varnostne blazine za 
sovoznika: sprednja in stranska 
varnostna blazina  
(ļe je del opreme) 
Sprednjo in stransko varnostno blazino 
za sovoznika lahko izklopite v sistemu 
Connect. V glavnem meniju izberite 
funkcije v naslednjem zaporedju in jih 
aktivirajte s pritiskom tipke  (sl. 143): 
èSettingsç [èNastavitveç], èSafetyç 
[èVarnostç], èPassenger Airbagç 
[èVarnostna blazina za sovoznikaç]. 
Sistem bo preveril stanje vklopa/izklopa  
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varnostne blazine in zahteval potrditev  
spremembe stanja. 

 
143 05036S0099EM 

 

Na armaturni ploġļi sta luļki LED ON in 
OFF. Ļe stikalo za vģig preklopite v 
naļin MAR, luļki LED zasvetita za nekaj 
sekund. Ļe se to ne zgodi, se obrnite na 
pooblaġļenega serviserja vozil Alfa 
Romeo. V prvih nekaj sekundah priģgani 
luļki LED ne prikazujeta stanja zaġļite 
sovoznika, temveļ oznaļujeta le 
preverjanje pravilnega delovanja 
varnostnih blazin. 
Po opravljenem preizkusu, ki traja nekaj 
sekund, bosta luļki LED prikazali stanje 
zaġļite sovoznika z varnostnima 
blazinama. 
Zaġļita sovoznika je vklopljena: 
luļka LED ON (sl. 144) se priģge in 
stalno sveti. 
Zaġļita sovoznika je izklopljena: 
luļka LED OFF se priģge in stalno sveti. 
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Sprednja varnostna blazina za sovoznika in otroġki sedeģi: POMEMBNO 

145 J0A0215 

 
 






